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HIGHLIGHTS 

	

• The 	proportion 	of 	wives 	with 
earnings grew from 35% in 1967 to 
65% in 1985. This increase is 
linked to changes in occupations, 
education, fertility, and marriage. 

FAITS SAILLANTS 

• Le pourcentage des épouses touchant 
des gains est passé de 35% en 1967 a 
65% en 1985. Cette augmentation est 
iiée aux changements en rapport avec 
les variables profession, niveau de 
scolarité, fécondité et manage. 

	

• Even with the growth in the number 	• En dépit de l'augmentation du nombre 
of working wives across all income 	des épouses actives occupées observée 
strata, 	families 	maintained 	their 	dans toutes les strates de revenu, les 
relative income positions over the 	familles ont conserve le même revenu 
period from 1967 to 1985. 	 relatif durant Ia péniode 1967 a 1985. 

	

• Husbands and wives in dual-earner 	• Les époux et ies épouses dans les 
families tend to be younger and 	families comptant deux soutiens ont 
more educated than other spouses. 	 tendance a être plus jeunes et a avoir 

un niveau de scolarité plus éievé que 
les autres conjoints. 

	

• About 	one-third 	of 	dual-earner 	• 
wives were without children in 
1985. Among primary-earner wives, 
who had a similar age distribution 
to all dual-earner wives, the rate 
was two-fifths. 

En 1985, un tiers environ des épouses 
dans les families comptant deux 
soutiens n'avaient pas d'enfants. Chez 
les femmes qui sont le principal 
soutien de la famille, dont la répar-
tition selon I'âge est analogue a 
ceile des épouses dans les families 
comptant deux soutiens, la proportion 
est de deux cinquièmes. 

• Home-ownership rates among families 
where the husband was the sole 
earning spouse (80%) and among 
dual-earner families (76%) were 
similar, 	but 	dual-earner 	families 
were 	more 	likely 	to 	have 	a 
mortgage. 

• Le pourcentage de families proprié-
taires de leur logis pour les familles 
oi i'époux est ie seul soutien (80%) 
et pour les families comptant deux 
soutiens (76%) est analogue; 
toutefois, ies families comptant deux 
soutiens sont plus susceptibles 
d'avoir une hypothèque. 

• Quebec 	and 	the 	Atlantic 	region 	had • Le 	Québec et 	ies 	provinces de 
the 	lowest 	incidence 	of 	earner 1'Atlantique ont 	les 	plus 	faibies 
wives, 	while 	Ontario 	and 	the pourcentages d'épouses 	toucharit des 
Prairies had the highest. gains 	alors que 	i'Ontario 	et les 

provinces des 	Prairies 	ont les 
pourcentages les plus éievés. 

• In 	1985 	dual-earner 	families 
received the highest average family 
income ($47,223) of all families. 
The main sources of income were 
husbands' earnings (57%) and wives' 
earnings (28%). 

En 1985, ies families 
soutiens avalent le p1 
moyen de Ia famille 
rapport a i'ensembie 
Leur revenu provenait 
des gains de l'époux 
gains de l'épouse (28%). 

comptant deux 
us fort revenu 

($47,223) par 
des families. 
principalement 

(57%) et des 
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• Families 	with 	husbands 	who 	earned • Les 	families 	oü 	l'époux 	n'a 	pas 	de 
no 	income 	were 	the 	most likely 	to revenu 	sont 	davantage 	susceptibles 	de 
receive 	pension 	income. 	High toucher 	une 	pension. 	Dans 	ces 
proportions 	of 	spouses 	in 	these families, 	une 	forte 	proportion 	des 
families 	were 	retired 	or 	not 	in 	the conjoints 	est 	a 	la 	retraite 	ou 	ne 	fait 
labour force. pas partie de la population active. 

• Dual-earner 	families 	had 	the 	lowest • Les 	families 	comptant 	deux 	soutiens 
proportion 	of 	investment 	income enregistrent 	le 	plus 	faible 	pourcen- 
(4%). tage de revenu de placement (4%). 

• Husbands 	who 	were 	sole-earners • En 	moyenne, 	dans 	chacune 	des 	eaté- 
earned 	more 	on 	average, 	than 	dual- gories 	selon 	la 	profession, 	les 	époux 
earner 	husbands in each 	category 	of qui 	sont 	le 	seul 	soutien 	de 	la 	familie 
work activity. gagnent 	davantage 	que 	les 	époux 	dans 

les families comptant deux soutiens. 

• In 	dual-earner 	families 	where 	the • Dans 	les 	families 	comptant 	deux 
wife 	was 	the 	primary-earner, 	almost soutiens 	øü 	les 	épouses 	sont 	le 
one-third 	of 	husbands 	were 	unem- principal 	soutien, 	près 	d'un 	tiers 	des 
pioyed for some period in 1985. époux ont été en chômage pendant une 

partie de l'année 1985. 

• In 	one-fifth 	of 	all 	dual-earner 
families, husbands and wives were 
in the same occupational category. 

• Young urban professional families 
make up a small but very affluent 
minority of dual-earner families. 

• Dans 	un 	cinquième 	des 	families 
comptant deux soutiens, l'époux et 
l'épouse ont la même profession. 

• Les families de jeunes professionnels 
de type urbain constituent une mino-
rite significative des families 
comptant deux soutiens. 

	

• Children are now less likely to 	• Les enfants sont moms un empéchement 

	

impede the labour force partici- 	a l'activité de la mere. En 1985, 63% 
pation of their 	mothers. 	During 	des mères ayant des enfants d'âge pr6- 

	

1985, 63% of mothers with preschool 	scolaire 	touchalent 	des gains, 	par 

	

aged children earned an income, 	opposition a 26% en 1967. 
compared with 26% in 1967. 

	

• Without wives' earnings, over three 	• Si l'on ne tenait pas compte des gains 

	

times as many families would have 	de 	l'épouse, 	trois 	lois 	plus 	de 
been rated as low income in 1985. families seraient classées dans la 

catégorie des familles it faible revenu 
en 1985. 

• Between 1967 and 1985 family income 
inequality increased among dual-
earner families, while it decreased 
among families with sole-earner 
husbands and families where neither 
spouse earned. 

• De 1967 a 1985, l'inégalité de revenu 
des families s'est accrue chez les 
families comptant deux soutiens aiors 
qu'elle a diminué chez les families oil 
l'époux est le seul soutien de Ia 
famille et chez les familles oü aucun 
des conjoints ne touche de gains. 



INTRODUCTION 

in the past twenty years the number 
of dual-earner families in Canada has 
increased from about 1.3 million to 
about 3.3 million. These families now 
comprise 62% of husband-wife 
families, 	replacing 	families 	with 
husbands who are 	sole-earners (27%) 
as the 	modal family type. Coinciding 
with this growth have been changes in 
the 	work 	patterns, 	incomes, 	and 
family responsibilities of husbands 
and wives. These changes have brought 
recognition of new social problems, 
such as day-care supply and the use 
of time at home and at work. 

Demand for information on dual-earner 
couples and their families has come 
from different sources. For marketers 
of luxury, leisure and convenience 
commodities, 	they 	are 	a 	primary 
target. For policy-makers, dual-
earner families affect issues such as 
the need for day-care, the working 
poor and the shrinking tax base. This 
report is written in response to this 
demand and hopes to throw light on 
some of the pertinent issues. 

The analysis uses data from the 1968 
and 1986 Surveys of Consumer Finances 
(SC F). 

Besides collecting data on sources of 
incomes received by persons 15 years 
old and over living in private 
households, the SCF collects data on 
their demographic and labour force 
characteristics. Data on incomes 
refer to the preceding calendar year 
(also termed the reference year), 
whereas data on labour force activi-
ties were collected for the survey 
week (in April) and for the reference 

INTRODUCTION 

Au cours des vingt dernières années, le 
nombre des families comptant deux 
soutiens au 	Canada s'est 	accru de 
queique 	1.3 	million 	a 	environ 	3.3 
millions. Ces families comprennent 
actueilement 62% des families époux-
épouse qui sont devenues le type de 
famiile modale a la place des families 
oü l'époux est i'unique soutien (27%). 
Parallèlement a cet aecroissement, on 
observe des changements aux niveaux des 
regimes de travail, du revenu ainsi que 
du partage des responsabilités 
familiales entre i'époux et i'épouse. 
Ces changements sont a l'origine de 
nouveaux problèmes sociaux teis que le 
besoin de garderies et l'empioi du temps 
a la maison et au travail. 

La demande de données sur les couples oA 
les deux conjoints travaillent et leurs 
families vient de différentes sources. 
Pour les commerces de biens de luxe, de 
ioisirs et d'éiéments de confort, cette 
sous-population représente une c ible 
capitale. Les technocrates s'intéressent 
aux families comptant deux soutiens en 
raison de l'ineidenee de ceiles-ci sur 
des questions telles le besoin de 
garderies, ies travailleurs a faible 
revenu et la reduction de la base 
d'imposition. Le present rapport vise a 
répondre a cette demande et a éciaircir 
certains aspects du sujet. 

Pour cette analyse, on a utiiisé les 
données de i'enquête sur les finances de 
consommateurs (EFC) de 1968 et de 1986. 

En plus de recueiliir des données sur 
ies sources de revenu des personnes 
ãgées de 15 ans et plus vivant dans des 
ménages privés, l'EFC fournit des 
données 	sur 	ieurs 	caractéristiques 
démographiques 	et 	en 	rapport 	avec 
i'activité. Les données relatives au 
revenu se rapportent a l'année civile 
précédente (année de référence) alors 
que les données relatives a i'activité 
se rapportent a Ia semaine d'enquête (en 
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year. Data on family composition were 
collected at the time of the survey. 
Any change in family composition or 
other characteristics that may have 
taken place between the reference 
year and the survey date cannot be 
taken into account. 

The unit of analysis here is the 
husband-wife family, 1  excluding 
families where both spouses are aged 
65 or over (9.2% of the total) since 
they are likely to be retired or 
semi-retired. The universe is divided 
into three groups: 

dual-earner 	families, 	in 	which 
both spouses reported earnings in 
1985; 

single-earner 	families, 	in 	which 
only one spouse reported earnings 
in 1985; and 

families 	where 	neither 	spouse 
reported earnings in 1985. 

These definitions do not account for 
the earning status of sons, daughters 
and other family members, although 
their earnings are considered part of 
family income (See Table 4). Thus, 
any of these families may also be a 
multi-earner family. 

Dual-earner families are 	subdivided 
into (1) families 	where husbands 
earned more than their wives (79%); 
and (2) families where husbands 
earned less than their wives (19%). 
The residual category of husbands and 
wives who earned equal amounts (2%) 

L is not analyzed separately. Husbands 
in the first group are referred to as 
"primary-earners" and their wives as 
"secondary-earners"; conversely, hus- 
bands 	in 	the second group are 
referred 	to 	as 	"secondary-earners", 
and their wives as "primary-earners." 

avrii) et a l'année de référence. Les 
données relatives a la composition de la 
famille ont été recueillies au moment de 
l'enquête. Les changements survenus 
entre i'année de référence et la date de 
l'enquête relativement a la composition 
de la famille et a d'autres caracté-
ristiques ne peuvent pas être pris en 
consideration. 

L'unité d'analyse est la famille 6poux-
6pouse 1, a l'exclusion des families oü 
les deux conjoints ont 65 ans ou plus 
(9.2% de i'ensemble de ces families) 
puisque ces derniers sont probablement 
retraités ou quasi-retraités. L'univers 
observe a été divisé en trois groupes: 

les families comptant deux soutiens, 
e'est-à-dire oü ies deux conjoints 
ont déclaré des gains en 1985; 

les 	familles 	comptant 	un 	seul 
soutien, c'est-â-dire oü un des 
conjoints seulement a déciaré des 
gains en 1985; et 

les families oü aucun des deux 
conjoints n'a déclaré de gains en 
1985. 

Ces definitions ne tiennent pas compte 
des revenus possibies des fils, filles 
ou autres membres de Ia famille bien que 
ies revenus de ces derniers soient 
inclus dans ie revenu de ia famille 
(voir le tableau 4). Par consequent, ies 
families observées peuvent également 
être des families comptant de multiples 
soutiens. 

Les families comptant deux soutiens ont 
été réparties en deux categories: (1) 
les families oü l'époux gagne davantage 
que l'épouse (79%); et (2) les familles 
oü l'époux gagne moms que l'épouse 
(19%). La catégorie résiduelle (2%), qui 
correspond aux families oü époux et 
épouse gagnent autant, n'est pas 
analysée de façon distincte. Les époux 
de ia premiere catégorie sont dénommés 
"principal soutien" et ieur épouse 
"soutien 	secondaire" 	et, 	inversement, 
les époux de ia deuxième catégorie sont 
appelés 	"soutien 	secondaire" 	et 	leur 
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Single-earner families are subdivided 
into those in which the husband was 
the sole-earner, and those in which. 
the wife was the sole-earner. Chart 1 
illustrates the growth pattern of 
these different groups. it shows how 
the proportion of families with 
husbands who are sole-earnerers has 
shrunk, from 61% in 1967 to 28% in 
1985, while that of dual-earner 
families has grown, from 34% in 1967 
to 62% in 1985 (see Chart 1). 

'Variables used throughout the report 
are 	defined 	in 	the 	Notes 	and 
Definitions Section. Income is 
analyzed as family income, since some 
income sources, for example dividends 
and interest, may come from jointly 
held assets. Earnings, however, 
pertain only to individuals. Incomes 
and earnings are presented in current 
dollars. 

This report contains three sections. 
Section I begins with an account of 
factors linked to the growth in the 
number of working wives during the 
last 15 years. It shows how families 
have come to depend on ,wives' 

-€L\QS hLI',,''.  earnings"anci compares social, demo- 
graphic 	and 	labour 	force 	charac- 
teristics of primary-earner spouses 
and secondary-earner spouses. Sect ion 
IL focuses on dual-earner husbands 
and wives, with special reference to 
young urban professional families. 
The 	last 	section 	looks 	at 	the 
economic impact of wives' earnings, 
family 	income 	inequality, 	and 	the 
incidence 	of 	low 	income 	among 
families. 

épouse "principal soutien". Les famiiles 
comptant un seul soutien sont réparties 
en deux categories selon que l'époux ou 
i'épouse est le seul soutien. Le 
graphique 1 illustre l'évolution de 
chacun de ces groupes. Elle révèle que 
le pourcentage des families oü l'époux 
est le seul soutien a diminué, de 61% en 
1967 a 28% en 1985, alors que celui des 
families comptant deux soutiens a 
augmenté, passant de 34% a 62% (voir le 
graphique 1). 

Les variables utilisées dens le present 
rapport sont définies dens la section 
"Notes 	et 	definitions". 	Le revenu 
analyse 	est 	le 	revenu 	de 	la familie, 
étant 	donné 	que 	certaines 	sources 	de 
revenu 	comme 	les 	dividendes et 	les 
intéréts, 	peuvent 	provenir 	de biens 
détenus 	conjointe ment. 	Toutefois, 	les 
gains 	sont 	strictement 	ceux de 	la 
personne. 	Les 	montants 	des 	revenus 	et 
des 	gains 	sont 	donnés 	en dollars 
courants. 

Le 	present 	rapport 	comprend 	trois 
sections. La section 1 présente les 
facteurs qui ont conduit a l'augmen-
tation du nombre des épouses actives 
occupées au cours des quinze dernières 
années. Elle souligne de queue façon 
les families sont devenues dépendantes 
des gains de l'épouse et établit une 
corn paraison entre les caractéristiques 
sociaies et démographiques et les carac-
téristiques en rapport avec l'activité 
des conjoints gui sont le principal 
soutien de la famille et de ceux qui 
sont le soutien secondaire. La 
section II traite des époux et épouses 
dans les families comptant deux soutiens 
et, plus particulièrement, des families 
de jeunes professionneis de type urbain. 
La dernière section étudie l'incidence 
économique des gains de l'épouse, l'iné-
galité de revenu des familles et Ia 
fréquence des families a faible revenu 
chez les families comptant deux 
so ut i ens. 
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CHART 1: PERCENTAGE DISTFBU11ON OF HUSBAND-WIFE FAMIUES 
BY EAFING STATUS OF HUSBAND AND WIFE, 
1967, 1982 AND 1985 

GRA P1-110 U E 1: RBA Fifi 110 N B4 RDU RCENTAGE DES FAM III F$ BOUX-ROUSE 
S0N LE STATUT DE SOU11EN DE L'BOUX ET DE L'BOUSE, 
1967, 1982 El 1985 
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SECTION 1: THE EARNING STATUS OF 
	SECTION I: STATUT DE SOUTLEN DES 

HUSBANDS AND WIVES 
	 EPOUX ET DES EPOUSES 

The 	number 	of 	wives with 	earnings 
more 	than 	doubled from 1.3 	million 	in 
1967 	to 	3.5 	million in 	1985, 
representing 	an 	increase of 	159% 
(Table 	1). 	Growth 	was most 	concen- 
trated 	among 	wives 	who 	were 	sole- 
earners 	and 	wives 	who earned 	more 
than 	their 	husbands. 	Meanwhile, 	the 
percentage 	of 	husbands with 	earnings 
decreased 	from 	about 95% 	of 	all 
husbands 	to 	about 	90%. These 	trends 
are shown in Chart 2. 

be nombre des épouses touchant des gains 
a 	plus que double 	passant 	de 	1.3 	million 
en 	1967 	a 3.5 	millions 	en 	1985, 	ce 	qui 
représente une 	augmentation 	de 	159% 
(tableau 	1). Cet 	aecroissement 	est 
attribuable principalement 	aux 	épouses 
qui 	sont 	le seul 	soutien 	de 	la 	famille 
et 	a 	celles 	qui 	gagnent 	plus 	que 	leur 
époux. 	On observe, 	parallèlement, 	une 
diminution du 	pourcentage 	des 	époux 
touchant 	des 	gains, 	d'environ 	95% 	de 
l'ensemble des époux a quelque 	90%. 	Le 
graphique 2 illustre ces tendances. 

The Growth in Wives' Labour Force 
Participation 

The steady entry of more and more 
wives into the paid labour force must 
be placed in the context of some key 
social and economic changes. The 
percentage of women employed in 
managerial and professional occ upa-
tions increased from about 20% in 
1967 to its current rate of almost 
30%.2 As an indication of the 
better jobs that have been available 
to women in recent years, this trend 
has occurred partly because women 
have been attaining more education. 
In 1972, 17% of wives (in families 
where at least one spouse was under 
65 years of age) had some post-
secondary education. By 1985 this 
proportion grew to 32%. 3  Affirma-
tive action and other government 
initiatives may have also affected 
wives' labour force mobility. 

Traditionally, 	much 	of 	married 
women's work involved maintaining the 
family home and rearing children. The 
trend toward paid labour was also 
part of demographic changes such as a 
rising average age at first marriage 
(from 22.6 years in 1967 to 24.6 in 
1985); 	a rising average age at first 
birth (from 22.9 years to 25.5); 	an 

Aceroissement du nombre des épouses 
actives 

L'augmentation continue du nombre des 
épouses dans la population active 
rémunérée doit être replacée dans le 
contexte de certains changements sociaux 
et économiques des. Le pourcentage de 
femmes occupant des postes de direction 
ou exercant une profession libérale 
s'est accru de quelque 20% en 1967 a 
près de 30% actuellement 2. Cette 
tendance est une indication de l'accès 
des femmes a de meilleurs emplois par 
suite, notamment, du fait que leur 
niveau de scolarité s'est accru. En 
1972, 17% des épouses (dans les familIes 
comptant au moms un conjoint de 65 ans) 
avaient fait des etudes postsecondaires 
partielles. En 1985, Ia proportion 
correspondante 	était 	de 	32% 3 . 	be 
programme d'action positive ainsi que 
d'autres 	program mes 	gouvernementaux 
peuvent 	avoir 	influé sur 	l'intégration 
des épouses dans la population active. 

Traditionnellement, 	le 	travail 	des 
épouses consistait a tenir la maison et 
a élever les enfants. La tendance au 
travail rémunéré fait également partie 
des changements démographiques au même 
titre que l'élévation de l'ãge moyen au 
premier manage (de 22.6 ans en 1967 a 
24.6 ans en 1985), l'élévation de l'âge 
a la naissance du premier enfant (de 



14 

CHART 2: PROPOR11ON OF HUS8ANDS AND WIVES Wifli 
EAFIINGS 1971 • 1985 

GRAPHIQUE 2: POURTENTAGE D'E]DUX El DEJ)USES TOUGIANT 
DES GAINS, 1971 • 1985 
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increasing 	divorce 	rate 	(from 	54.8 
per 	100,000 population 	to 244.4); 
and decreasing fertility (from 	2,597 
births per 1,000 women to 1,669). 

Economic 	factors have played 	an 
important role in wives' labour force 
participation. The demand for labour 
in the service sector, especially in 
part-time work, contributed to 
married women entering and remaining 
in the labour force. At the same 
time, 	in 	the 	traditionally 	male 
dominated occupations, demand has 
gone down. Since the 1974 recession, 
the unemployment rate among males 
rose steadily from 5.8% to 10.3% in 
1985. This is reflected in the 
decreasing number of husbands with 
earnings (Chart). As more married 
women have been earning, the 
proportion of family income earned by 
husbands has gradually dropped from 
80% in 1967 to 68% in 1985. Even for 
husbands who have maintained steady 
earnings, inflation has eroded per-
chasing power. 

22.9 ans a 25.5 ans), l'augmentation du 
taux de divortialité (de 54.8 par 
100,000 habitants a 244.4) et la 
diminution de la fécondité (de 2,597 
naissances par 1,000 femmes a 1,669). 

Des facteurs économiques ont joué un 
role prépondérant en ce qui a trait a 
l'activité des épouses. La demande de 
main-d'oeuvre dans le secteur des 
services, notamment de main-d'oeuvre a 
temps partiel, a favorisé l'entrée et le 
maintien des femmes dans Ia population 
active. Parallèlement, on a observe un 
fléchissement de Ia demande au niveau 
des professions tradi tionnelle ment 
masculines. Depuis la recession de 1974, 
le taux de chômage chez les horn mes s'est 
éievé régulièrement de 5.8% a 10.3% en 
1985. Cela se refléte dans Ia diminution 
du nombre d'époux avec gains 
(graphique 1). Du fait que davantage de 
femmes mariées ont touché des gains, le 
pourcentage du revenu de Ia famille 
gagné par les époux est tombé de 80% en 
1967 a 68% en 1985. Méme dans le cas 
des époux qui ont continue de toucher 
régulièrement des gains, l'inflation a 
mine le pouvoir d'achat de la famille. 

Maintaining Family Income Levels 

In the top fifth of the 1967 income  
distribution 	only 	46% of 	families 
were 	dual-earner. 	By 1985 	that 
proportion 	grew 	to 	79%. Despite 	this 
growth 	relative 	income 	levels 
remained 	unchanged. For 	example, 
average 	family 	income in 	the 	lowest 
quintile 	relative 	to that 	in 	the 
highest 	quintile 	was 	the same 	for 
both 	years 	(about 	2 0%). Thus, 	regard- 
less 	of 	whether 	overall 	living 
standards 	have 	risen among 	the 
population 	at 	large, 	in the 	highest 
qu5.ntile, 	the 	earnings of 	a 	second 
spouse 	have 	resulted only 	in 	the 
maintenance 	of 	income positions. 	This 
can 	also 	be 	observed in 	the 	lower 
quintile 	groups, 	as illustrated 	in 
Chart 3. 	In 	the 	lowest quintile 	40% 
of 	husband-wife 	families had 	working 
wives, 	twice 	as 	many as in 	1967. 	The 

Maintien du niveau du revenu de la 
fam ille 

Dans le cinquième supérieur de la répar-
tition selon le revenu pour 1967, 
seulement 46% des families comptaient 
deux soutiens. En 1985, le pourcentage 
correspondant était de 79%. En dépit de 
cet accroissement, les niveaux de revenu 
relatifs n'ont pas change. Par exemple, 
le rapport entre le revenu moyen de Ia 
famille dans le quintile inférieur et 
dans le quintile supérieur est le méme 
pour les deux années (environ 20%). Par 
consequent, alors que le niveau de vie 
s'est éievé pour l'ensemble de Ia 
population, 	dans le quintile 	supérieur, 
les gains du second conjoint ont 
simplement permis a la famille de 
conserver le même niveau de revenu. 
Cette observation vaut également pour 
les families du quintile inférieur, 
corn me on peut le voir sur le graphique 
3. Pour ce quintiie, dans 40% des 



16 

CHART 3: PERCENTAGE OF HUSBAND-WIFE FAMIUES WITH 
WIVES EAFING, BY INCOME QUIN11LES, 
1967 A N D 1985 

GRAPHIQUE 3: IVURCENTAGE DE FMlIIFS B'OUX-EPOUSES OU 
L'EPOUSE TOUCHE DES GAINS, SELON LE QUINT1LE 
DE REVENU, 1967 Er 1985 
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change was most pronounced in the 
second quintile, where the incidence 
of working wives grew from 25% in 
1967 to 60% in 1985. 

families 	epouxepouse Ics 	epouses 	ont on 
travail 	rérnunéré, 	soit deux 	fois plus de 
families 	qu'en 	1967. Le 	changement est 
encore 	plus 	marqué dans 	le cas des 
families 	du 	second quintile oü le 
pourcent age 	d'épouse actives occupées 
est passé de 25% en 1967 a 60% en 1985. 

Age and Education 

Demographically, 	dual-earner 	families 
tend to be products of the baby-boom: 
they are both younger and better 
educated. Almost 7 in 10 of both 
dual-earner husbands and wives were 
under 45 compared to about 5 in 10 in 
families where the husband was the 
sole-earner, 2 in 10 where the wife 
was the sole-earner, and 1 in 10 
where neither spouse earned (Table 
3). Indeed, the majority of husbands 
who had no earnings in 1985 were over 
54 years of age, many of them 
presumably retired or disabled. In 
contrast, dual-earner families were 
concentrated in the age groups of 
peak labour force participation among 
women. 

As 	overall 	levels 	of 	educational 
attainment have risen historically, 
so younger cohorts tend to have 
higher levels of education. Thus, 
among dual-earner couples 17% of 
husbands and 13% of wives had 
university degrees, compared with 12% 
of sole-earner husbands and 6% of 
their wives. The proportion of 
husbands who did not achieve post-
secondary education was 86% among 
families where neither spouse earned, 
70% among families where solely the 
husband earned, and 60% among dual-
earner families. Among wives, propor-
tions were roughly equivalent. 

Age et nivcau de seolarité 

Du point de vue démographique, les 
familles comptant deux soutiens tendent 
a être les produits de l'explosion 
démographique: les conjoints sont plus 
jeunes et ont un niveau de scolarité 
plus élevé. Dans près de 7 cas sur 10, 
les deux conjoints dans les families 
comptant deux soutiens ont moms de 45 
ans, alors que Ia proportion est de 5 
sur 10 dans le cas des families oü 
l'époux est le seul soutien, de 2 sur 10 
oi l'épouse est le seul soutien et de 1 
sur 10 pour les families o6 aucun des 
conjoints 	ne 	touche 	de 	gains 
(tableau 3). En fait, la majorité des 
époux qui ne touchaient aucun gain en 
1985 avait plus de 54 ans, nombre 
d'entre eux étant probabiement retraités 
ou handicapés. Par contre, les families 
comptant deux soutiens étaient regrou-
pées principalement dans les groupes 
d'âge oü l'on observe la plus forte 
concentration de femmes actives 
occupées. 

Du fait que le niveau de scolarité de la 
population s'est élevé au fil des 
années, les cohortes plus jeunes tendent 
a avoir un niveau de scolarité plus 
élevé. Ainsi, chez les familles comptant 
deux soutiens, 17% des époux et 13% des 
épouses possèdent un diplôme univer-
sitaire, par opposition a 12% des époux 
et 6% des épouses dans les familles oü 
l'époux est le seul soutien. Le pourcen-
tage des époux ayant fait des etudes 
postsecondaires partielles est de 86% 
pour les families oü aucun des conjoints 
ne touchent de gains, de 70% pour les 
familles oi l'époux est le seul soutien 
et de 60% pour les families comptant 
deux soutiens. Chez les épouses, les 
pourcentages sont sensible ment les 
me mes. 



Presence of Children 

In the past, wives with children were 
not likely to work outside the home, 
but in 1985 just over half of dual-
earner couples had children under age 
16. This level was comparable to 
families in which husbands were the 
only spouses in the paid labour 
force. Among families in which 
husbands earned no income, most were 
without children at home. These 
families also tended to be older so 
their childlessness probably reflects 
an 	"empty-nest" 	stage. 	Dual-earner 
couples tended to be younger so that 
those with no children (31% of the 
total) 	may possibly still intend to 
have them. 	It is noteworthy that 40% 
of primary-earner wives, whose age 
distribution is similar to all dual-
earner wives, were without children 
in 1985. 

Horn e-Ownership 

The home-ownership rate among all 
husband-wife families was about 77% 
in 1985. It varied from about 71% 
among couples where the husband 
either 	did not 	earn or 	was 	a 
secondary-earner, 	to 	80% 	among 
couples where only the husband 
earned. Seventy-six percent of dual-
earner families owned a home, and, 
partly because of their age, they 
were the families most likely to have 
an outstanding mortgage. 

Presence d'enfants 

Autrefois, les épouses mères de famille 
étaient peu susceptibles de travailler a 
l'extérieur mais, en 1985, un peu plus 
de la moitié des families comptant deux 
soutiens avait des enfants de moms de 
16 ans. Cette proportion est comparable 
a celle qui correspond aux families oi 
i'époux est le seul soutien. La plupart 
des families oü i'époux ne touche aucun 
gain n'ont aucun enfant a charge. Dans 
ces families, les conjoints sont généra-
lement plus âgés de sorte que l'absence 
d'enf ant peut être dü a ce que ces 
families ont atteint le stade du nid 
vide. Les couples comptant deux soutiens 
tendent a être plus jeunes si bien que 
ceux qui sont sans enfant (31%) peuvent 
envisager d'en avoir éventuellement. Ii 
convient de souligner que 40% des 
épouses qui étaient le principal soutien 
de Ia famille, et dont la repartition 
selon l'âge correspond a celle des 
épouses dans les families comptant deux 
soutiens, étaient sans enfant en 1985. 

Statut de propriétaires 

Le taux d'accession a la propriété chez 
les families époux-épouse était 
d'environ 77% en 1985. Ii variait de 
quelque 71% pour ies families oil l'époux 
ne touchait pas de gains ou était le 
soutien secondaire a 80% dans le cas des 
famiiles oü l'époux était ie seul 
soutien. Soixante-seize pourcent des 
families comptant deux soutiens étaient 
propriétaires de leur logement et, en 
raison notamment de l'âge des conjoints, 
ces families étaient susceptibles 
d'avoir un prêt hypothécaire. 

Regional Variation 

The incidence of earning wives among 
all husband-wife families by region 
is presented in Text Table 1. Wives 
were least likely to earn in Quebec 
and the Atlantic region and, 
correspondingly, 	these 	regions 	also 

Variation selon les regions 

Le 	tableau 	explicatif 	I 	illustre 	Ia 
proportion des épouses touchant des 
gains parmi les familles époux-épouses 
selon la region. Au Québec et dans les 
provinces de l'Atlantique, les épouses 
sont moms susceptibles de toucher des 
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TEXT TABLE 1. Selected Earnings Statistics on Husband-wife Fa.ilies by Region and Province, 1985 

TABLEAU EXPLICATIF 1. 	Certaines statistiques relatives au statut de soutlen des conjoints dans les fllles epoux-epouse, 
selon la regIon, 1985 

Average family income 

Revenu moyen de la 	famille 

Estimated Proportion Dual- Single- All Wives 	earnings as 

number of of wives earner earner families a proportion of 
families earning families families family income 

(dual-earner 

Region families) 

Region 	Nombre Pourcentage Familles Families Ensemble Gains des épouses 

estimatif des épouses comptant comptant des exprimés sous la 

de families touchant des deux un seul families forme d'un 
gains soutiens soutien pourcentage du 

revenu 	familial 
(families comptant 
deux soutlens) 

Atlantic - Atlantique 455 59.2 40,811 31,344 35,390 27.1 

Newfoundland - 
Terre•Neuve 113 52.4 38,779 27,499 31,819 26.6 

Prince Edward Island - 
!le-du-Prince-Edouard 25 71.8 35,923 30,766 33,919 27.7 

Nova Scotia - 
Nouvelle-Ecosse 175 60.6 43,715 33,945 38,159 27.0 

New Brunswick - 
Nouveciu-Brunswick 142 62.6 39,55 31,851 35,058 27.5 

Quebec - Québec 1,422 58.8 44,860 34,073 38,785 29.6 

Ontario 1,929 69.5 50,444 39,528 45,714 27.6 

PrairIes 918 70.3 45,842 35,760 41,647 28.2 

Manitoba 215 69.1 42,618 33,880 38,767 27.7 

Saskatchewan 198 68.2 43,369 30 0835 38,250 28.0 

Alberta 506 71.6 48,063 38,674 44,197 28.5 

British Columbia - 
Coiombie-Britannique 603 64.5 47,947 36,845 42,304 27.6 

Canada 5,327 65.4 47,223 36,188 41,896 28.1 
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had the lowest average dual-earner 
family income at $40,811 (Atlantic) 
and $44,860 (Quebec), compared to 
$47,223 for Canada overall. The 
regional 	proportion 	of 	wives 	with 
earnings 	was 	greatest 	in 	Ontario 
(70%) and the Prairies (70%). Ontario 
also had the highest average family 
income ($50,444), followed by British 
Columbia, at $47,947. 

gains et, par consequent, ces regions 
enregistrent le plus bas revenu moyen de 
la famille pour les families comptant 
deux soutiens, soit $40,811 pour les 
provinces de l'Atiantique et $44,860 
pour le Québec, par opposition a $47,223 
pour l'ensembie du Canada. Les 
pourcentages les plus élevés de families 
oü l'épouse touche des gains 
correspondent a l'Ontario (70%) et ix 
provinces des Prairies (70%). L'Ontario 
a également le plus fort revenu moyen de 
Ia famille ($50,444), la Colombie-
Britannique venant en deuxième position 
($47,947). 

Language and Cultural Differences 

The earning status of husbands and 
wives is not greatly affected by 
whether 	they 	are 	Canadian- 	or 
foreign-born. Among all types of 
families the vast majority of spouses 
are Canadian-born (Table 3). 

Text Table 2 focuses 	on the rela- 
tionship between immigration status, 
mother tongue, and 	earning status, 
using the characteristics of hus-
bands as a proxy for the family. The 
proportion of wives who earned an 
income (73%) and average family 
income ($55,088) were highest where 
husbands were English-speaking, and 
foreign-born. The lowest proportions 
of earning wives were among Canadian-
born husbands with mother tongues 
other than English, and Canadian-born 
wives with "Other" mother tongue also 
contributed the least to family 
income (26%). The fact that at least 
half of wives earned an income in 
each mother tongue/immigration status 
group indicates the cultural 
pervasiveness 	of 	the 	dual-earner 
norm. 

Caractéristiques linguistiques et cultu-
relies 

Le statut de soutien des conjoints n'est 
guère influence par le fait que ceux-ci 
sont nés au Canada ou a 1 16tranger. La 
grande majorité des conjoints sont nés 
au Canada quel que soit le type de 
tam illes observe (tableau 3). 

Le tableau explicatif 2, dans lequel les 
caractéristiques de l'époux sont appli-
quées a la famille, illustre le lien 
entre le statut d'immigrant, la langue 
maternelle et le statut de soutien. Le 
pourcentage de familles oi l'épouse 
touche des gains (73%) et le revenu 
moyen de Ia famille ($55,088) est 
supérieur dans le cas des familles oü 
I'époux est anglophone et né a 
l'étranger. Les plus faibles 
poureentages de families o6 l'épouse 
touche des gains correspondent aux 
families oü l'époux est né au Canada et 
a déclaré autre que l'anglais corn me 
langue maternelle et oà l'épouse est né 
au Canada et a déciaré autre que 
I'anglais ou le francais corn me langue 
maternelle; dans ces families également 
les gains de l'épouse représentent le 
plus faible pourcentage du revenu de la 
famille (26%). Le fait qu'au moms la 
moitié des épouses touchent des gains 
dans chacun des groupes selon la langue 
maternelle et le statut d'immigration 
est une indication de i'incidence des 
caractéristiques cuitureiles sur Ia 
presence de deux soutiens au sein de la 
farnille. 
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TEXT TABLE 2. Selected Earnings Statistics on Husband-wife Filies by Mother Tongue and I.nigration Status of Husband, 1985 

TABLEAU EXPLICATIF 2. Certaines statistiques relatives au statut de soutien des conjoints dans les f1lles époux-épouse, 
selon la langue maternelie et le statut d'iamigration de i'époux, 1985 

Average family 

Revenumolen de 

income 

la famille  

Estimated Proportion Dual- Single- All Wives' 	earnings as 
number of of wives earner earner families a proportion of 

Inweigration status families earning families families family 	income 
and mother tongue (dual-earner 
of husband families) 

Statut d'irmulgration Nombre Pourcentage Familles Families Ensemble Gains des épouses 
et langue mater- estimatif des êpouses comptant comptant des exprimés sous 	la 
nelle de 	lépoux de families touchant des deux un saul families forme dun 

gains soutiens soutien pourcentage du 
revenu 	familial 
(families comptant 
deux soutiens) 

Canadian-born - 
Ne au Canada 4,253 64.6 46,211 35,825 41,065 28.2 

English - 	Anglais 2,736 67.8 47,162 37,089 42,606 28.1 

French - Françals 1,365 58.7 43,894 34,102 38,248 28.7 

Other - Autre 153 60.6 47,120 32,372 38,638 25.6 

Foreign-born - 
Ne a iétranger 1,073 68.3 51,065 37,732 45,189 28.0 

English - 	Anglais 367 73.1 55,088 39,264 49,316 28.0 

French - Français 56 62.5 ... ... 39,118 34.6 

Other - Autre 651 66.1 48,985 37,482 43,350 27.5 

Total 5,327 61.9 47,223 36,188 41,896 28.1 

Sample too ssijlTfor reliableestimates.- Echantillon troppetit_pour donnerdesestimations fiables. 
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Family Income by Source 

As expected, dual-earner families had 
the most income on average of all 
families in both 1967 and 1985. The 
main sources of 1985 income were 
husbands' earnings (57%), wives' 
earnings (28%) and the earnings of 
other family members (5%). Where the 
husband was the only earning spouse, 
families received a 1985 average 
income of $36,927, with 77% of it 
from husbands' earnings and 8% of it 
from the earnings of other family 
members. 

Only 5% of dual-earner family income 
came from government "transfer 
payments" such as child tax credits 
and other refundable tax credits, 
welfare, unemployment insurance, and 
other forms of social assistance. in 
contrast, 23% of the income of 
families in which only the wife 
earned, and 42% of the income of 
families in which neither spouse 
earned came from transfer payments. 
Pension income shows a similar 
pattern, as it comprised 11% of 
income among families where only 
wives earned and 21% among families 
where neither spouse earned. These 
findings are related to the labour 
force status of spouses. Unpublished 
SCF data show that in families where 
only the wife earned, 42% of husbands 
were retired and in families where 
neither spouse earned, 57% of 
husbands were retired and 58% of 
their wives were not in the labour 
force for reasons of "keeping house." 

Investment income comes from the 
ownership of bonds, shares, and 
rental real estate and from savings 
deposits and certificates. In 1985, 
it comprised only 4% of dual-earner 
family income compared to 6% of 
family income where only the husband 

Revenu de la famille selon la source 

Comme on s'y attendait, en 1967 et en 
1985, les families comptant deux 
soutiens enregistrent le revenu moyen le 
plus éievé. En 1985, la principale 
source de revenu est, en premier, les 
gains de l'époux (57%), ensuite les 
gains de l'épouse (2 8%) et, enfin, les 
gains des autres membres de la famille 
(5%). Lorsque l'époux est le seul 
conjoint touchant des gains le revenu 
moyen de la famille est de $36,927, dont 
77% proviennent des gains de l'époux et 
8% des gains d'autres membres de la 
famille. 

Seulement 5% du revenu de la famille 
comptant deux soutiens proviennent de 
paiements de transfert gouvernementaux 
teis que le credit d'impôt pour enfants 
et autres credits d'impôt, le bien-être 
social, l'assurance-chômage et autres 
formes d'assistance sociale. Par contre, 
les paiements de transfert gouverne-
mentaux représentent 23% du revenu de la 
famille oü l'épouse est le seul soutien 
et 42% du revenu de la famille oü aucun 
des conjoints ne touche de gains. II en 
va de mêrne lorsque l'on considère la 
pension de retraite, celie-ci repré-
sentant 11% du revenu de Ia famille oü 
l'épouse est le seul soutien et 21% du 
revenu de la famille oü aucun des époux 
ne touche de gains. II y a un lien entre 
ces observations et le statut des 
conjoints vis-â-vis de l'activité. Des 
données inédites de i'EFC révélent que 
dans 42% des families oü l'épouse est le 
seul soutien, i'époux est retraité et 
que, dans le cas des families oü aucun 
des conjoints ne gagne de revenu, 57% 
des époux sont retraités et 58% des 
épouses ne font pas partie de la 
population active mais sont femmes au 
foyer. 

Les revenus de placements proviennent 
d'obligations, d'actions, de loyers 
immobiliers, de comptes d'épargne et de 
certlficats de dépôt. En 1985, ies 
revenus 	de 	place ments représentaient 
seulement 4% du revenu de Ia familie 
comptant deux soutiens mais 6% du revenu 



earned, 13% where only the wife 
earned, and 16% where neither spouse 
earned. This finding, though it may 
seem surprising, reflects the accumu-
lation of savings over a lifetime 
among older couples. Dual-earner 
families, who tend to be younger, are 
more apt to be at a life cycle stage 
of accumulating household goods, 
putting more emphasis on spending 
rather than on saving. 

Overall, 	the 	composition 	of family 
income 	by 	earning 	status 	of spouses 
has 	changed 	little 	since 1967, 
although 	wives' 	earnings have 
increased 	in 	importance 	relative to 
husbands' 	earnings 	among 	dual-earner 
families. 	They 	comprised 	only 11% 	of 
average 	husband-wife 	family income 
then, 	compared 	to 	21% 	in 	1985. The 
proportions 	of 	income 	from invest- 
ments, 	transfer 	payments 	and pensions 
have 	increased 	in 	the 	last 	18 years 
among all types of families. 

de 	la famille 	oü 	l'époux 	est 	le 	seul 
soutien, 13% 	du 	revenu 	øà 	l'épouse 	est 
le 	seul soutien 	et 	16% 	du 	revenu 	de 	Ia 
famille o6 	aucun des conjoints ne 	touche 
des 	gains. Cette 	observation, 	qui 	peut 
paraltre surprenante 	a 	premiere 	vue, 
résulte de 	l'accu mulation 	d'économies 
réalisée par 	les 	couples 	âgés 	tout 	au 
long 	de leur 	vie. 	Les 	families 	comptant 
deux soutiens, 	dont 	les 	conjoints 
tendent a 	être 	plutôt 	jeunes, 	sont 	habi- 
tuellement a un stade du cycle de vie 	oü 
l'on 	accumule 	les 	biens 	ménagers 	et 	o 
l'on dépense plus qu'on économise. 

Dans 	l'ensemble, 	la 	composition 	du 
revenu de la familie selon les gains des 
conjoints a peu change depuis 1967 bien 
que l'importance des gains de l'épouse 
par rapport a ceux de i'époux se soit 
accrue dans le cas des familles comptant 
deux soutiens. En effet, les gains de 
l'épouse représentaient seulement 11% du 
revenu moyen de la famille époux-épouse 
en 1967, mais 21% en 1985. Au cours des 
dix-huit dernières années, le pourcen-
tage du revenu provenant de placements, 
de paiements de transfert et de presta-
tions de retraite s'est aecru pour 
toutes les categories de families. 

Earnings of Husbands and Wives 

Husbands who were sole-earners earned 
more, 	on 	average 	($28,483) 	than 
husbands 	in 	dual-earner 	families 
($27,077) 	(Table 	5). 	Forty-three 
percent of sole-earner husbands 
earned $30,000 or more, compared with 
39% of dual-earner husbands. Age can 
explain some of the difference, as 
sole-earner husbands are older and 
earnings tend to increase with age. 
In the largest group of dual-earner 
families - those in which the husband 
earned more than the wife - husbands 
earned the most, on average, of all 
the spouses ($30,791). 

Gains des époux et des épouses 

Les gains moyens ($28,483) des époux qui 
sont le seul soutien de la famille sont 
supérieurs aux gains moyens ($27,077) 
des époux dans les families comptant 
deux soutiens (tableau 5). Quarante-
trois pourcent des époux qui sont le 
seul soutien de Ia famille touchent des 
gains de $30,000 ou plus alors que &est 
le cas pour 39% seulement des époux dans 
les families comptant deux soutiens. Cet 
écart est expliqué en partie par l'âge 
étant donné que les époux qui sont le 
seul soutien de la famille sont généra-
lement plus âgés et que les gains 
tendent a croltre avec i'âge. Dans le 
groupe le pius important des families 
comptant deux soutiens, e'est-â-dire 
celui 	oü 	l'époux 	gagne 	plus 	que 
i'épouse, 	les 	époux 	touchent, 	en 
moyenne, les gains les plus élevés 
($30,791) par rapport a l'ensembie des 
conjoints. 
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Wives earned much less, on average 
($8,646), than husbands ($24,597). 
Average earnings were comparatively 
high for wives who were primary- 
earners ($21,978), but comparatively 
low for wives who were secondary-
earners ($11,115) or sole-earners 
($11,997). 

En moyenne, les épouses gagnent beaucoup 
moms ($8,646) que les époux ($24,597). 
Les gains moyens des épouses qui sont le 
principal soutien de la famille sont 
relative ment élevés ($2 1,978) alors 
qu'ils sont relativement faibles dans le 
cas des épouses qui sont le soutien 
secondaire ($11,115) ou le seul soutien 
($1 1,997). 

Annual Work Experience 

Earnings 	and 	earning 	status, 	are 
determined in part by the amount an 
individual works in a given year. 
Hence, secondary-earner husbands were 
three times as likely to have 
experienced unemployment, many for a 
period of weeks, as were primary-
earner husbands (Table 6). Secondary-
earner wives, too, were twice as 
likely to have experienced unemploy-
ment. Wives were more likely to work 
part-year and/or part-time if they 
were secondary - or sole-earners than 
if they were primary-earners. Almost 
three-quarters of primary-earner 
wives worked full-time all year 
round. Of all the groups primary-
earners, both husbands and wives, 
experienced the least unemployment. 

Husbands who were 	sole-earners 
earned more than husbands in dual-
earner families within each category 
of work experience (Table 7). In the 
full-year, full-time category, sole-
earner husbands earned an average of 
$32,467 compared with $30,324 among 
dual-earner husbands. Again, this 
finding is age-related. Other 
possible factors for the difference, 
such as different motivational 
levels, cannot be addressed here. 

Experience de travail dans l'année 

Les gains et le statut de soutien de la 
personne sont déterminés en partie par 
l'expérience de travail accumulée par la 
personne au cours de l'année. En 
consequence, les époux qui sont le 
soutien secondaire sont trois fois plus 
susceptibles que les époux qui sont le 
principal soutien d'avoir connu le 
châmage, pendant plusieurs semaines dans 
bien des cas (tableau 6). De même, les 
épouses qui sont le soutien secondaire 
ont deux fois plus de chances d'avoir 
été en chômage. Les épouses sont davan-
tage susceptibles de travailler une 
partie de l'année ou a temps partiel 
lorsqu'elles sont le soutien secondaire 
ou le seul soutien de Ia famille que si 
elles en sont le principal soutien. Près 
des trois quarts des épouses qui sont le 
principal soutien travaillent a plein 
temps pendant toute l'année. Dans 
l'ensemble des categories observées, les 
principaux soutiens, qu'il s'agisse des 
époux ou des épouses, ont été en chômage 
en moindre proportion. 

Pour chaque catégorie selon l'expérience 
de travail accumulée dans l'année, les 
époux qui sont le seul soutien gagnent 
plus que les époux dans les families 
comptant deux soutiens (tableau 7). Pour 
la catégorie des personnes travaillant a 
plein temps pendant toute l'année, les 
gains moyens des époux qui sont le seul 
soutien sont de $32,467 alors qu'ils 
sont de $30,324 pour les époux dans les 
familles comptant deux soutiens. Là 
encore, il y a un lien entre cette 
observation et Page des personnes. Ii 
n'est pas possible de tenir compte id 
d'autres facteurs tels que le niveau de 
motivation. 



SECTION II: THE CHARACTERISTICS OP 
SPOUSES IN DUAL-EARNER FAMILIES 

The growth of wives' labour force 
participation 	has 	necessitated 	work 
and family adjustments between 
spouses. This section compares dual-
earner husbands and wives to uncover 
how each contributes to the 
functioning of the family unit. 

Relative Educational Attainment 

Spouses in dual-earner families tend 
to 	be more 	educated 	than 	other 
spouses. Table 	8 	relates 	the 	edu- 
cation of 	husbands 	in 	dual-earner 
families to 	that 	of 	their 	wives. 	In 
one-third of 	dual-earner 	families, 
husbands had 	less 	education 	than 
their 	wives 	and 	they 	also 	had 	the 
lowest 	average 	earnings 	of 	all 	the 
husbands ($23,211). 	Average 	family 
income was 	also 	lowest 	among 	these 
families ($43,027 	compared 	with 
$47,223 overall). 

in 	two-fifths 	of 	dual-earner 
families, husbands and wives had the 
same level of education. Among them, 
husbands' average earnings ($27,759) 
and average family income ($49,088) 
were higher, but not as high as in 
faniiiies where husbands were more 
educated than their wives ($30,458 
and $49,382). 

The 	amount 	of 	earnings a 	wife 
contributed 	to 	family 	income 	varied 
with 	her 	level 	of 	education. If 	she 
had 	more 	education 	than 	her husband, 
she 	contributed 	more 	(31%) than 	if 
she 	had 	equal 	(29%) 	or 	less education 
(24%). 	Wives' 	earnings 	were highest 
($14,187) 	among 	wives 	who had 	the 
same 	level 	of 	education 	as 	their 
husbands. 

SECTION II: CARACTRISTIQUES DES 
CONJOINTS DANS LES FAMILLES 
COMPTANT DEUX SOUTIENS 

L'accroissement du nombre des épouses au 
sein de la population active a nécessité 
des ajustements entre les conjoints en 
ce qui a trait au travail et a la 
famille. La présente section décrit le 
role de i'époux et ceiui de i'épouse 
relativement au fonctionnement de la 
familie dans les families comptant deux 
soutiens. 

Niveau de scolarité relatif 

Dans 	ies 	families 	comptant 	deux 
soutiens, les conjoints tendent it avoir 
un niveau de scoiarité plus élevé que 
celui des autres conjoints. Le tableau 8 
met en paralléle le niveau de scolarité 
des époux et des épouses dans les 
families comptant deux soutiens. Pour un 
tiers de ces families, les époux ont un 
niveau de scolarité inférieur it celui 
des épouses et us ont également le plus 
faibie montant moyen des gains ($23,211) 
par rapport a l'ensembie des époux. Le 
revenu moyen de ces families est 
également inférieur ($43,027 par oppo-
sition a $47,223 pour i'ensemble des 
families). 

Pour 	deux 	cinquièmes 	des 	families 
comptant deux soutiens, époux et épouses 
ont le méme niveau de scolarité. Pour 
ces families, les gains moyens des époux 
($27,759) et le revenu moyen de Ia 
famiile ($49,088) sont plus élevés, sans 
toutefois être aussi élevés que dans le 
cas des families oi le niveau de 
scolarité de i'époux est supérieur a 
ceiui de i'épouse ($30,458 et $49,382). 

La part du revenu de Ia familie 
correspondant aux gains de l'épouse 
depend du niveau de scolarité de ceile-
ci. Lorsque le niveau de scolarité de 
l'épouse est supérieur a celui de 
l'époux les gains de celie-ci repré-
sentent un pourcentage plus important du 
revenu de la famille (3 1%) que lorsque 
son niveau de scolarité est le méme que 
celui de l'époux (29%) ou inférieur 
(24%). Les épouses dont le montant moyen 
des gains est ie plus élevé ($14,187) 
sont celies qui ont le méme niveau de 
scolarité que leur époux. 
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These patterns change 	in families 
where wives were primary-earners. In 
two-fifths of these families, 	wives 
were better educated, and their 
earnings accounted for 54% of family 
income. Average earnings of husbands 
and wives and average family income 
were all highest in families where 
spouses had the same levels of 
education. 

Work Patterns 

Both husbands and wives worked full-
time, full-year (for at least 49 
weeks in 1985) in 43% of dual-earner 
families (Table 9). Husbands worked 
full-time, full-year and their wives 
worked part-time for all or part of 
the year (shown as "other") in 23% of 
dual-earner families. Individual 
rates of unemployment were high, at 
18% for wives and 15% for husbands, 
but both spouses experienced unem-
ployment for at least one week in 
1985 in only 5% of these families. 

The primary-earner status among wives 
seems to be as much attributable to 
work activity 	as 	to 	a 	relatively 
superior earning capacity. Almost 
one-third of husbands of primary-
earner wives experienced unemployment 
during 1985, many for over 13 weeks. 
Most of these men (69%) had wives who 
worked full-year, full-time. Indeed, 
74% of primary-earner wives compared 
with 52% of all dual-earner wives 
worked full-year, full-time. 

A 	cross-classification of the 
earnings 	of husbands in dual-earner 
families 	by those of their wives 
shows 	that husbands of high earning 
wives 	were likely 	to themselves have 
high 	earnings (Table 1). The majority 
(about 	7 	in 10) 	of 	wives who earned 

Le 	profil 	est 	different 	dans 	le 	cas des 
families 	o6 	i'épouse 	est 	le 	principal 
soutien. 	Pour 	deux 	cingulèmes 	de ces 
families, 	les 	épouses 	ont 	un 	niveau de 
scolarité 	pius 	élevé 	et 	leurs 	gains 
représentent 	54% 	du 	revenu 	de la 
familie. 	Les 	gains 	moyens 	des 	époux et 
des épouses ainsi que le revenu moyen de 
Ia 	famille 	sont 	plus 	élevés 	dans 	le cas 
des 	families 	oü 	les 	deux 	conjoints ont 
le méme niveau de scolarité. 

Régime de travail 

IDans 43% des families comptant deux 
soutiens, l'époux et l'épouse travail-
lent a temps plein toute l'année (c'est-
a-dire au moms 49 semaines en 1985) 
(tableau 9). Dans 23% de ces familles, 
l'époux travaille a plein temps toute 
l'année et l'épouse a temps partiel 
durant toute l'année ou une partie de 
l'année (catégorie "Autres"). Le taux 
de chômage pour ces categories est 
élevé, 18% pour les épouses et 15% pour 
les époux, mais dans 5% de ces families 
seulement, les deux conjoints ont connu 
au moms une semaine de chômage en 1985. 

Le statut de principal soutien chez les 
épouses semble être lie autant a la 
profession qu'au niveau supérieur de 
gains. Près d'un tiers des époux dont 
l'épouse est le principal soutien de la 
famille ont été en chômage en 1985, bon 
nombre d'entre eux pour plus de 13 
semaines. Dans Ia plupart des cas (69%), 
leur épouse travaillait a plein temps 
toute l'année. En fait, 74% des épouses 
qui sont le principal soutien de la 
famille travaillent a plein temps 
pendant toute l'année par opposition a 
52% dans les families comptant deux 
soutiens. 

Le classement recoupé des gains des 
époux et des épouses dans les families 
comptant 	deux 	soutiens 	révèle 	que 
lorsque les gains de l'épouse sont 
élevés, de facon générale, ceux de 
l'époux le sont aussi (tableau 1). La 
majorité (environ sept sur dix) des 
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$40,000 or more had husbands who 
earned at least $30,000. Less than 
half (about 4 in 10) of wives who 
earned under $10,000 had husbands who 
earned at least $30,000. 

Text Table 3 relates work experience 
and education to earnings ratios 
among all dual-earner husbands and 
wives. The ratios demonstrate signif-
icant earning gaps. In the full-year, 
full-time category, wives with the 
same level of education as their 
husbands earned only 65% of what 
their husbands earned. Those who were 
more educated earned 74%. Earnings of 
full-year, full-ti me working wives 
exceeded only those of husbands who 
had experienced some unemployment 
during the year. Where both husbands 
and wives experienced unemployment, a 
wife earned, on average, 53 cents for 
each dollar earned by her husband. 

épouses gui gagnent $40,000 ou plus ont 
un époux qui gagne au moms $30,000. 
Moms de Ia moitié (environ quatre sur 
dix) des épouses qui gagnent moms de 
$10,000 ont un époux qui gagne au moms 
$30,000. 

Le 	tableau 	explicatif 	3 	établit 	un 
parailèle entre les gains, l'expérience 
de travail et le niveau de scolarité des 
époux et des épouses dans les families 
comptant deux soutiens. Les pourcentages 
relevés correspondent it des écarts 
importants dans les gains. Pour la 
catégorie des personnes travaillant a 
plein temps toute l'année, les gains des 
épouses dont le niveau de scoiarité est 
le même que celui de l'époux repré-
sentent seuiement 65% des gains des 
époux. Dans le cas des épouses dont le 
niveau de scolarité est supérieur a 
celui de l'époux, leurs gains repré-
sentent 74% des gains des époux. Les 
gains des épouses travaillant a p1cm 
temps toute I'année dépassent ceux des 
époux uniquement lorsque cewc-ci ont été 
en chômage durant l'année. Lorsque les 
deux conjoints ont connu le chômage, 
l'épouse gagne en moyenne 53 cents pour 
chaque dollar gagné par l'époux. 

Occupational Symmetry 

The 	cross-classification 	of 	occupa- 
tions of dual-earner husbands with 
those of their wives enables exami-
nation of the extent of occupational 
symmetry between spouses (Table 12). 
Because occupational groups are so 
broadly defined, spouses within the 
same occupational group can have 
divergent earnings; for example, the 
earnings of a wife who manages a 
small store would be considerably 
lower than her husband's earnings if 
he managed a large corporation. 

Clerical 	occupations 	predominate 
among wives for most categories of 
husbands' 	occupations, 	but 	concen- 
trations 	of 	occupational 	similarity 
appear along the distribution: 44% of 

Similitude de profession 

Le classement recoupé des professions 
des époux et des épouses dans le cas des 
families comptant dewc soutiens permet 
d'examiner la similitude des professions 
des conjoints (tableau 12). Du fait que 
les categories de profession sont 
définies 	de 	façon 	très 	large, 	it 
l'intérieur d'une même categoric les 
gains des conjoints peuvent varier énor-
mément; ainsi, les gains d'une épouse 
qui gère un petit commerce sont nette-
ment inférieurs a ceux de son conjoint 
Si ceiui-ci gère une société de grande 
taille. 

Dans Ia plupart des categories établies 
selon is profession de l'époux, les 
épouses occupent des emplois de bureau; 
cependant, on observe aussi une simili-
tude de profession qul se présente comme 
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TEXT TABLE 3. The Ratio of Wives Average Earnings to Husbands Average Earnings for Dual-earner 
Families, by Annual Work Experience and Education of Spouses, 1985 

TABLEAU EXPLICATIF 3. Rapport entre les gains moyens de l'épouse et ceux de l'époux dans les families 
comptant deux soutiens, selon Pexpérience de travail dans l'année et le niveau 
de scolarité des conjoints, 1985 

Husbands 
EDoUx 

Wives 

Epouses 

Less educated than husbands' - 
Niveau de scolarité inférieur a 
celui de 1'6poux 1  
Worked full-year, full-time - 
Travail a temps plein toute 
1 année 

Worked part-time and/or part-
year - Travail a temps partiel 
ou pendant une partie de 
1' année 

Experienced some unemployment - 
Avec période de chômage 

Same level of education as husband' - 
Niveau de scolarité equivalent a 
celui de 1'6poux 1  
Worked full-year, full-time - 
Travail temps plein toute 
1' année 

Worked part-time and/or part-
year - Travail a temps partiel 
ou pendant une partie de 
1 année 

Experienced some unemployment - 
Avec période de chômage 

More educated than husband 1  - 
Niveau de scolarité supérleur a 
celui de l'épouxl 
Worked full-year, full-time - 
Travail a temps plein toute 
1 'année 

Worked part-time and/or part-
year - Travail a temps partiel 
ou pendant une partie de 
1 'année 

Experienced some unemployment - 
Avec période de chömage 

Worked Part-time and! Experienced 
full-year, or part-year some 
full-time employment unemployment 

Total 1 
Travail 	a Travail 	a Avec période 
teinps plein temps partiel de chômage 
toute ou pendant une 
l'année partie de lannée 

0.36 0.77 0.67 0.39 

0.53 .. 	. 1.05 0.57 

0.22 . 	 . 	 . 0.38 0.24 

0.20 ... 0.42 0.23 

0.48 0.91 0.75 0.51 

0.65 ... 1.15 0.69 

0.30 ... 0.47 0.31 

0.25 ... 0.45 0.28 

0.53 0.98 0.87 0.58 

0.74 ... 1.27 0.81 

0.31 ... 0.47 0.33 

0.27 ... 0.53 0.32 

I nc l ud es  the category "not in the labour force, not shown separately due to sample size 
restrictions. - Comprend la categorie des personnes "inactives" qui n'est pas présentée séparément 
en raison des restrictions se rapportant a la taille de léchantillon. 

.Sample too small for reliable estimates. - Echantillon trop petit pour donner des estimations 
fiables. 
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professional 	husbands 	have 	profes- 
sional wives; 41% of clerical 
husbands have clerical wives; 20% of 
husbands in sales have wives in 
sales; and 34% of husbands in 
services have wives in services. The 
third panel shows more variation in 
husbands' occupations, but the same 
pattern can be observed: 31% of 
managerial wives have managerial 
husbands; 30% of professional wives 
have professional husbands; and 21% 
of wives in sales have husbands in 
sales. Compared with secondary-earner 
wives, there were higher concen-
trations of primary-earner wives in 
managerial and professional occu- 
pations within most categories of 
husbands' occupations. 

Table 13 provides a close examination 
of dual-earner husbands and wives in 
the same occupational group. There 
were over 500,000 of these families 
in Canada, comprising 20% of all 
dual-earner families in 1985. About 
half of them were in the managerial 
or professional streams and received 
average family incomes of $91,790 and 
$6 0,518. Managerial/professional cou- 
ples were more concentrated in 
families where the wife was the 
primary-earner (56%) than in families 
where the wife was the secondary-
earner (47%). 

Wives have historically earned 	less 
than one fifth of family income; 1984 
earnings exceeded that level for the 
first time (see Chart 4). Wives who 
earned over $30,000 in 1985 made 
significant contributions to family 

suit: dans 44% des cas oü l'époux exerce 
une profession libérale, l'épouse exeree 
également une profession libérale; dans 
41% des eas oã l'époux occupe un emploi 
de bureau, l'épouse occupe également un 
emploi de bureau; dans 20% des cas oü 
l'époux est dans Ia vente, l'épouse est 
égaiement dans la vente et dans 34% des 
cas oü l'époux a un emploi dans le 
secteur des services, ii en est de même 
pour l'épouse. Dans le troisième type de 
classement, on observe une plus grande 
variation au niveau des professions des 
époux mais Ia tendance est Ia même: dans 
31% des cas oO l'épouse occupe un poste 
de direction, l'époux occupe également 
un poste de direction; dans 30% des cas 
oü l'épouse exerce une profession 
libérale, l'époux exerce également une 
profession libérale et dans 21% des cas 
oü i'épouse est dans la vente, l'époux 
est également dans la vente. Pour Ia 
plupart des categories selon la 
profession de l'époux, par rapport aux 
épouses qui sont le soutien secondaire 
de Ia famille, les épouses qul en sont 
le principal soutien se classent surtout 
dans les categories "poste de direction" 
et "profession libérale". 

Le tableau 13 permet d'analyser de façon 
plus precise la similitude de profession 
des époux et des épouses pour les 
families comptant deux soutiens. 11 y a 
plus de 500,000 families au Canada oü 
les deux conjoints ont Ia méme 
profession, ce qui représente 20% des 
families comptant deux soutiens réper-
toriées en 1985. Dans environ la moitié 
des cas, ies conjoints se ciassent dans 
les categories "poste de direction" ou 
"profession libérale" et le revenu moyen 
de la familie est respectivement de 
$91,790 et $60,518. Ces couples se 
retrouvent le pius souvent dans les 
families oü i'épouse est ie principal 
soutien (56%) que dans les families o 
l'épouse est le soutien secondaire 
(47%). 

Traditionnellement, 	les 	épouses 	ga- 
gnaient moms d'un cinquième du revenu 
de Ia famille; en 1984, pour Ia premiere 
fois, les gains moyens de l'épouse 
représentaient une proportion supérieure 
du revenu de Ia famille (voir le 
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OIART 4: PROPOR11ON OF HUAND-WIFE FAMILY INCOME, 
EARNED BY WIVES, 1967 - 1985 

GRAPHIQUE 4: POURCENTAGE DU FVENU GAGNE PAR LES 
EPOU SES, POU R LES FAMILIES EPOUX-EPO USE, 
1967 - 1985 
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income (47% on the average), as shown 
in 	Table 	14. 	This 	varied 	according 	to 
their 	husbands' earnings, 	and 	as 
earnings 	increase so 	does 	family 
income. 	At 	the top 	end, 	where 	both 
spouses 	earned at 	least 	$40,000, 
average 	family income 	was 	$140,798 
and 	the 	wives' contribution 	accounted 
for 	37%. 	In families 	where 	wives 
earned 	more than 	their 	husbands, 
wives 	earnings comprised 	more 	than 
half 	of 	family 	income. 	At 	lower 
earnings 	levels this 	was 	not 	true 
generally 	because 	of 	the 	income 	from 
other sources. 

graphique 4). En 1985, lorsque les gains 
de 	i'épouse 	étaient 	supérieurs 	a 
$30,000, us représentaient une part 
substantielie du revenu de Ia famille 
(47% en moyenne), comme l'indique le 
tableau 14. On observe que cette 
tendance est iiée aux gains de l'époux 
et que le revenu de la famille crolt 
avec les gains de i'épouse. Dans La 
catégorie de revenu supérieure, øü 
chacun des conjoints gagne au moms 
$40,000, le revenu moyen de la familie 
est de $140,798 et Ia part de ce revenu 
correspondant aux gains de l'épouse est 
de 37%. Dans les familles øü l'épouse 
gagne plus que l'époux, les gains de 
celle-ci représentent plus de la moitié 
du revenu de la familie. Dans les 
categories de revenu inférieures, cela 
n'est généralement plus vrai en raison 
de La part de revenu provenant d'autres 
sources. 

Young Urban Professional Families: A 
Closer Look 

Data have thus far shown that dual- 
earner 	couples are 	younger, 	more 
educated, 	and have 	higher 	family 
incomes 	than do 	other 	types 	of 
couples. 	A 	substantial 	proportion 	of 
dual-earner 	spouses 	exhibit 	similar- 
ities 	in 	their occupations, 	education 
and 	earnings levels. 	Such 	findings 
lead 	us 	to explore 	the 	popular 
stereotype 	of 	the 	young 	urban 	profes- 
sional family. 

If such families are defined as dual-
earner families with both spouses 
under 45 years, university educated, 
working in managerial and profes-
sional fields and living in metropol-
itan areas of 100,000 or more popu-
lation, there were only 106,000 in 
1985. 

Families de jeunes professionnels de 
type urbain: étude détaillée 

Jusqu'à present, les données ont révélé 
que, dans les familles comptant deux 
soutiens, les conjoints sont plus jeunes 
et ont un niveau de scolarité plus élevé 
et le revenu de la famille est plus 
élevé que dans le cas des autres types 
de familles. Un pourcentage important de 
conjoints dans ces mêmes familles ont la 
même profession, le même niveau de 
scolarité et des gains equivalents. Ces 
observations nous incitent a étudier 
plus en detail le stéréotype de la 
famille de jeunes professionnels de type 
urbain. 

Si l'on définit les families qui nous 
intéressent ici 	comme 	des 	families 
comptant deux 	soutiens 	oü 	les 	deux 
conjoints 	ont 	moms 	de 	45 	ans, 	ont 	fait 
des 	etudes 	universitaires, 	occupent 	un 
poste 	de direction 	ou 	exercent 	une 
profession iibérale 	et 	vivent 	dans 	des 
regions métropolitaines 	de 	100,000 
habitants ou 	plus, 	en 	1985 	ii 	y 	avait 
seulement 106,000 	famiiles 	de 	jeunes 
professionnels de type urbain. 
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TEXT TABLE 4. Selected Statistics on Young Urban Professional Families, 1985 

TABLEAU EXPLICATIF 4. Certaines statistiques des families de jeunes professionnels de type urbain, 
1985 

Selected statistics 

Certaines statistiques 

Both husband and wife 
under 45 years of age 

Epoux et épouse de 
moms de 45 ans 

"Young urban 
professional" 
families 1  

Families 
de "jeunes 
professionneis 
de type urbain"I 

Other 

young 
families 

Autres 
jeunes 
couples 

Either 
husband or 
wife 45 or 
more years 
of age 

Epoux ou 
épouse 
de 45 ans 
ou plus 

All 
dual-earner 
families 

Autres 
families 
comptant 
deux soutiens 

Average family income - 
Revenu moyen de la 
famille $ 	70,611 42,583 53,795 47,223 

Average family earnings - 
Gains moyens de la 	familie $ 	64,857 39,056 47,622 42,741 
Average transfer payments - 
Paiements de transfert moyens $ 	1,452 7,347 2,097 2,235 

Average investment income - 
Revenu moyen de placements $ 	3,018 972 3,267 1,804 

Average income of husband - 
Revenu moyen de l'époux $ 	44,737 27,578 31,720 29,510 
Average earnings of husband - 
Gains moyens de l'époux $ 	41,739 25,708 28,271 27,077 

Average income of wife - 
Revenu rnoyen de 	l'épouse $ 	25,733 13,987 15,510 14,872 

Average earnings of wife - 
Gains moyens de 	l'épouse $ 	23,060 12,558 13,747 13,292 

Average age of husband - 
Age moyen de l'époux 35 33 53 40 
Average age of wife - 
Age moyen de l'épouse 33 31 49 37 

Average job tenure of husband 
in months - Durée moyenne, 
en mois, de conservation de 
i'emploi 	(époux) 78 74 162 104 

Average job tenure of wife in 
months - Durée moyenne, 
en mois, de conservation de 
l'emploi 	(épouse) 63 47 92 63 

% of husbands working full- 
year, 	full-time - % des époux 
travaillant a temps plein 
toute l'année 87.8 79.3 82.6 80.7 

% of wives working full-year, 
full-time - ¼ des épouses 
travaillant 	a tenips 	plein 
toute lannée 59.1 50.4 54.3 52.0 
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TEXT TABLE 4. Selected Statistics on Young Urban Professional Families, 1985 - Concluded 

TABLEAU EXPLICATIF 4. Certaines statistiques des families de jeunes professionneis de type urbain, 
1985 - Fin 

Both husband and wife 
under 45 years of age 

Epoux et épouse de 
moms de 45 ans 

Either 
husband or 

"Young urban Other wife 45 or All 
professional" young more years dual-earner 

Selected 	statistics families 1  families of age families 

Certaines statistiques Farnilles Autres Epoux ou Autres 
de "jeunes jeunes épouse families 
professionnels couples de 45 ans cornptant 
de type urbain" 1  ou plus deux soutiens 

% with no children 	- 
% de couples sans enfant 35.1 28.0 31.5 29.4 
% with children under 
6 years old - % de couples 
ayElnt des enfants de moms 
de 6 ans 42.9 38.6 3.4 27.0 

Average family size - 
Taille moyenne de la famille 3.2 3.4 3.3 3.4 
Average number of children 
under 18 years old - Nombre 
moyen d'enfants de moms 
de 18 ans 1.1 1.3 0.6 1.1 

% who are renters - 
% ce families qui 	iouent 
leur 	logernent 21.5 30.3 11.8 23.8 

Z who own a home with a 
mortgage - % de families 
qui ont une hypothèque sur 
leur logement 58.0 53.3 42.3 49.8 

% who own a home without a 
mortgage - 	de families 
qui 	n'ont pas d'hypothèque 
sur leur logement 20.5 16.3 45.9 26.3 

Sample size - Taille de 
l'échantillon 278 8,236 4,011 12,525 

Estimated numbers 	(000s) 	- 
Nombres estimatifs 	(000s) 106 2,093 1,101 3,300 

"Young urban professionai" families are defined as husband-wife families in which both spouses are 
less than 45 years of age, university educated, in managerial/professional occupations, and living 
in metropolitan areas of 100,000 or more population. - Les families de "jeunes professionnels de 
type urbain" sont des families comptant deux soutiens oi les deux conjoints ont moms de 45 ans, 
ont fait des etudes universitaires, occupent un poste de direction ou exercent une profession 
libérale et vivent dans des regions métropolitaines de 100,000 habitants ou plus. 
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The average family income ($70,611) 
of young urban professional families 
was high relative to that of other 
young 	dual-earner families 	($42 ,5 83) 
and 	older dual-earner 	families 
($53,795). They also received higher 
average earnings than other dual-
earner couples, although the average 
income from investments ($3,018) was 
lower than that of the older families 
($3,267). 

Young urban professional spouses had 
been in their jobs longer, 6.5 years 
on average for husbands and just over 
5 years on average for wives, than 
had other young couples (an average 
of 6 years among husbands and 4 years 
among wives). Higher proportions of 
them worked full-time all year round 
(88% of husbands and 59% of wives) 
than other young dual-earner families 
(79% of husbands and 50% of wives). A 
slightly higher proportion had no 
children (35%) compared with other 
young families (28%), yet a higher 
proportion had children under 6 years 
old (43% compared to 39%). Young 
urban professionals were the most 
likely group to have a mortgage on a 
home (58%) and only 22% rented, 
compared with 30% of other young 
families. This evidence yields a pic-
ture of a very affluent group, but 
one which is statistically a small 
minority, accounting for only 3% of 
all dual-earner families. 

Dans le cas des families de jeunes 
professionnels de type urbain, le revenu 
moyen de la famille est élevé ($70,611) 
par rapport a celui des autres families 
comptant deux soutiens d'âge jeune 
($42,583) et aux families comptant deux 
soutiens plus âgés ($53,795). Par 
rapport aux autres families comptant 
deux soutiens, ces conjoints touchent 
également des gains plus importants bien 
que leur revenu moyen de placements 
($3,018) soit inférieur a celui des 
conjoints plus âgés ($3,267). 

Les conjoints des families de jeunes 
professionnels de type urbain ont une 
plus longue experience de travail, en 
moyenne 6.5 ans pour les époux et un peu 
plus de 5 ans pour les épouses, que dans 
le cas des autres jeunes couples (les 
nombres correspondants étant de 6 ans 
pour les époux et 4 ans pour les 
épouses). Un plus fort pourcentage 
d'entre eux travaillent a plein temps 
toute i'année (88% des époux et 59% des 
épouses) que dans le cas des autres 
jeunes couples comptant deux soutiens 
(79% et 50% respectivement). Un pourcen-
tage légèrement supérieur (35%) que chez 
les autres couples (28%) sont sans 
enfants, mais un pourcentage plus élevé 
ont des enfants de moms de six ans (43% 
par opposition a 39). Les families de 
jeunes professionneis de type urbain 
sont plus susceptibles d'avoir une hypo-
thèque sur leur logement (58%) alors que 
22% seulement louent leur logement, par 
opposition a 30% des autres jeunes 
couples. Ii s'agit done d'un groupe très 
prospère mais qui constitue une minorité 
puisqu'ii représente seulement 3% des 
families comptant deux soutiens. 



SECTION III: WIVES' EARNINGS AND 
	

SECTiON III: GAINS DES EPOUSES ET BIEN- 
ECONOMIC WELL-BEING 

	
TRE 1CONOMIQUE 

This section looks at the hypothet-
ical income situations of families if 
wives had not been earning, all other 
things being equal. It thereby 
illuminates the importance of wives' 
earnings to families at different 
life cycle stages, and in different 
work circumstances and income posi-
tions. The exercise is hypothetical 
in that if wives had in fact not been 
earning, other things might have been 
different, for example there may have 
been income gains through personal 
tax credits or husbands may have 
worked more (see Chart 5). 

In past decades relatively few women 
with children worked outside the 
home. In 1985 most women (63%) with 
preschool children and most women 
(64%) with children all of school age 
earned some income in Table 15. 
Probably because of cohort differ-
ences, these proportions were both 
higher than that among wives without 
children (58%). If working mothers 
with children had not earned, all 
other things being equal, the 
family's income would have been 35% 
lower. 

As found earlier, wives' earnings are 
more important to a family's economic 
well-being where the husband's work 
is only sporadic. In families where 
husbands experienced unemployment 
(16% of all husband-wife families), 
without wives' earnings, income would 
have been reduced by about one-third. 

Despite life cycle declines in work 
activity, It is at younger ages, when 
husbands' earnings tend to be lower, 
that wives' earnings are more 
critical. 	They 	increased 	family 

La présente section étudie Ia situation 
hypothétique des families en supposant 
que l'épouse ne touche pas de gains, 
toutes choses étant égales par ailleurs. 
Par ie fait même, elle met en evidence 
l'importance des gains de l'épouse aux 
divers stades du cycle de Ia familie, 
pour diverses caractéristiques liées a 
i'activité et diverses tranches de 
revenu. II s'agit d'un exercice purement 
arbitraire étant donné que Si l'épouse 
n'avait touché aucun gain, les choses 
aura ient probablement été différentes, 
par exempie, Ia famille aurait sans 
doute bénéficié d'une augmentation du 
revenu par i'entremise de credits 
d'impôt ou l'époux aurait sans doute 
travaillé davantage (voir le 
graphique 5). 

Au cours des décennies antérleures, 
relativement peu de mères de famille 
travaiiiaient a l'extérieur. En 1985, la 
plupart (63%) des mères dont les enfants 
étaient d'âge préseolaire et la plupart 
(64%) des mères dont les enfants étaient 
d'âge scolaire touchaient un revenu, 
d'après le tableau 15. Probablement I 
cause des differences propres aux 
cohortes, ces pourcentages sont plus 
élevés, dans les deux cas, que les 
pourcentages d'épouses sans enf ants 
touchant un revenu (58%). Si les mères 
de famille n'avaient pas touché de 
gains, toutes choses étant égales par 
ailleurs, le revenu de la famille aurait 
été 35% moindre. 

Comme nous i'avons vu précédemment, les 
gains de l'épouse influent davantage sur 
le bien-être éeonomique de la familie 
lorsque l'époux ne travaille pas de 
facon continue. Dans les families oü 
i'époux a connu le ehômage (16% des 
families époux-épouse), sans les gains 
de l'épouse, le revenu aurait été réduit 
d'un tiers environ. 

Abstraction faite 	de la 	baisse d'acti- 
vité 	due 	a l'évolution du 	cycle de 	vie, 
c'est 	chez les 	couples 	jeunes, lorsque 
ies 	gains de 	l'époux tendent a 	être 
moms 	importants, que ceux 	de l'épouse 
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CHART 5: AVAGE FAMILY INCOME IN CONSTANT 1985 DOUARS 
BY WIVES EAFING STA1US 1967 - 1985 

GRAPHIQUE 5: REVENU MOVEN DES FAMIF113S EN DOLLARS CONSTANTS 
DE 1985 SELON LE STATUT DE SOU11EN DES EPOUSES, 
1967 - 1985 
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income by 45% where husbands were 
less than 25 years of age, compared 
to 32% where husbands were over 55. 

Income Displacement 

Table 	16 uses income quintiles to 
illustrate 	the 	income displaced 	by 
wives' 	earnings. 	The 	hypothetical 
removal of wives' earnings from the 
dual-earner 	family 	income 	distri- 
bution 	would 	leave 	only 	7% 	of 
families 	in 	the 	top quintile, while 
the bottom quintile would contain 
almost half (46%). Since 1967, the 
upper limits of each quintile have 
risen, as more wives have been 
earning, yet families have maintained 
the same relative economic positions. 
Thus, the effect of removing wives' 
earnings is the same: the top 
contains about 7% and the bottom 
almost half. 

sont plus essentiels. us contribuent a 
accroitre de 45% le revenu de Ia famille 
lorsque l'époux a moms de 25 ans par 
opposition a 32% lorsque l'époux a plus 
de 55 ans. 

Déplacement de revenu 

Le tableau 16 indique, a partir des 
quintiles de revenu, de queue façon le 
revenu fluctue en fonction des gains de 
I'épouse. Si l'on soustrait de façon 
hypothétique les gains des épouses dans 
Ia repartition du revenu de la famille 
pour les families comptant deux 
soutiens, ii ne reste plus que 7% des 
families dans le quintile supérleur 
alors que le quintile inférieur regroupe 
près de Ia moitié (46%) des families. 
Depuis 1967, Ia limite supérieure de 
chaque quintile s'est éievée, par suite 
de l'accroissement du nombre des épouses 
touchant des gains; or, la situation 
économique des families est restée 
identique. Autrement dit, iorsque l'on 
soustrait les gains des épouses, rien 
n'est change: le quintile supérieur 
regroupe toujours 7% des families et le 
quintile inférieur près de Ia moitié 
d'entre elles. 

The Incidence of Low Income 

Another measure by which to gauge the 
importance of wives' earnings to a 
family's economic well-being is the 
"low income cut-off". Unpublished SCF 
data show that only four percent of 
dual-earner families had low income, 
while over three times as many 
single-earner families and nine times 
as many families where neither spouse 
earned were in this situation. Table 
17 	shows 	that 	without 	wives' 
earnings, about 15% of dual-earner 
families would have been 	in a low- 
income situation 	in 1985. Had older 
wives (ages 55 to 64) not been 
earning, low income would have 
increased five-fold. 

Fréquence des familles a faible revenu 

Pour 	évaluer 	l'incidence 	des 	gains de 
l'épouse 	sur 	le 	bien-être 	économique de 
la 	famille 	on 	peut 	également 	se 	fonder 
sur 	le 	seuil 	de 	faible 	revenu. Des 
données 	inédites 	de 	l'EFC 	révèlent que 
4% seulement des familles comptant 	deux 
soutiens 	ont 	un 	faible 	revenu 	alors que 
le 	pourcentage 	correspondant 	est 	de plus 
du 	triple 	pour 	les 	families 	comptant un 
seul 	soutien 	et 	de 	neuf 	fois 	plus dans 
le 	cas 	des 	families 	oü 	aucun des 
conjoints 	ne 	touche 	des 	gains. Le 
tableau 17 	indique 	qu'en 	1985, 	sans les 
gains 	de 	l'épouse, 	15% 	environ des 
families 	comptant 	deux 	soutiens 	auraient 
eu 	un 	faible 	revenu. 	Si 	les 	épouses plus 
âgées 	(55 	1 	64 	ans) 	n'avaient pas 
travaillé, 	le 	nombre 	de 	ces 	families 
ayant 	un 	faible 	revenu 	aurait 	été cing 
fois plus grand. 
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Family Income Inequality 

Changes in family income inequality, 
and the effect of wives' earnings on 
family income inequality, are 
represented by Gini coefficients in 
Table 18. The Gini coefficient is an 
overall measure of income inequal-
ity, with values ranging between 0 
(perfect equality) and 1 (perfect 
inequality). 	Since 	1967, 	family 
income 	inequality 	increased 	among 
dual-earner families, while it 
decreased among families in which 
husbands were the sole-earners and 
families where neither spouse earned. 

Gini coefficients that exclude wives' 
earnings show that wives' earnings 
reduced 	family 	income 	inequality 
substantially, 	especially 	where 	they 
were the primary-earners and the 
soie-earners. 	The 	coefficient 	of 
variation, 	another 	indicator 	of 
family income inequality, sum marizes 
the 	range 	of 	variability 	within 
family income distributions. As seen 
in Table 18, both the Gini coeffi-
cients and the coefficients of 
variation indicate similar changes. 

Inégailté du revenu des famliles 

Les 	changements 	dans l'inégalité du 
revenu 	des 	families 	et l'incidence des 
gains 	de 	l'épouse 	sur i'inégalité du 
revenu 	des 	families 	sont représentés par 
les 	coefficients 	de 	Gini dans le 
tableau 18. 	Le 	coefficient de 	Gini est 
une 	rnesure 	globale 	de i'inégalité des 
revenus, 	dont 	les 	valeurs extremes sont 
0 	(égalité 	parfaite) 	et 1 	(inégalité 
parfaite). 	Depuis 	1967, l'inégalité du 
revenu 	des 	families 	s'est accrue chez 
les 	families 	comptant deux 	soutiens 
alors 	qu'elle 	a 	diminué 	dans 	le 	cas des 
families 	ofi 	l'époux 	est 	le 	seul 	soutien 
et 	dans 	celui 	des 	familles oà aucun des 
conjoints ne touche de gains. 

Lorsque 	l'on soustrait les 	gains 	de 
i'épouse, le coefficient de Gini permet 
d'évaluer dans queue mesure les gains 
de 	i'épouse 	contribuent 	a 	réduire 
i'inégalité du revenu des families, 
particulièrement lorsque l'épouse est le 
principal soutien ou le seul soutien de 
la famille. Le coefficient de variation, 
autre mesure de l'inégalité du revenu 
des families, met en evidence l'échelie 
de variabiiité a l'intérieur des répar-
titions selon le revenu de la famille. 
Comme on peut le voir dans le 
tableau 18, ies écarts indiqués par ies 
coefficients de Gini et par les coeffi-
cients de variation sont les mêmes. 



NOTES AND DEFINITIONS 

The Survey of Consumer Finances 

Statistics Canada has conducted the 
Survey of Consumer Finances intermi-
tently between 1951 and 1971 and 
annually since 1971. The surveys were 
initially restricted to the non-farm 
population but since 1965 they have 
sampled virtually all private house-
holds in the ten provinces of Canada. 

The 1986 survey was conducted in 
April as a supplement to the monthly 
Labour Force Survey, using two-thirds 
of its regular sample (34,883 house-
holds). The sample represents all 
private 	households 	in 	Canada 
excluding residents of the Yukon and 
Northwest 	Territories, 	households 
located 	on 	Indian 	reserves, 	and 
residents of penal institutions. 
Since the estimates in this report 
are based on a sample survey, they 
are subject to sampling variability. 
They are also subject to response 
errors (by respondents, interviewers 
and during processing) and non-
response errors. A detailed descrip-
tion of the sample design, which is a 
multi-stage stratified clustered 
probability sample, can be found in 
Methodology of the Canadian Labour 
Force Survey, 1976, Catalogue No. 71-
526. 

NOTES ET DEFINiTIONS 

Enquête sur les finances des consom-
mateurs 

Statistique Canada a mené l'enquête sur 
les finances des consommateurs de facon 
intermittente entre 1951 et 1971 et 
chaque année depuis 1971. Initialement, 
l'enquête visait uniquement la popu-
lation non agricole mais, depuis 1965, 
l'échantillon est tire a partir de 
l'ensemble des ménages privés des dix 
provinces canadiennes. 

L'enquête de 1986 a été menée en avril a 
titre 	de 	supplement 	de 	l'enquête 
mensuelle sur la population active, 
auprès d'un échantillon équivalant au 
deux tiers de son échantillon habitue! 
(34,883 ménages). L'éehantillon repré-
sente tous les ménages eanadiens a 
l'exclusion des residents du Yukon et 
des Territoires du Nord-Ouest, des 
ménages demeurant dans les reserves 
indiennes et des residents des établis-
sements pénitentiaires. Du fait que les 
estimations utilisées dans le present 
rapport sont basées sur les résultats 
d'une enquête effectuée auprès d'un 
échantillon 	de 	population, 	elles 	sont 
sujettes 	a 	une 	variabilité 	due 	a 
l'échantillonnage. Elles sont également 
sujettes a des erreurs de réponse (dues 
aux enquêtés, aux intervieweurs ou au 
dépouillement) et a des erreurs dues a 
Ia non-réponse. La publication no 71-
526 au repertoire, Méthodologie de 
l'enquête sur la population active du 
Canada, 1976, donne une description 
détaillée du plan de l'échantillon, qui 
est un échantillon probabiliste a 
plusieurs degrés stratifié. 

Data Collection and Processing 

As the Survey of Consumer Finances is 
a supplement to the April Labour 
Force Survey (LFS), standard survey 
operations were carried out by 
updating the demographic information 
on all persons in the selected 

Collecte et dépouillement des données 

Comme l'enquête sur les finances des 
consommateurs était menée a titre de 
supplement 	de 	l'enquête 	sur 	Ia 
population 	active 	(EPA) 	d'avril, 	les 
activités 	d'enquête 	ordinaires 	ont 
consisté 	é 	mettre 	a 	jour 	les 
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households 	and 	asking 	persons 	15 
years of age and over questions 
concerning their labour force 
activity during the reference week 
and work experience during the 
previous year. The interviewers then 
dropped off questionnaires for these 
persons requesting the completion of 
detailed income information for the 
calendar year 1985. During the survey 
period, the self-enumerated forms 
were picked up by the enumerator, who 
made at least one more visit to the 
household. 

The labour force data were processed 
and edited according to established 
LFS procedures. The income data were 
manually pre-edited, loaded onto the 
computer database and linked with the 
LFS data. The data were then 
processed through the computer edit 
system, which checks individual 
records 	for 	consistency 	and 
completeness. 

caractéristiques 	dé mographiques 	des 
membres des ménages sélectionnés et a 
poser aux personnes âgées de 15 ans et 
plus des questions sur leur activité 
durant la semaine de référence et sur 
leur experience de travail l'année 
précédente. Les intervieweurs devaient 
ensuite livrer un questionnaire a ces 
personnes en leur demandant, pour les 
questions relatives au revenu, de donner 
des rense igne ments détaillés coneernant 
l'année civile 1985. Les intervieweurs 
passaient 	reprendre 	les 	questionnaires 
remplis par les enquêtés durant La 
période d'enquête et effectuaient ainsi 
au moms une autre visite a chaque 
ménage. 

Les données de l'EPA ont ensuite été 
dépouillées 	et 	vérifiées 	conformé ment 
aux 	procedures 	prévues 	pour cette 
enquête. 	Les 	données 	sur 	le 	revenu ont 
subi 	une 	verification 	manuelle initiale, 
puis 	ont 	été 	chargées 	dans 	la base 	de 
données 	informatique 	et 	couplées 	avec 
les 	données 	de 	l'EPA. 	Elles 	ont ensuite 
été 	soumises 	au 	système 	de contrôle 
automatisé, 	qui 	consistait 	a verifier 
chacun 	des 	enregistrements pour 
s'assurer 	que 	les 	données étaient 
completes et cohérentes. 

Taux de réponse 

Uéchantillon comprend 34,067 ménages 
auprès desquels on a recueilli des 
données sur la population active. Pour 
les 816 ménages qui n'ont Pu être 
rejoints ou qui ont refuse de participer 
a l'enquéte, on a appliqué une procedure 
de pondération pour les cas de non-
réponse. 

Les 	34,067 	ménages 	répondants 
corn prennent 35,909 familles desquelles 
28,724 ont fourni des données détaillées 
sur le revenu. Mil  quatre cent quatre-
vingt-une families ont fourni des 
données partielles sur le revenu (c'est -
a-dire qu'un membre de la famille au 

Response 

The 	sample 	consisted 	of 	34,067 
dwellings that provided labour force 
information. For the 8 16 households 
that either could not be contacted or 
refused to participate, a weighting 
procedure compensated for non-
response. 

The 	34,067 	responding 	households 
contained 35,909 family units of 
which 28,724 provided complete income 
details. There were 1,481 family 
units which supplied partial income 
details (that is, at least one 
individual 	in 	the 	family 	provided 
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usable 	inco me 	information), 	while 
5,704 family units failed to provide 
any income details. This implies an 
overall family unit response rate of 
78.1%. This figure is based on the 
assumption that the average number of 
family units per household is the 
same for both responding and non-
responding households. 

The 30,205 family units (28,724 units 
supplying complete income details and 
1,481 units providing partial income 
details) contained 55,221 individuals 
15 years of age and over who received 
income for 1985 with 53,493 individ-
uals providing usable income informs-
t ion. 

Non-response and Imputation 

in 	estimating income 	distributions, 
53,493 	records were 	used 	in 	their 
originally 	reported 	form 	but 	in 
12,547 	records, respondents 	failed 	to 
provide 	all 	income 	details. 	For 	the 
latter, 	income details 	were 	imputed. 
Donor 	income respondents 	and 	income 
non-respondents were 	partitioned 
according 	to 	a pre-determined 	set 	of 
variables 	and the 	geographically 
closest donor was selected. 

moms 	a 	fourni des 	données 	utilisables 
en 	ce 	qui 	a 	trait 	au 	revenu) 	et 	5,704 
famiiles 	n'ont 	fourni aucune 	donnée 	sur 
le 	revenu. 	Cela 	donne 	un 	taux 	de 
réponse 	global pour 	les 	families 	de 
78.1%. 	Ce 	taux est 	base 	sur 	l'hypothèse 
que 	le 	nombre moyen 	de 	familles 	par 
ménage 	est 	le méme 	chez 	les 	ménages 
répondants 	que chez 	les 	ménages 	non 
répondants. 

Les 	30,205 	families 	(28,724 	families 
ayant fourni des données détaillées pius 
1,481 familIes ayant fourni des données 
partielles) regroupent 55,221 personnes 
âgés de 15 ans ou plus ayant eu un 
revenu en 1985, desquelles 53,493 ont 
fourni des données utiles en ce qui a 
trait au revenu. 

Non-réponse et imputation 

Pour estimer is repartition seion le 
revenu, 	on a utilisé 	53,493 	enregis- 
trements sans modifier les données 
déclarées pour les enquêtés mais, dans 
12,547 enregistrements, les enquétés 
n'avaient pas fourni tous les details 
requis concernant ie revenu. Dans ces 
derniers cas, ies données sur le revenu 
ont été imputées. On a regroupé, en 
fonction d'un ensemble déterminé de 
variabies, des enregistrements 
"donneurs" correspondant a des enquêtés 
ayant fourni les renseignements 
coneernant le revenu, et des enregis-
trements correspondant aux enquêtés 
n'ayant pas fourni de données sur le 
revenu et on a sélectionné l'enregis-
trement donneur qul était ie plus proche 
géographique ment de i'enregistrement 
incomplet. 

The 	sample 	in 	this 	report 	includes 
records 	with 	imputed 	income 	details. 
However, 	it 	should 	be 	noted 	that 337 
individuals 	and 	277 	family units 
whose 	major 	source 	of 	income was 
military 	pay 	and 	allowances 	have been 
excluded 	from 	the 	tabulations. In 
addition, 	only 	families 	with both 
spouses 	under 	65 	years 	of 	age are 
analysed. 

L'échantiiion 	utiiisé aux 	fins 	du 
present 	rapport 	inclut 	des 	enregis- 
trements 	contenant 	des données 	imputées 
en 	ce 	qui 	a 	trait au 	revenu. 
Cependant, 	ii 	convient de 	souligner 	que 
337 	personnes 	et 	277 families 	dont 	ia 
principale 	source 	de revenu 	consistait 
en 	une 	solde 	et des 	Indemnités 
militaires 	ont 	été 	exciues 	des 	totaux. 
En 	outre, 	seules 	les families 	dont 	les 
deux 	conjoints 	avaient moms 	de 	65 	ans 
ont 	été 	prises 	en 	consideration 	aux 	fins 
de cette analyse. 
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For information on the weighting of 
SCF data and the reliability of SCF 
estimates, see Income Distributions 
by Size in Canada, 1985, Catalogue 
No. 13-207. 

Definitions 

Family 

The 	family 	in 	this 	publication 	is 
defined as a group of individuals 
sharing a common dwelling unit and 
related 	by 	blood, 	marriage 	or 
adoption. Thus, all relatives living 
together at the time of the survey 
were considered as one family. No 
adjustment was made to account for 
persons who were members of the 
family for part of the year and who 
left because of marriage, death or 
other reasons. Some family units were 
not family units during the whole 
year - for example, a couple who 
married in the middle of the previous 
year. Aside from never-married Sons 
and daughters, other relatives most 
commonly found living in the house-
hold were married sons and daughters 
and widowed parents. 

Husband-wife 	families 	consist 	of 
married couples and common-law 
couples with and without married and 
unmarried children. 

Pour plus de details concernant 	la 
pondération des données et la fiabilité 
des estimations de l'EFC, veuillez vous 
reporter a la publication no 13-207 au 
repertoire, Repartition du revenu au 
Canada selon la tallle du revenu, 1985. 

Definitions 

Famille 

Dans cette publication, Ia famille est 
définie comme un groupe de personnes 
partageant le même logement et appa-
rentés par le sang, par alliance ou par 
adoption. Par consequent, toutes 
personnes apparentées vivant ensemble au 
moment de l'enquête étaient considérées 
comme constituant une famille. Aucun 
ajustement flea été effectué pour tenir 
compte des personnes qui n'ont été 
membres de Ia famille que pendant une 
partie de l'année et qui ont quitté la 
famille par suite d'un manage, d'un 
décès ou pour toute autre raison. 
Certaines des families prises en 
consideration n'ont pas existé pendant 
l'année complete - par exemple, un 
couple qui s'est mane au cours de 
l'année précédente. Abstraction faite 
des fils et filles jamais manes, les 
autres personnes apparentées que l'on 
trouve le plus souvent au sein des 
ménages sont des fils et filles manes 
et des parents veufs. 

Les familles époux-épouse consistent en 
des couples manes ou des couples en 
union libre avec ou sans enfants manes 
ou célibataires. 

Area of Residence 

The 	size of 	area classification 	is 
based 	on 1981 	Census geographic 
boundaries and 	1981 Census population 
counts 	in urban 	and rural areas 	as 
designated by 	the Labour Force 

Region de residence 

La classification selon Ia taille de la 
region est basée sun les limites 
géographiques établies pour le recen-
sement de 1981 et sur les chiffres de 
population pour les regions urbaines et 
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Survey. Five area of residence groups 
are identified: four classes for 
urban areas (population 500,000 and 
over, 100,000 to 499,999, 30,000 to 
99,999, and under 30,000) and one 
group for rural areas. 

Education 

The 	classification 	"education" 	con- 
tains six categories: (1) 0 years (no 
schooling); 	(ii) 1 	to 8 	years 	(edu- 
cation completed); (iii) some high 
school and no post-secondary (9 to 13 
years of primary and secondary edu-
cation completed); (iv) some post-
secondary (attended a post-secondary 
institution, university or non- 
university, 	but 	did 	not receive 	a 
degree, 	certificate 	or 	diploma); 
(v) post-secondary 	certificate 	or 
diploma 	(received a certificate 	or 
diploma from a post-secondary insti- 
tution, 	university 	or 	non- 
university); and (vi) university 
degree. In some tables these cate-
gories are combined. 

Immigration Status 

rurales 	visées 	par 	l'enquête 	sur 	la 
population active tires de ce même 
recensement. On a déterminé cinq groupes 
de regions de residence: quatre pour les 
regions urbaines (500,000 habitants et 
plus, 100,000 a 499,999 habitants, 
30,000 a 99,999 habitants et moms de 
30,000 habitants) et un pour les regions 
rurales. 

Niveau de scolarité 

La classification selon le niveau de 
scolarité 	corn prerid 	six 	categories: 

zero 	année 	(aucune 	scolarité), 
1 	a 	8 	années 	terminées, 
etudes 	secondaires 	partielles 	mais 

aucune étude postsecondaire (9 a 13 
années 	de 	scolarité 	primaire 	et 
secondaire 	terminées), 	(iv) etudes 
postseconda ires partielles (a 	fréquenté 
un établisse ment 	d'enseigne ment post- 
secondaire, universitaire ou non univer-
sitaire, mais n'a pas obtenu de grade, 
certificat ou diplôme), (v) certiflcat 
ou diplôme postsecondaire (a reçu un 
certificat ou un diplôme d'un établis-
se ment postsecondaire universi taire ou 
non universitaire) et (vi) grade univer-
sitaire. Dans certains tableaux, ces 
categories peuvent être combinées. 

Statut dtimmigration 

whether an 
in Canada. 
Canada are 

whether they 
by year of 

This 	variable 	indicates 
individual was born 
Individuals born outside 
classified according to 
arrived before 1946 or 
arrival from 1946 to 1985. 

Cette variable indique si la personne 
est née au Canada. Les personnes flees a 
l'extérieur du Canada sont classées en 
fonction de leur date d'arrivée au pays, 
avant 1946, ou selon l'année d'arrivée 
au pays entre 1946 et 1985. 

Mother Tongue 

The variable "mother tongue" refers 
to the language that an individual 
first learned in childhood and still 
understands. The categories are 
English, French and Other. 

Langue maternelle 

La variable "langue maternelle" désigne 
Ia premiere langue apprise dans 
l'enfance et encore comprise par La 
personne. Les categories utilisées sont 
"Français", "Anglais" et "Autres". 
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Tenure 

The 	classification 	"tenure" 	contains 
two categories: owners and renters. 
The 	"owners" 	category 	is 	further 
classified by "with 	mortgage" and 
"without mortgage". "Renters" also 
includes roomers, lodgers, and family 
units and individuals who received 
free lodging or who resided with 
employers. 

Mode d'oecupation 

La 	classification 	selon 	le 	mode 
d'occupation du logement comprend deux 
categories: 	propriétaire 	et 	locataire. 
Les propriétaires sont subdivisés en 
dewc sous-ca tégories: "Avec hypothèque" 
et "Sans hypothèque". La catégorie 
"Locataire" inclut les chambreurs, les 
pensionnaires et les families ou 
personnes qui sont hébergées gratui-
tement ou gui sont logées par 
1 'em plo ye ur. 
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Labour Market Characteristics 

Labour Force Participant 

A 	labour 	force 	participant 	is 	a 
person 15 years of age or over who 
worked or looked for work in the 
reference year. If a person neither 
worked nor looked for work at any 
time in the reference year, he or she 
is not in the labour force. 

Caractéristiques de la population active 

Activité 

line personne active est une personne 
âgée de 15 ans ou plus qui travaillait 
ou cherchait du travail pendant la 
semaine de référence. line personne qui 
n'a pas travaillé ni cherché de travail 
a aucun moment pendant l'année de 
référence ne fait pas partie de la 
population active. 

Employment Status 

The 	classification 	"employment 
status" is categorized by employee, 
employer or own account, and not in 
the 	labour force. The "employee" 
group 	consists 	of 	employed 	and 
unemployed paid workers of the public 
and private sectors, 	unpaid family 
workers and unemployed persons 
looking for work for the first time 
or who had not worked in the past 
five years. The "employer" group is 
composed of employed and unemployed 
individuals who operate their own 
unincorporated businesses with paid 
help, while individuals in the "own 
account" group operate their own 
unincorporated businesses without 
paid help. The category "not in the 
labour force" consists of individuals 
who are neither working nor looking 
for work due to retirement, school 
attendance or other reasons. 

The categories are based on the 
status at the time of the survey and 
are not necessarily the same as the 
status during the reference year for 
which income data were collected. 

Statut professionnel 

La 	classification 	selon 	le 	statut 
professionnel 	comprend 	les 	categories 
"employé", "employeur" ou "a son compte" 
et 	"inactif". 	La catégorie 	"employé" 
englobe les travailleurs ré munérés 
occupés et en chômage des secteurs 
public et privés, les travailleurs 
familiaux non rémunérés et les personnes 
en chômage qui cherchent du travail pour 
la premiere fois ou qui n'ont pas 
travaillé pendant les cinq dernières 
années. 	La 	catégorie 	"employeur" 
comprend les personnes occupées ou en 
chômage 	qui 	exploitent 	leur 	propre 
entreprise individuelle non constituée 
en société et qui ont des employés 
rémunérés, alors que la catégorie "a son 
compte" correspond aux personnes qui 
exploitent, sans aide rémunérée, leur 
propre 	entreprise 	individuelle 	non 
constituée en société. 	La catégorie 
"inactif" reg'roupe les personnes qui ne 
travaillent 	pas ni ne cherchent 	du 
travail parce qu'elles sont a Ia 
retraite ou awc etudes, ou pour d'autres 
raisons. 

Le classement est fait en fonction du 
statut professionnel au moment de 
l'enquête, qul ne correspond pas néces-
sairement au statut de la personne 
pendant l'année de référence a laquelle 
se rapportent les données sur le revenu. 
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Unemployment Experience 

The 	classification 	"unemployment 
experience" refers to the number of 
weeks during which an individual was 
unemployed during the reference year. 
"Some unemployment" is defined as one 
or more weeks of unemployment. 

Work Activity 

Full-year, 	full-time 	worker. 	A 
full-year full-time worker is a 
person who worked mostly 30 hours 
or more a week (or usually worked 
less than 30 hours, but considered 
himself or herself to be employed 
full-time) for 49 to 52 weeks in 
the reference year. 

Otlr worker. A person who worked 
mostly 29 hours or less a week for 
49 to 52 weeks, or who worked less 
than 49 weeks in the reference 
year is treated as "other worker". 

Job Tenure 

This 	indicates 	the 	number 	of 
continuous years, as of the time of 
the survey, that a person has worked 
for his/her present employer. This is 
not synonymous with the number of 
years a person has been in the labour 
force. Specifically, in many cases 
job tenure will be shorter than the 
time spent in the labour force due to 
changes in employers and periods 
spent outside of the labour force 
since first entering it. It may also 
be 	noted 	that: 	(i) vacations, 	sick 
leave or other absences from work are 
not considered a break in employment 

Période de chômage 

La classification selon la période de 
chômage correspond au nombre de semaines 
pendant lesquelles la personne a été en 
chômage durant l'année de référence. Par 
l'expression "en chômag&', on entend une 
ou plusieurs semaines de chômage. 

Régime de travail 

A plein temps toute l'année. Un 
travailleur 	a 	plein 	temps 	toute 
l'année est une personne qui a 
travaillé principalement 30 heures ou 
plus par semaine (ou qui a travaillé 
de façon habituelle moms de 30 
heures mais qui se considère corn me 
travaillant a plein temps) de 49 a 52 
semaines durant l'année de référence. 

Autre type de régime. Une personne 
qui 	a travaillé principalement 	29 
heures ou moms par semaine durant 49 a 52 semaines ou qui a travaillé 
moms de 49 semaines durant l'année 
de référence est classée dans la 
catégorie "autre type de régime". 

Durée de conservation de l'emploi 

La durée de conservation de l'emploi 
désigne le nombre d'années sans inter-
ruption pendant lesquelles une personne 
a travaillé pour son employeur actuel, 
au moment de l'enquête. Ce n'est pas Ia 
même chose que le nombre d'années 
pendant lesquelles la personne a fait 
partie de la population active. En 
effet, dans bien des cas, la durée de 
conservation de l'emploi est inférieure 
au nombre d'années pendant lesquelles la 
personne a fait partie de la population 
active du fait que celle-ci peut avoir 
eu plusieurs employeurs ou qu'elle peut 
être entrée plus ou moms tard sur le 
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if, during the absence, the employer- 
employee relationship was maintained; 

for seasonal workers, job tenure 
refers to the most recent period of 
uninterrupted work and not to the 
date when they began to work for the 
present employer the first time; and 

for persons who work on an "on-
call" basis, job tenure refers to the 
most recent period of time that they 
have been doing at least some work 
each week. It does not represent the 
length of time that has elapsed since 
they first worked "on-call" for a 
given employer.  

marché 	du travail. II convient de 
souligner que: (i) les congés 	annuels, 
les congés de maladie et autres types 
d'absence du travail ne sont pas consi-
dérés comme des interruptions d'emploi 
si, au cours de cette absence, les liens 
e mployé-employeur ont été maintenus, 
(ii) dans le cas des travailleurs 
saisonniers, Ia durée de conservation de 
l'emploi correspond a la plus récente 
période de travail sans interruption et 
non a Ia période débutant a la date a 
laquelle Ia personne est entrée pour la 
premiere fois au service de son 
employeur actuel, et (iii) dans le cas 
des personnes qul travaillent "sur 
appel", la durée de conservation de 
l'emploi correspond a la plus récente 
période pendant laquelle la personne a 
travaillé au moms un peu chaque 
semaine. II ne s'agit pas de la période 
débutant a la date a laquelle la 
personne a été appelée pour la premiere 
fois par un ernployeur particulier. 

Occupation 

The classification of occupations is 
based on the 1980 Standard Occupa-
tional Classification. The occupa-
tional categories are based on the 
status at the time of the survey, 
which may not correspond to the 
status during the reference year. 
Because of sample limitations, the 21 
major occupational groups are 
combined into 10 groups: managerial, 
professional, clerical, sales, ser- 
vices, farming (including fishing, 
hunting and forestry/logging occupa-
tions), processing and machining, 
product fabrication, construction and 
transport. Occupations are coded for 
persons currently employed and the 
unemployed who have worked within the 
past five years. 

Profession 

La cl assi f ic at i on en fonction de 	la 
profession est basée sur Ia 
Classification type des professions de 
1980. Le classement est effectué en 
fonction du statut professionnel de Ia 
personne au moment de l'enquête, qui 
n'est pas nécessairement le même que son 
statut durant l'année de référerice. En 
raison de contraintes dues a l'échan-
tillon, les 21 grands groupes de 
professions ont été ramenés a dix 
categories: direction, profession libé- 
rale, 	travail 	administratif, 	corn merce, 
services, 	agriculture 	(y 	compris 	la 
péche, 	la 	chasse 	et 	l'exploitation 
forestière), 	trai tement 	et 	usinage, 
fabrication 	de 	produits 	finis, 
construction et transport. Un code de 
profession est attribué aux personnes 
qui, au moment de l'enquête, étaient 
occupées ou étaient en chômage mais 
avaient travaillé au cours des cinq 
années précédentes. 
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Reference Year Characteristics 

Individuals with Income or Income 
Recipients 

An individual with income or an 
income recipient is any person 15 
years of age or over who received 
some money income during the 
reference year. 

Earner 

An earner is a person who received 
wages, salaries and/or net income 
from self-employment during the 
reference year. 

Caractéristiques 	durant 	l'année 	de 
référence 

Personne touchant un revenu ou bénéfi-
ciaire d'un revenu 

Une personne touchant un revenu ou 
bénéficiaire d'un revenu et toute 
personne âgée de 15 ans ou plus qui a 
touché un revenu monétaire durant 
l'année de référence. 

Soutien 

Une personne est considérée comme 
soutien si elle a touché un salaire, un 
traitement et(ou) un revenu net 
provenant d'un travail autonome durant 
l'année de référence. 

Combination of Earners for Husband-
wife Families 

The classification 	is strictly based 
on the earning status of the husband 
and the wife. Although the earning 
status of other family members is 
ignored, reported earnings of these 
members 	are still included in the 
concept of family income. 	Similarly, 
husband-wife families with neither a 
husband nor a wife reporting earnings 
are included. 

Husband-wife families are 	classified 
as follows: 

(1) neither 	husband 	nor 	wife 
earned 

only husband earned 

only wife earned 

wife earned more than husband 

wife earned same as husband 

wife earned less than husband.  

Combinaison 	de 	soutiens 	dans 	les 
families époux-épouse 

La classification selon Ia combinaison 
de soutiens dans les familles époux-
épouse est basée essentiellement sur le 
statut de soutien de l'épou.x et de 
l'épouse. Même si Pon ne tient pas 
compte du statut de soutien des autres 
membres de La famille, La definition du 
revenu de la famille inelut les gains de 
ces derniers. 11 en est de même pour les 
families époux-épouse oü ni l'époux ni 
l'épouse n'a déclaré de gains. 

Les families époux-épouse sont classées 
en fonction des categories suivantes: 

families avec époux et épouse 
sans gains, 

époux soutien unique, 

épouse soutien unique, 

gains de l'épouse supérieurs a 
ceux de l'époux, 

épouse touchant des gains équi-
valents a ceux de époux, 

gains de 	i'épouse 	inférieurs 	a 
ceux de l'époux. 
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Each of these categories may include 
children and/or other 	relatives 
reporting earnings. The 	sum 	of 
categories (iv), 	(v) and 	(vi) 	consti- 
tutes 	the total of 	dual-earner 
husband-wife 	families. 	Again, 	the 
categories (iv) 	and (vi) 	ignore 	the 
magnitude of 	the difference 	in 
earnings between husbands and wives. 

Income and Its Components 

Total Income 

Total income consists of income from 
the following sources: 

Wages and salaries. Gross wages 
and salaries before deductions for 
such 	items 	as 	income 	taxes, 
unemployment insurance and pension 
plans, and excluding fringe bene-
f its. Commission income received 
by salespersons as well as occa-
sional 	earnings 	for 	baby-sitting, 
delivering papers, cleaning and so 
on, 	are 	also 	Included 	in 	this 
category. All income in kind, such 
as meals or living accommodation, 
is excluded. 

Net Income from self-employment. 
Net income (gross income minus 
expenses) 	received 	from 	self- 
employment either on own account 
or in partnership in an unincor-
porated business or in independent 
professional 	practice. 	Included 
here is net income from operating 
a farm as well as that received 
from roomers and boarders. 

Dans chacune de ces categories, les 
families peuvent inclure des enfants 
et(ou) d'autres personnes apparentées 
qui ont déclaré des gains. La somme des 
categories (iv), (v) et (vi) représente 
le total des families époux-épouse 
comptant deux soutiens. Là encore, dans 
les categories (iv) et (vi), on ne tient 
pas compte de l'écart entre les gains de 
l'époux et de l'épouse. 

Revenu et composantes du revenu 

Revenu total 

Le revenu total est le revenu provenant 
des sources suivantes: 

Salsires et traltements. Ii s'agit du 
montant 	brut 	des 	salaires 	et 
traitements avant deduction au titre 
de 	l'impôt 	sur 	le 	revenu, 	de 
l'assurance-chômage et des regimes de 
retraite, 	et 	sans 	les 	bénéfices 
marginaux. Les corn missions pergues 
par les vendeurs de même que les 
gains occasionnels au titre de la 
garde d'enfants, de la livraison de 
journaux, 	de 	travaux 	d'entretien, 
etc., sont 	également 	Inclus 	dans 
cette catégorie. Les revenus en 
espèces, corn me les repas ou l'héber-
gement, sont exclus. 

Revenu net provenant d'un travail 
autonome. Ii s'agit du revenu net 
(revenu 	brut 	moms 	dépenses) 
provenant d'un travail autonome que 
la personne effectue pour son propre 
compte ou a titre d'associée dans une 
entreprise 	individuelle 	non 	consti- 
tuée en société ou dans le cadre 
d'une 	profession 	libérale. 	Cela 
Inclut 	le 	revenu 	net 	tire 	d'une 
exploitation agricole ainsi que le 
revenu recu de chambreurs ou de 
pensionnaires. 

	

3. Investment income. Bond interest, 	3. Revenu 	de 	placements. 	Intérêts 
dividends, 	mortgage 	interest, 	net 	d'obligations, 	dividendes, 	intérêts 
rents, 	estate 	Income, 	bank 	provenant 	de 	prêts 	hypothécaires, 
interest 	and 	other 	investment 	loyers 	nets, 	revenus 	immobiliers, 
income. 	 intérêts provenant de dépóts bancai- 

res et autres revenus de placements. 



Recettes non considérées comme un revenu 

Les gains et pertes au jeu, l'argent 
touché 	en heritage sous 	forme de 
paiement forfaitaire, les 	gains et 
pertes 	de capital, 	les recettes 	tirées 
de 	Ia 	vente de 	blens Immobihlers ou 
personnels, les 	re mbourse ments 	d'impôt, 
les 	remboursements d'emprunt, les 
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Government transfer payments. All 
social 	welfare 	payments 	from 
federal, provincial and municipal 
governments, such as Family Allow-
ances, Old Age Security, Guaran-
teed Income Supplement, Spouse's 
Allowance, pensions under Canada 
and Quebec Pension Plans, Unem-
ployment Insurance benefits, 
workers' compensation, training 
allowances, veterans' pensions and 
allowances, social assistance, and 
pensions to blind and disabled 
persons. Family Allowances are 
treated as part of the income of 
the parent or guardian who claimed 
an income tax exemption for the 
children concerned. Refundable tax 
credits, both provincial and 
federal 	(child 	tax 	credit), 	are 
included as income. 

Pensions. 	Retirement 	pensions, 
annuities and superannuation. 

Miscellaneous 	income. 	Scholar- 
ships, alimony and other items not 
specified or included in the above 
categories. 

Earnings 

Earnings 	consist 	of 	income 	from 
wages, salaries, and/or net income 
from self-employment. 

Receipts Not Counted as Income 

Gambling gains 	and losses, money 
inherited during 	the 	year 	in 	a lump 
sum, 	capital 	gains or losses, 
receipts from 	the 	sale of 	property or 
personal belongings, income tax 
refunds, loans 	received, loans repaid 
to 	an 	Individual 	as 	the lender, lump 

Paiements de transfert gouvernemen-
taux. 	II 	s'agit 	des 	prestations 
versées 	par 	les 	gouvernements 
fédéral, provincial et municipal au 
titre 	de 	I'assurance 	sociale, 	tels 
que 	les 	allocations 	familiales, 	Ia 
sécurité de Ia vieillesse, le 
supplement de revenu garanti, les 
allocations de conjoint, les 
prestations du régime de pensions du 
Canada et du régime de retraite du 
Québec, les prestat ions d'assurance-
chômage, les indemnités pour 
accidents du travail, les allocations 
de formation, les indemnités et les 
prestations du régime de pensions des 
anciens co mbattants, les prestations 
de bien-être et les pensions versées 
aux personnes aveugles ou 
handicapées. Les allocations fami-
hales sont incluses dans le revenu 
de celui des deux parents ou du 
tuteur qui réclame une exemption 
d'impôt pour les enfants concernés. 
Les credits d'impôt consentis par le 
gouvernement provincial ou fédérale 
(credit d'impôt pour enfants) sont 
inclus dans le revenu. 

Pensions. Regimes de retraite, rentes 
et caisses de retrail e . 

Revenus 	divers. 	Bourses, 	pensions 
ahimentaires et autres types de 
revenu non inclus dans les categories 
précédentes. 

Gains 

Par gains on entend le revenu tire d'un 
salaire, 	d'un 	traitement 	et(ou) 	le 
revenu 	net 	provenant 	d'un 	travail 
auto no me. 



sum 	settlements 	of 	insurance 
policies, and rebates of property 
taxes and other taxes were excluded 
from income as was all income in kind 
such as free meals, free living 
accommodation, and food and fuel 
produced on own farm. 

Family Income 

Family income consists of income 
received by all individuals 15 years 
of age and over who at the time of 
the survey formed one economic 
family. Income data were collected 
from each member and were considered 
to be part of the family's income 
even if certain family members 
belonged to another family unit for 
the whole or part of the preceding 
calendar year. Also, no recall or 
adjustment was made to account for 
income of persons who were members of 
the family for part of the year and 
who left because of marriage, death 
or other reasons. 

Families who had immigrated to Canada 
during the reference year and had 
earned some income abroad and some 
income in Canada were classified by 
their Canadian income only. Thus, 
some families are classified at 
incomes which are somewhat lower than 
actual receipts because income prior 
to arrival in Canada was not 
included. Income from abroad such as 
investment income or retirement 
pensions 	received 	by 	Canadian 
residents was included in the income. 

remboursements de prêt au préteur, les 
paiements forfaitaires au titre d'une 
police d'assurance, les remises de taxes 
foncières et autres sont excius du 
revenu de même que les revenus en nature 
tels que les repas et Phébergernent 
gratuits, la nourriture et le combus-
tible produits a In ferme. 

Revenu de La famille 

Le revenu de Ia famille correspond au 
revenu perçu par toutes les personnes 
âgées de 15 ans ou plus qui, au moment 
de l'enquête, formaient une famille 
économique. Les données sur le revenu 
ont été recueillies pour ehacun des 
membres de Ia famile et étalent 
considérées corn me correspondant au 
revenu de la famille méme si certains 
des membres avaient appartenu I une 
autre famille pendant la totalité ou une 
partie de l'année précédente. Par 
ailleurs, aucun ajustement n'a été fait 
lorsque des membres de la famille ont 
quitté celle-ci dans le cours de l'année 
par suite d'un manage, d'un décès ou 
pour toute autre raison. 

Les families qui avaient immigré au 
Canada durant l'année de référence et 
qui avaient touché un revenu I 
l'étranger et au Canada ont été classées 
selon leur revenu au Canada seulement. 
Autrement dit, ces familles sont 
classées dans une tranche de revenu 
inférieure I leur revenu reel étant 
donné qu'on n'a pas tenu compte du 
revenu qu'elles ont touché avant leur 
entrée au Canada. Le revenu en 
provenance de l'étranger tel que les 
revenus de placements ou les prestations 
de retraite perçus par des residents 
canadiens sont inclus dans le revenu. 

Income Quintiles 

Quintile 	data 	were 	compiled 	by 
ranking weighted survey returns in 
ascending order by size of total 
income (in current dollars). Then the 
array was divided into five equal 
parts or quintiles. 

Quintile de revenu 

Les 	données 	par 	quintile 	ont 	été 
obtenues en regroupant ies données 
pondérées I partir des renseignements 
fournis dans les questionnaires par 
ordre croissant du revenu total (en 
dollars courants). Les categories ainsi 
obtenues ont ensuite été réparties en 
cinq groupes ou quintiles égaux. 



Low Income Cut-Offs 

The 	low 	income 	cut-offs used 	in 	this 
report 	are determined from 	an 
analysis 	of 1978 	Family Expenditure 
Survey 	data and 	reflect consumption 
patterns 	of Canadian 	families. The 
low 	inco me cut-offs, differentiated 
by 	family 	size 	and 	size of 	area 	of 
residence, are 	estimated 	income 
levels 	at 	which 	families, on 	average, 
spend 	20% more 	than the 	average 
family on food, shelter and clothing. 

More details can be found in Income 
Distributions 	by Size in 	Canada, 
Catalogue 	No. 	13-207, 	Statistics 
Canada. 

Seull de faible revenu 

Les 	seuils de 	faible 	revenu 	utilisés 
dans 	le 	present rapport 	ont 	été 	établis 
a 	i'occasion d'une 	analyse 	des 	données 
de 	l'enquête de 	1978 	sur 	les 	dépenses 
des 	familles et 	refiètent 	les 	habitudes 
de 	consommation des 	families 	cana- 
diennes. 	Le seuil 	de 	faible 	revenu, 
établi 	selon la 	taille 	de 	Ia 	famille 	et 
la 	taille 	de la 	region 	de 	residence, 	est 
le 	niveau 	de revenu 	estimé 	selon 	lequel 
le 	montant moyen 	des 	dépenses 	de 	la 
familie 	pour se 	nourrir, 	se 	loger 	et 
s'habiller 	est de 	20% 	de 	plus 	que 	dans 
le cas de la famine moyenne. 

Pour plus de details, veuillez 	vous 
reporter a la publication no 13-207 au 
repertoire de Statistique Canada, 
Repartition du revenu au Canada selon Ia 
taille du revenu. 

The definition is based on the 
economic family rather than on the 
census family (See the Notes and 
Definitions 	Section). 	The 	total 
estimated number of these families, 
5,327,000, 	is 	larger 	than 	the 
estimate previously published in 
Earnings of Men and Women, Catalogue 
No. 13-217, because only cases where 
both spouses are 65 or more years of 
age are excluded whereas in 13-217 
all husbands aged 65 or over are 
excluded. 

Some of this may be attributable 
to a 1975 change in occupational 
classification. 

Due to a change in definition data 
previous to 1972 are not comparable. 

Vital 	Statistics, 	Statistics 
Canada, Catalogues 84-204 and 84-205. 

NOTES 

La definition de la famille époux-
épouse 	est 	basée 	sur 	la 	famille 
économique et non sur la famille de 
recensement (voir la section "Notes et 
definitions"). Le nombre estimatif total 
de 	ces 	families, 	5,327,000, 	est 
supérieur au nombre estimatif donné 
antérieure ment 	dans 	la 	publication 
no 13-217 au repertoire, Gains des 
hommes et des femmes, parce qu'on a 
exclu ici uniquement les familles oü les 
deux conjoints avaient 65 ans ou plus 
alors que dans la publication no 13-
217, tous les époux de 65 ans et plus 
sont excius. 

Cette augmentation est dG, notamment, 
aux modifications apportées en 1975 a la 
Classification des professions. 

Par 	suite 	d'une 	revision 	de 	la 
definition, 	les données antérieures 	a 
1972 ne sont pas comparables. 

Statistique 	de 	l'état 	civil, 
Statistique Canada, nos 84-204 et 84-
205 au repertoire. 
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TABLE 1. Husband-wIfe Families by Earning Status of Wife, M. 1982 and 1985 

TABLEAU 1. FamIlies Apoux-Apouse scion le stotut do soutlen de lApouse. 1967, 1982 et 1985 

1967 1982 1985 
Percentage change 
from 1967 to 1985 

Estimated Distribution Estimated Distribution Estimated Dintribution 
Earning Status of wife stunbers nhjobers ninbers Ecart en pourcentage 

entre 1967 et 1985 
Statat de soutien do l'Apouse Nambre Repartition Nombre Repartition Nombre Repartition 

estimatif eti.atIf estimatif 

'000 - 000 S 

Wife had no earnings - 	pouse 
sans gaIns 2,460 64.7 1,982 38.3 1,844 34.6 -25.0 

Wife had earnings - 	pouse 
touchant don gains 1,343 35.3 3,187 61.7 3.483 65.4 159.3 

Wife sole earner - 	 pouse 
soutien unique 33 0.9 152 2.9 183 3.4 454.5 

Wife earned more than husband - 
pouse touchant den gains 

supdrleurs a Leon do lApoux 140 3.7 557 10.8 622 11.7 344.3 

Wife and husband earned the 
same - Epoue touchant des 
gaIns Aqulvalents a ceux de 
lApoun 9 0.2 34 0.7 61 1.1 577.8 

Wife earned less than husband - 

6pouse touchant des gains 
infWrleurs B ceuo do lApouo 1.161 30.5 2,444 47.3 2,617 49.1 125.4 

Total 3,803 100.0 5,169 100.0 5,327 100.0 40.1 
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TABLE 2. Percentage Distribution of Husband-wife Families by Earning Status of Husbands and Wives within Income Quintlies, 
1967 and 1985 

TABLEAU 2. Repartition en pourcentage des families époux-épouse selon le statut de soutlen de Uépoux et de Uépouse, par 
quintile de revenu, 1967 et 1985 

Lowest Second Middle Fourth Highest 
Earning status quintile quintile quintlie quintile qulntile 

Total 
Statut de soutien Quintile Deuxième Quintile Quatrième Quintile 

inférieur quintile moyen quintile supérieur 

percent - pourcentage 

1967 

Dual-earner families - Families 
comptant deux soutiens (1) 

Wife earned more than husband - 
pouse touchant des gains 
supérleurs a ceux de l'époux 
Wife earned less than husband - 
Epouse touchant des gains 
inférieurs a ceux de lépoux 

Single-earner families - Families 
comptant Un seui soutien 

Husband sole earner - Epoux 
soutien unique 

Wife sole earner - Epouse 
soutien unique 

Neither husband nor wife earned - 
Families avec époux et épouse 
sans gains 

All husband-wife families - 
Ensemble des families epoux-
épo use 

tipper quintile limit - 
Montant supérieur pour le 
quintile 

Average family income - 
Reveriu moyen de la familie 

16.2 25.6 35.4 49.1 46.1 34.4 

3.8 3.3 3.5 3.9 4.0 3.7 

12.0 22.2 31.6 44.9 41.8 30.5 

70.5 72.2 63.6 50.4 53.0 62.0 

68.0 71.1 63.2 50.3 52.8 61.1 

2.5 1.1 0.4 0.1 0.2 0.9 

13.3 2.0 1.0 0.5 0.9 3.6 

100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

$ 	4,555 6,388 8,166 10,716 -- -- 

$ 	2,925 5,534 7,265 9,342 15,211 8,055 
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TABLE 2. Percentage Distribution of Husband-wife Fa.ilies by Earning Status of Husbands and Wives within Income Quintiles, 

1961 and 1985 - Concluded 

TABLEAU 2. RepartItion en pourcentage des families époux-épouse selon le statut de soutien de l'époux et de Pepouse, par 

quintlie de revenu, 1967 et 1985 - Fin 

Lowest Second Kiddie Fourth Highest 

Earning status quintile quintile quintlie quintlie quintile 
Total 

Statut de soutien Quintile Deuxième Quintile Quatrième Quintile 

inférieur quintile moyen quintile supérleur 

percent - pourcentage 

1985 

Dual-earner families 	- Families 
comptant deux soutiens 1  34.3 55.5 65.5 75.0 79.5 61.9 

Wife earned more than husband - 
Epouse touchant des gains 
supérieurs a ceux de lépoux 9.7 13.0 11.8 12.6 11.3 11.7 

Wife earned less than husband - 
Epouse touchant des gains 
inférieurs a ceux de lépoux 23.3 41.6 52.3 61.6 66.8 49.1 

Single-earner families - Families 
comptant un seul 	soutien 40.5 39.3 32.3 23.1 19.3 30.9 

Husband sole earner - Epoux 
soutien unique 33.7 34.3 30.3 21.6 17.4 27.5 

Wife sole earner - Epouse 
soutien unique 6.8 5.0 2.0 1.5 1.8 3.4 

Neither husband nor wife earned - 
Familles avec époux et epouse 
sans gains 25.2 5.2 2.2 1.9 1.2 7.1 

All 	husband-wife families - 
Ensemble des families epoux- 
epouse 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

Upper quintile 	limit - 
Montant supérleur pour le 
quintile 	 $ 22,691 33,338 43,207 56,764 -- -- 
Average family income - 
Revenu moyen de la familie 	$ 15,138 28,186 38,127 49,421 78,617 41,896 

Estimated numbers - 
Chiffres estimés 	(000) 1,065 1,065 1,065 1,065 1,065 5,327 

1 	Includes families where husbands and wives had equal earnings. 	- Comprend les families oü l'époux et Pépouse touchent 

des gains equivalents. 

-- Not applicable - Nil 
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TABLE 3. Percentage DIStribution of Husband-wife Fa.illes by Earning Status and Selected Characteristics of Spouses, 1985 

TABlEAU 3. RepartItion en pourcentage den fa.illes Apoux-épouse selon le statut de soutien et certalnes caractAristiques den conjoints. 1985 

Dual-earner families Single-earner families 

Families coemptant deux soutlens Families cnemptant un seul 	soutlen 

Selected characteristics Wife earned Wife earned Husband sole Wife sole Neither wife All husband-wife 
more than less than earner earner nor husband families 
husband husband had earnings 

Total 1  
Certaines caractAristiques 6pouse Epouse 6poun Epouse Epoue et Ensemble des 

touchant touchant soutlen unique soutien unique êpouse sans families Apouu- 
des gains des gains gains Apouse 
supArieurs inférieurs 
A ceux de A ceux de 
1 	Apoun lApoun 

percent Ent  
-- 

Total 100.0 100.0 100.0 100.0 1000 100.0 100.0 

Estimated numbers - 

Sombre estlmatif 	('000) 622 2,617 3,300 1,463 183 381 5,321 

Age of husband 
dT'poun 

Under 24 years - 
Coins de 24 ass 5.8 5.1 5.2 2.3 1.9 2.1 4.1 
25-34 years - ans 32.2 31.2 31.3 21.9 10.1 4.7 26.1 
35-44 years - ann 28.2 31.7 31.0 26.6 12.6 5.9 27.4 
45-54 years - ans 20.0 21.0 21.0 22.1 15.4 6.9 20.1 
55 years and over - 
55 ass et plus 13.8 10.9 11.5 27.1 60.0 80.5 22.4 

Education of husband - Nineau 
arTfUiet yaux 

No schooling - Aacune scolaritA 0.4 0.1 0.2 0.3 02 1.0 0.2 
1-8 years - annéen 14.0 12.8 13.2 23.6 33.6 47.1 19.2 
9-13 years - annAes 47.7 46.5 46.6 46.6 42.4 38.0 45.8 
Some post-secondary -  
Quelgues etudes post- 
secondaires 9.0 8.8 8.8 6.8 5.9 4.0 7.8 
Post-secondary with 
certificate/diploma - 
Certificat Ou diplUme d'études 
postsecondalres 13.5 14.3 14.2 11.0 8.8 5.0 12.5 

University degree - OlplUeme 
uriiversitaire 15.5 17.5 17.1 11.9 9.1 4.8 14.5 

IlTunigrut ion status of 
husband - 5ttel'époux 
A 	I 

Canadian-born - Canedien de 
nalosance 77.3 19.9 79.2 81.7 75.2 80.9 79.8 

Arrived 	in 1970 or 
before - Arrivé au pays en 
1970 ou anant 13.8 13.3 13.5 13.4 17.8 15.0 13.8 

Arrived after 1970 - 
Arrivé au pays aprAs 1970 8.9 6.8 7.3 4.9 7.0 4.1 6.4 

Mother tongue of husband - 	Tm 
matermelle 	e 

English - Anglais 58.4 62.0 61.3 54.3 55.4 48.4 58.2 
French - Francais 24.5 24.1 24.0 31.3 24.2 33.3 26.7 
Other - Autre 17,1 14.0 14.7 14.4 20.4 18.4 15.1 

Under 24 years - Coins de 
24 ans 9.9 10.4 10.3 6.0 3.4 2.4 8.3 

25-34 years - ann 35.7 35.2 35.1 26.2 12.9 7.5 29.9 
35-44 years - ann 27.7 31.0 30.4 24.2 17.3 5.8 26.5 
45-54 years - ann 17.6 17.3 17.4 22.4 23.0 13.2 18.7 
55 years and over - 55 ann 
et plus 9.1 6.1 6.8 21.3 43.4 71.0 16.6 

tablea 
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1*81.1 3. Percentage Dintribution of Husband-wife Families by Earning Status and Selected Characteristics of Spouses. 1985 - Concluded 

TABLEAU 3. Repartition en pourcentage des families Apoux-Apouse scion ic statut do soutien at certalnes caractéristiques des conjoints, 1915 - Fin 

Dual-earner families Single-earner families 

Families comptant doug soutlens Families comptant an seul soutien 

Selected characteristics Wife earned Wife earned Husband sole Wife sole Neither wife All husband-wife 
more than less than earner earner nor husband families 

husband husband had earnings 
Total 1  

Certairies caractCristiquos spouse spouse tpoux fpouse tPoux et Ensambie des 

touchant touchant soutien unique soutien unique Apouse sang familleu dpoux- 

des gains des gains gains dpouse 

supArleurs lnférieurs 
A ceuk de A ceuo de 
Vépouu lépoux 

- 	 ' percent - pourceTfage 

Education of wife - Hineau 

No schooling • Aucune scolarité 0.3 0.2 0.2 0.2 0.1 0.2 0.2 

1-8 years - unnndes 7.4 8.7 8.4 21.3 22.8 43.1 14.9 
9-13 years - années 45.4 53.8 52.2 56.0 48.7 45.5 52.6 

Some post-secondary - 
Quelgues etudes post- 
secondelres 7.2 9.1 8.7 6.3 6.7 2.5 7.5 

Post-secondary with 
certificate/diploma - 
Certificat ou dipl8se dCtudes 
postsecondaires 20.5 17.1 17.7 18.5 13.9 6.9 14.8 
University degree - Oiplbne 
universitulre 19.2 11.2 12.9 5.6 7.9 1.8 8.9 

toenJgatlon status of 
faEuraeT'1 wife 	use 

Canadian-born - Canadienne 
de naissence 81,6 81.7 81.4 81.6 76.1 79.3 81.2 
Arrived in 1910 or 
before - Arrivé au pays en 
1970 ou avant 10.1 11.0 11.1 12.2 15.6 15.7 11.9 

Arrived after 1970 - 
Arrivé du pays aprAs 1970 8.3 7.2 1.5 6.2 7.7 5.0 7.0 

Mother ton_ge qf  wife - Langue 
maernefledejuse 

English - Anglais 59.5 63.1 62.5 55.8 55.4 49.2 59.5 

French - Fravcais 25.4 24.4 24.4 30.8 25.5 33.1 26.8 
Other - Autre 15.1 12.5 13.1 13.5 19.1 17.8 13.7 

Presence of children - Presence 
d'enfasts 	- 	- 

No chlldrvn - Sans enfents 40.4 28.9 31.3 26.6 54.9 67.7 33.4 
With children under 16 - 
Enfants de molrss de 16 ans 46.9 56.5 54.5 57.4 29.1 16.8 51.7 

All 	children 16 years and 
over - Enfunts do 16 ans ou 
plus unlquement 12.7 14.6 14.3 16.1 16.1 15.5 14.9 

Tenure and nortostetus_- 
'Renccionu1oementet 

EjunETTe 

Own hone - PropriCtaire 71.3 77.3 76.2 80.3 71.1 71.4 76.8 
Wits mortgage 	Avec 
hypothAque 44.3 51.2 49.8 40.8 23.9 14.4 43.9 
Without mortgage - Sans 
hypothAque 2710 26.0 26.3 39.5 47.2 57.0 32.9 

Renters - Locatalre 28.7 22.7 23.8 19.7 28.9 28.6 23.2 

Atlantic provinces - Provinces 
do l'Atlantique 8.4 7.7 7.7 9.7 9.1 10.8 8.5 

Québec 24.4 24.1 24.0 31.4 23.8 33.3 26.7 
Ontario 34.9 39.1 38.6 32.4 37.2 30.1 36.2 
prairie provinces - Provinces 
des Prairies 20.1 18.4 18.7 15.2 15.4 13.2 17.2 

British Colambia - Colombie- 
Britannlque 12.1 10.7 11.0 11.4 14.5 12.5 11.3 

I Includes husbands and wives with equal earnings - Comprend les families ob l'Apoux et lCpouse touchent des gems Aquivalonts. 
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TABLE 4. Percentage Cosltion of Aneraqe Husband-wife Fanily Income, by Earning Status of Spouses, 1967 and 1985 

TABLEAU 4. Co.position en pourcentage du revenu moyen des fa.iiies Apoun-hpouse selon It statut de soutlen den conjoints, 1967 Pt 1965 

Dual-earner families Single-earner families 

Families cniitptant deux soutlens Families cnmptant Un seul 	soutien 

Income components Wife earned Wife earned Husband sole Wife sole Neither wife All husband-wife 
more than less than earner earner nor husband families 
husband husband had earnings 

Iota ii 
Couiposantes du renenu 9pouse Epouse 9poux Cpouse fpoux et Ensemble des 

tuuchant touchant soutlen unique snutien unique Apouse sans familles Apouu- 
des gains des gains gains Apouse 
supArleurs infArieurs 
0 ceun de 0 ceun de 
1 'Apouo 1 'Apoun 

percent - pourceiit 

1967 

Average family 	income - 
Revenu moyen de la 
famifle 	$ 7,778 9.244 9,081 7,782 4,687 3,698 8,055 

1nconecomooents- 
osantes"au revenu: 

Husband's earnings - 
Gains de 	l'Apnuu 33.0 66.3 63.1 83.8 0.0 0.0 74.0 

Wife's earnings - 
Gains de l'Apouse 54.6 23.4 26.4 0.0 55.5 0.0 10.5 

Other family earnings - 
Gains d'autres necnbres 
de 	lv 	faunille 6.2 6.3 6.2 8.9 12.6 25.7 8.2 

Investment income - 
Revenu de placenents 1.5 1.1 1.1 2.5 4.9 23.1 2.3 

Transfer payments - 
Paiements de transfert 3.2 2.4 2.5 0.4 17.8 34.7 4.0 

Pension, superannuation, 
etc. 	- Pension de retraite, 
rente, 	etc. 0.9 0.4 0.4 0.5 7.9 14.4 0.7 

Other money Income - Autre 
revenu montitaire 0.4 0.2 0,2 0.2 1.0 1.0 0.2 

Total 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

1985 

Average family income - 
Revenu moyen de lv 
famille 	$ 41,990 48,553 47,223 36.927 30,276 20,415 41.896 

Income components - 
"posantes dureeenu: 

Husband's earnings - 
Gains de l'tipoux 29.4 63.4 57.3 77.1 0.0 0.0 58.7 

Wife's earnings - 
Gains de lépouse 52.3 22.9 28.1 0.0 39.6 0.0 20.6 

Other family earnings - 
Gains d'autres membres 
de 	lv 	fariiille 5.0 4.9 5.0 7.7 9.9 15,1 6.1 

Investment Income - 
Renenu de placements 4,4 3.6 3.8 5.5 12.9 16.3 4.9 

Transfer payments - 
Paienients de transfert 7.1 4.3 4.7 7.4 22.6 42.2 7.1 

Pension, superannuation, 
etc. 	' Pension de retraite, 
rente, 	etc. 0.9 0.4 0.5 1.2 10.9 21.4 1.6 

Other money Income - Autre 
revenu monAtalre 0.5 0.5 0.5 1.0 4.1 5.0 0.9 

Total 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 800.0 100.0 

I Includes families where both spouses had equal earnings. - Compreod los families oO l'Apuuo et l'Apouse touchent des gains Aqulvalents. 
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TABLE S. Percentage Distribution of Husbands and Wives by Earnings Group and Earning Status of Spouses, 1985 

TMI.EAU S. Rpertition en pourcentace des Apoux at des Apouses par tranche de gains salon le statut de soutien des conjoints. 1985 

Dual-earner families - Families comptunt deux soutiens Single-earner families - Total 	- 
Fumilles comptunt us seul Ensmnble des 
soutien famines 

Wife earned Wife earned Husband sole 	Wife sole Husband Wife 
more than less than earner 	 earner 

Earnings group 	 husband husband 
Total 1  

Tranche de gains 	 6pouse touchunt Epouse touchant Epouu 	 9pouse Epous spouse 
den gains des gains Soutlen unique 	soutien unique 
supdrleurs 	 lnfdrieurs 

ceux lie ldpouu 	b ceun de lApoun 

Husband 	Wife 	Husband 	Wife 	Husband 	Wife 

poun 	 tpouse 	Epoux 	 tpouse 	tPoux 	Epouse 

under $5,000 - Noinn 
lie $5,000 25.2 

$ 5.000 - 	9,999 21.1 
10,000 - 14.999 19.9 
15,000 - 19.999 12.9 
20.000 - 24,999 9.5 
25.000 - 29,999 5.1 
30,000 - 39,999 5.0 
40.000 and over - 
et plus 1.3 

Total 100.0 

'iverage earnings - 
Gains moyens 	 $ 12,327 

Iian earnings - 
Gains medians 	 $ 10,809 

Ratio of median to 
average earnings - 
Rapport entre les 
gains medians et len 
gains moyens 87.7 

Estimated numbers 
Nocibre estiratif 	1 000 622 

Sample sine - teilie 
de )'Cchantillon 2,470 

4.4 1.3 30.1 5.9 24.8 7.3 32.9 6.3 25.3 
10.5 4.4 22.3 7.8 20.0 7.3 17.6 7.7 19.9 
13.1 7.2 17.7 9.8 16.8 8.3 13.1 9.4 16.6 
20.8 11.4 14.4 11.8 15.7 9.7 15.1 11.2 15.7 
15.6 54.5 7.5 13.5 9.0 11.9 9.6 13.0 9.1 
13.6 14.2 4.3 12.4 6.1 51.9 5.3 12.2 6.1 
15.2 25.1 2.9 21.0 5.4 22.7 5.6 21.6 5.4 

6.8 21.9 0.8 17.8 2.1 20.7 0.8 18.7 2.0 

100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

25,978 30,791 11,115 27.077 13,292 28.483 11,997 24,597 8,646 

20.039 28,880 9,376 25,076 11.280 26.998 9,743 23,552 4,473 

91.2 93.8 84.4 92.6 84.9 94.8 81.2 95.8 51.7 

622 2,657 2.611 3.300 3.300 1,463 183 4,763 3,483 

2,470 9,863 9,863 12,525 12,525 5.741 693 18,266 13,218 

1 	Includes families where husbands and wines had equal earnings. - Comprend les families oO ldpoun et l'épouse touchent des gains equivalents. 
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TABLE 6. Percentage Distribution of Spouses by Annual Work Experience and Earning Status, 1985 

TABLEAU 6. Repartition en pourceotage des conjoints selon leur experience dv travail dans l'annAe et leur statut dv soutien, 1985 

Dual-earner families Single-earner families All husband-wife families 

Families comptant deux soutiens Families comptant un Ensemble den 	families 
seul 	soutien époux-Hpuuse 

Work experience 
Husband 	Husband Wife Wife Wife Husband Husband Wife 

Experience dx travail secondary 	primary secondary primary earner earner 
earner 	earner earner earner 

puux 	poux Epouse Epouse rpouse tpoux rpoux Epoose 
soutien 	principal soutien principal soutien soutien 
necondaire 	Soutien secondaire snutien unique unique 

Experienced no unemployment - 
Sans pdriode de chUmage: 67.7 08.0 76.9 89.3 79.4 83.2 75.6 53.7 

Worked full-year, 	full-time - 

Travail 	I temps plein 
toute l'année 57.9 85.2 45.5 74.5 49.3 78.1 71,4 34.3 

Other - Autre 9.8 2.8 31.4 14.8 30.1 5.2 4.2 19.4 

Experienced unemployment - 
Ovec période de chOmage: 31.3 11.9 20.6 10.1 16.8 16.0 15.8 14.2 

Under 13 weeks - Mvins dx 
13 semaines 6.9 4.9 6.6 4.5 3.9 5.1 4.9 4.5 

13-26 weeks - semaines 10.6 4.4 5.1 2.9 4.6 5.0 5.0 3.1 

27 weeks and over - seenalnes 
et plus 13.8 2.6 8.2 2.1 8.3 5.9 5.9 0.6 

Not in the labour force - 
Inactif(ve) 1.0 0.1 2.5 0.6 3.8 0.7 8.6 32.1 

Total 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
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lABIlE 7. Average Earnings of Spouses by Annual Work Experience and Earning Status, 1985 

TABLEAU 7. gains moyens des conjoints, selon leur experience de travail dans l'année et leur statut de soutien, 1985 

Dual-earner families 	 All husband-wife families 

Famliles comptant 	 Ensemble des fmilles 
deux soutiens 	 ëpoux-êpouse 

Work experience      

Experience de travail 	Husband 	Wife 	Wife sole 	Husband sole 	Husband 	Wife 
earner 	earner 

Epoux 	 Epouse 	9pouse 	Epoux 	Epoux 	Epouse 
soutien 	soutien 
unique 	unique 

doTlars  

Experienced no unemployment 
Sans période de chôinage: 29,562 13,748 13,674 31,393 29,913 9,551 

Worked full-year, 	full-time - 
rravail 	a temps plein 
toute l'ann6e 30,324 13,776 18,188 32,467 30,841 9,625 

Other - Autre 15,005 13,211 6,282 15,171 14,280 8,316 

Experienced unemployment - 
Avec période de chOmage: 13,893 10,810 6,516 14,541 12,478 7,051 

hider 13 weeks - Moms de 
13 semaines 18,813 11,299 10,666 20,665 18,592 7,684 

13-26 weeks 	semaines 14,528 10,801 7.243 15,991 14,246 7,626 

27 weeks and over - semaines 
et plus 7,587 10,270 4,143 7,995 5,920 6,037 

Not 	in the labour force - 
Inatif(ve) 3,682 12,920 1,166 3,366 142 12,920 

Total 27,077 13,292 11,997 28,483 24,597 8,646 
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TABLE 8. Selected Statistics on Dual-earner Families by Relative Levels of Education of 5pouses. 1985 

TABLEAU B. Certaines statistiques des fa.illes co.ptant deux soutiens scion le nlyeau de scolaritê relatif des conjolnts. 1985 

Percentage Average earnings Average earnings Average f0nily Contribution of 

Relative levels of education distribution of husband of wife incone wives 	earnings 

of husband and wife of 	families to family 	incone 

Nivvau de scolaritH relatif Repartition en Gains moyens de Gains noyens de Revenu moyen Part den gems de 

des conjoints pourcentage lépovx l'dpouse de la famille lApouse dans lv 

des 	families revenu dv la famille 

Wife earned more than husband - 
cav athuurs 

Uceue 1'oux 

Husband more educated than wife - 
Epouu ayant on nieeau dv scolarttd 
supdrleur a celui dv l'dpouse 19.7 11.287 19.946 39.163 50.9 

Husband and wife with equal education - 
poux et dpouse aysnt on nivedu dv 
scolaritC equivalent 38,4 13.581 23,002 44,606 51.6 

Husband less educated than wife - 
pouo uyant an niveao de scoluritd 
inférieur a celui 	de lépouse 42.0 11.667 21.996 40.923 53.7 

Total 100.0 12,327 21,978 41.990 52.3 

Wife earned 	less than husband - 
Epouse  touchant 

LC8L! lrse 

Husband more educated than wife - 
pouu vyant un niveau de scolaritC 
supérieur 	celui de l'dpouse 30.3 33,555 10,719 51.055 21.0 

Husband and wife with equal education - 
Epoux et dpouse vyant un nieeau de 
scolaritA equivalent 38.9 31,286 11,988 50.224 23.9 

Husband less educated than wife - 
fpouu ayant us niveau de scolarité 
infHrieur b celui de lCpouse 29.8 27,237 10,390 43.738 23.8 

Total 100.0 30,791 11.105 48,553 22.9 

All dual-earner families' 	- 
isenl6l'i1es__familles cooiptnmt 

aeux 

Husband more educated than wife - 
poux ayant Un nivevu de scolarité 
supArieur h celui de l'épouse 29.0 30.458 11.982 49,382 24.3 

Husband and wife with equal 	education - 
poun et dpouse ayunt un nivevo de 
scoluritd equivalent 38.9 27,759 14,187 49,088 28.9 

lusb4nd less educated than wife - 
£poux ayant un niveau de scolarité 
imfArieur a celui de l'Apouse 32.2 23,211 13,389 43.027 31.1 

Total 100.0 27,077 13,292 47.223 281 

1 	Includes families where both husband and wife had equal earnings. - Comprend les fwnilles ob iApous et lépouse touchent den gains Aquivalents. 
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TABLE 9. Bivariate Percentage Distribution of Dual-earner Fenil its by Annual Work Experience of Spouses, 1985 

TABLEAU 9. Repartition en pourcentage h deux variables des families ctant deux soutlens selon l'expêrlence de travail dams l'année des conjoints 
1985 

Work experience of husband - Eupérience de travail de i'Cpouo 

Experienced no unemployment Experienced unemployment 

Work experience of wife Sans pCrlode de chEmage Avec période de chômage 

EnpArience de travail de lépouse 
Worked full-year. Other Under 13 weeks 13-26 weeks 27 weeks Not in the 
full-time or more labour force 

Totol 
Travail A teeps Autre Mobs de 13 semuines 13-26 sesaines 27 seusaines [nactif 
plein toute et plus 
l'annAe 

percent - pourcentuge 

Fllles with wives earning 
more than husbands - Familles 00 
lCpouse touche des gains 
supCrleurs A ceux de l'Cpoux 

- Enerlesced no unemployment- 
e iL1!de 	ch8me 

Worked full-year, 	full-time - 
Travail 	h temps plein 	toute 
l'xnnAe 45.7 6.8 5.0 7.8 817 0.4 74.5 

Other - Autre 8.6 2.1 0.8 0.9 2.0 0.4 14.8 

Ienced unemployment - 
0ve,FTdde chage 

Under 13 weeks - Moms de 
13 semaines 1.8 0.5 0.7 0.8 0.7 0.0 4.5 

13-26 weeks - seeaines 0.7 0.1 0.3 0.8 1.1 0.0 2.9 
27 or more weeks - semaines 
it plus 0.8 0.1 0.2 0.2 1.3 0.0 2.7 

Not in the labour force - 
inactive 0,3 0.3 0.0 0.0 0.0 0.0 0.6 

Total 57.9 9.8 6.9 10.6 13.8 1.0 100.0 

Estimated numbers - Noinbre 
esttmatif 	1 000 360 61 43 66 86 6 2,470 

Sample size - Taille de 
''Achuntillon 1,367 214 183 278 404 24 12,525 

Families with wives earning 
less than husbands - Famliles oO 
lépouse touche des gains 
lnfCrieurs A ccxx de lépoux 

perlenced no unem loyment - 
Sinsp&T e cc age 

Worked full-year, full-tine - 
Travail A tempo plein toute 
l'annde 	 41.1 	0.8 	1.9 	1.3 	0.4 	0.0 	45.5 

O'her - Autre 	 26.9 	1.3 	1.2 	1.3 	0.7 	0.0 	31.4 

Experienced unemployment - 
Avec Ariode de chb.aoe 

Under 13 weeks - Moms de 
13 semalnes 5.2 0.1 0.7 0.5 0.1 0.0 6.6 

13-26 weeks - seaines 4.3 0.2 0,4 0.6 0.2 0.0 5.7 
27 or more weeks - semaines 
et plus 5.5 0.3 0.6 0.7 1.1 0.0 8.2 

Not In the labour force - 
InactIve 2.2 0.1 0.1 0.1 0.1 0.0 2.5 

Total 85.2 2.8 4.9 4.4 2.6 0.1 100.0 

Estimated numbers - Nmnbre 
estimatif 	1 000 2,230 73 129 116 67 2 2,617 

Sumple size - Taille de 
l'échantillon 8,124 272 528 495 436 8 9,863 



1*811 9. Bivariate Percentage Distribution of Dual-earner Families by Annual Work Experience of Spouses, 1985 - Concluded 

TA8LEAU 9. Repartition em pourcentage a deux variables des families ctant deem soutiens scion l'expdrience de travail dans Panném den conjoints, 
1985 - Fin 

Work experience of husband - Experience de travail de lépoux 

Experienced no unemployment 	Experienced unemployment 

Work expe-ience of wife 	 Sans pdriode dv chómage 	Avec pCrlode de chomage 

5 	trouil 
Worked full-year, 	Other 	Under II weeks 	 13-26 weeks 	27 weeks 	Not In the 
full-time 	 or more 	 labour force 

Total 
Iracail b tempo 	Autre 	Moms de 13 sesiialxes 	13-26 semaines 	27 semaines 	Inactif 
plein toute 	 et plus 
1 année 

pe"ceT[-pourcentaçe 	 ----- --------- 

All dual-earner families 1  - 
Ensemble des families cxtant 
dean soutlens' 

EvforlenCed no unem!oent - 
nsrT nmue 	- 

Worsed full-year full-time 
-,ouil a tempo pleix toute 

42.6 1.9 2.5 2.5 2.0 0.1 51.6 
- Autre 23.1 1.5 1.1 1.2 0.9 0.1 20.0 

o;rlenced unemployment-- 
FTode chOmage 

J'rior 	LI weeks - Moms de 
I 	semaines 4.4 0.2 0.7 0.5 0.2 0.0 6.2 

:' - ?6 weeks - semaines 3.6 0.2 0.3 0.6 0.4 0.0 5.1 
or more weeks - senaines 

i 	plus 4•5 0.2 0.6 0.6 1.1 0.0 7.1 

Nt 	in the labour force - 
Inuctive 1.8 0.1 0.1 0.1 0.1 0.0 2.2 

Total 80.1 4.2 5.3 5.5 4.7 0.2 100.0 

El mated numbers - Nombre 
rtimatlf 	 1 000 2,643 138 174 183 154 8 3,300 

oople sloe - Taille de 
èchantlllon 9,655 

_'r.i..-. -r •i,. 

46 716 779 846 

I ......... 

33 12,525 
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TA&E 10. livariata Percemtibe Distribution of Dual-earner Filies by Earnings Gromp of Spouses. 1965 

TAILEAU 10. ROpartition en pourcentage 8 dejis variables des tallies ctant deux soutlens selon la tranche de gains des conjoints. 1985 

Husband's earnings group - Tranche de gains de l'Apoux 
Wife ' s earnings group  

Tranche de gains de lOpouse Under $10,000 $40,000 and over 
110,000-819,999 120.000-829,999 830.000-839,999 Total 

Hoins de $10,000 $40,000 at plus 

percen-pourientage - 

Fllies with wives earning 
mare than husbands - Faille 
oü Idgouse touchent den gains 
supArirurs A ceux de l'dpoux 

Under $10,000 - Moms de $10,000 14.9 - - - - 14.9 
$10.000-519,999 18.9 15.0 - - - 33.9 
820.000-829.999 8.6 13.3 7.4 - - 29.2 
830,000-139,999 3.1 3.3 5.7 3.0 - 05.2 
$40,000 and over - et plus 0.9 1.2 1.5 1.5 1.3 6.8 

Total 46.3 32.0 14.6 14.6 1.3 100.0 

Estimated numbers - 

Hoabre estimatif 	1 000 288 204 91 31 8 622 

Sample size - Tuille de 
1'6chantillon 1,253 779 320 94 24 2,470 

Fliles with wives earning 
less than husbands - Failles 
oi l'épouse touche des gains 
infArleurs A ceus de l'Opouz 

Under $10,000 - Ploins de $10,000 5.6 12.9 14.0 11.0 8.9 52.4 
110,000-809.999 - 5.8 11.4 8.6 6.3 32.1 
820,000-829,999 - - 3.2 4.6 3.9 11.8 
830,000-139,999 - - - 0.9 2.0 2.9 
840.000 and over - et plus - - - - 0.8 0.8 

Total 5.6 10.6 28.7 29.0 21.9 100.0 

Estimated numbers - 

Hoebre estinatif 	1 000 148 488 751 656 574 2,617 

Sample size . Taille de 
l'dchantillon 793 1,981 2,014 2.338 1,937 9,863 

All dual-earner fa.ilies' - 

Ensemble des fa.illes cumptent 
deux soutiens' 

Unde- $10,000 - Moms de 810,000 7.8 10.2 11.1 11.0 7.0 44.9 
510,000-819.999 3.6 8.1 9.1 8.6 510 32.5 
520,300-529,999 1.6 2.5 4.3 4.6 3.1 05.2 
530,300439,999 0.6 0.6 110 1.9 1.6 5.4 
$40,000 and over - et plus 0.2 8.2 0.3 0.5 1.0 2.1 

Total 13.7 21.6 29.9 21.0 11.0 100.0 

Estimated numbers - 

Nombre estimatif 	000 452 704 853 694 $87 3,300 

Sample size - Taille de 
l'dchantillon 2.108 2,823 3,169 2,451 1,974 02,525 

I 	Includes families where husbands and wives had equal earnings.- Cc.prend les familIes oU t'dpoux at l'Opouse touchent den gains equivalents. 
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JUtE 11. Percentage Distribution of Dual-earner Fa.11ies by Occupations(1) of Soouses. 19*5 

TABLEAU 11 Rlpartitlon on poeircentege des fanilles conptaflt deuu soutiens selon la profession(1) des conjoints, 19*5 

Wifes occupation 1  - Profession de l'Apouset 

Average earnings 
Husband's occupation1 	 of husband 

Managerial 	Professional 	Clerical 	Sales 	Other 2  
Profession de l'Apount 	 Services 	Total 	Gains moyens de 

Direction 	Profession 	Truvuil 	Coonnerce 	Autre 2 	ldpoux 
libérale 	administratif 

Wife earned more than husband - 
usetouchanLdes gfns 

Managerial - Direction 26.4 14.2 12.8 12.5 7.0 3.8 13.3 18,266 

Professional - Profession 
lfbArale 16.1 25.6 9.6 1.8 5.2 3.8 13.7 17,378 

Clerical 	- Travail 	aduniistratif 3.5 5.7 4.5 3.6 2.9 3.8 4.4 16.804 

Sales - Commerce 7,6 9.3 11.6 21.9 6.6 3.8 9.5 13,118 

Services 6.5 7.9 9.0 10.7 29.8 6.5 10.2 12,271 

Farming - Agriculture 7,4 7.6 6.5 6.7 7.1 13.4 7.8 6,113 

ProceSsing and machinery - 
Traltement et usinage 7.7 4.9 7.5 5.8 2.6 18.9 7.5 13.138 

Product fabrication - 
Fabrication de produits finis 7.9 8.7 11,6 13.1 9.4 14.5 10.4 11,091 

Construction 8.5 7.5 13.4 13.0 18.2 16.8 11.8 10.080 

Travsportatlon - Transport 8.3 8.5 13.5 10.9 11.2 15.6 11.2 11.646 

Total 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 12,733 

Wife earned less than husband - 
UouseanE desjT 

Hnagerlal 	- Direction 32.1 25.6 19.9 18.3 9.3 6.4 18.8 39,973 

Professional 	Profession 
libArale 16.8 31.6 14.2 10.9 6.7 5.1 15.3 38.860 

Clerical 	- Travail ainistratif 5.4 4.1 6.7 5.8 4.5 4.4 5.4 27,178 

Sales - Coonerce 10.6 6.6 10.1 19.9 6.9 2.8 9.0 30,597 

Services 5.6 3.8 6.1 5.6 17.0 8.3 7.5 26,392 

Farming - Agriculture 1.5 2.5 2.8 2.0 3.3 11.8 3.6 22,768 

Processing and machinery - 
Truitement et usinuge 5.6 5.5 7.9 8.2 12.2 17.5 9.1 28,228 

Product fabrication - 
Fabrication de produits finis 10.3 7.4 11.5 10.3 13.2 19.4 11.7 27,474 

Cuntruct1on 5,4 5.8 10.2 9.0 14.2 11.8 9.5 27,023 

Transportation - Transport 6.1 7.0 10.5 10.1 12.8 13.3 10.1 26,700 

Total 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 31,335 

of tébTe. - VofrTiitUTilin du tableau. 
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TAI&E II. Peccentege Distribution of Duel-earner Fllies by Occupatio.is(1) of Sgouse, 1985 Continued 

IA8LtAu 11. Repartition en pourcentage den families co.ptant deux Soutiens salon la professlon(l) des conjoints. 1985 - Suite 

Wife's occupation' - Profession dv lCpouset 
__________-- 	- 	 -______________________ 

Husband's occupation1 	
Average earnings
of husband 

Managerial 	Professional 	Clerical 	Sales 	Other 2  
Profession de l'dpouo 1 	 Services 	Total 	Gains moyens de 

Direction 	Profession 	Travail 	Coemierce 	Autre2 	l'épouu 
1 ibArale 	administratif 

- 	 percent (by husband's occupation) - pourcentage (salon la profession de l'époux) 

Allual-earner_ 
ill

families 3  
eTdesfames 

comlitant de_ua 	lns 3  

Managerial 	- Direction 30.9 22.7 18,7 17.4 9.0 5.6 17.8 39,319 

Professional 	- Profession 
libArale 16.6 30.2 13.2 9.5 6.3 4.8 14.9 34,822 

Clerical 	- Travail 	administratif 4.8 4.5 6.4 5.4 4.2 4.1 5.1 25,273 

Sales - Cmmiierce 9.6 7.5 10.3 21.2 6.8 2.9 9.2 26,134 

Services 5.7 4.9 6.7 6.2 20.0 7.7 8.1 22,547 

Farmng - Agriculture 3.0 3.8 3.5 2.6 3.8 12.1 4.5 20.310 

Processing and machinery - 
Tratevent et usinage 6.0 5.2 1.8 8.1 10.7 17.8 8.7 25,475 

Product fabrication - 
Fabrication de produits finis 9.8 7.7 11.7 10.5 12.4 18.5 11,4 24,307 

Construction 6.4 6.3 10.8 9.3 14.5 12.5 9.9 22,980 

Transportation - Transport 7.2 7.3 11.0 10.0 12.3 13.9 10.2 23,407 

Total 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 27,298 

percent (by OfF  - 	 Ti 	Fuji .--- 	$ 
Wife earned more than husband - 
•1 	

touc 
	des gii 

'Fpoux 

Managerial 	- Direction 27.1 32.0 27.8 5.3 5.2 2.7 100.0 

Professional - Profession 
libCrale 16.1 55.9 20.3 0.8 3.7 3.3 100.0 

Clerical 	- Travail 	ad.ninistratif 10.7 38.4 29.7 4.6 6.4 10.2 100.0 

Sales - Coerce 10.9 29.3 35.4 12.9 6.8 4.7 100.0 

Services 8.7 23.3 25.7 5.9 28.8 7.6 100.0 

Farming - Agriculture 12.9 28.8 24.1 4.8 9.0 20.4 100.0 

Processing and machinery - 
Traitement at usinage 14.0 19.6 28.8 4.3 3.4 29.8 100.0 

Product fabrication - 
Fabrication de produits finis 10.3 24.9 32.4 7.1 8.8 16.5 100.0 

Construction 918 19.0 32.9 6.2 15.1 17.0 100.0 

Trans3ort,tion - Transport 10.1 22.7 35.2 5.5 9.9 16.7 100.0 

Total 13.6 29.9 29.0 5.6 9.8 11.9 100.0 

Avera.e earnings of wife - 
Gains moyens de lépouse 	$ 	26,476 	27.510 	20,375 	21.405 	16,636 	19,806 	24,067 

stimated nimibers - 
Nombre esti.atf 	1 000 	75 	165 	160 	31 	54 	66 	551 

Sample size - Taille 
de l'Cchantfllon 	257 	666 	584 	128 	245 	232 	2,112 

Se footnote(s) at end of table. - Voir Tes notes a la fin du tableau.  
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TA8LE 11. Percentage Distribution of Dual-earner Fallies by Occi.tions(i) of Spouses, 1985 - Concluded 

TAILEAU 11. RApartitior on pourceiitage des filles citant deux soutiens salon Ii profession(1) des conjoints. 1985 - Fin 

Wife's occupation' - Profession de l'&pouse 1  
Average earnings 

Husband's occupation 1  of husband 
Managerial Professional Clerical Sales Other2  

Profession de l'Apous 1  Services Total Gains moyens de 
Direction Profession Travail Coarierce Autre2  l'epoux 

libdrale administratif 

percent (by husband's occupation) - pountage (scion la profession de l'Apouo) 11 

Wife earned less than husband - 
Epouse touchant des gains 
infArieursb ceux de lApoux 

Managerial 	- Direction 16.6 26.9 35.8 9.1 7.4 4.1 100.0 

Professional - Profession 
libArale 10.7 40.8 31.2 6.7 6.6 4.1 100.0 

Clerical 	- Travail 	adinlnistratif 9.8 15.2 42.4 10.1 12.6 9.9 100.0 

Sales - Conanerce 11.4 14.5 37.9 20.8 11.6 3.8 100.0 

Services 7.3 10.2 27.6 7.0 34.4 13.5 100.0 

Farming - Agriculture 4.1 13.7 26.3 5.2 13.8 36.8 100.0 

Processing and machinery - 
Traitement et usinage 6.1 11.9 29.6 8.6 20.4 23.4 100.0 

Product fabrication - 
Fabrication de produits finis 8.6 12.5 33.3 8.3 17.0 20.2 100.0 

Construction 5.5 12.0 36.2 8.9 22.4 15.0 100.0 

Transportation - Transport 6.5 13.7 35.2 9.5 19.1 16.1 100.1 

Total 9.8 19.8 33.8 9.4 15.1 12.1 100.0 

Average earnings of wife - 
Gains msyens de l'Apouse 	$ 17,847 15,829 12.342 9,543 7,250 10,173 12,443 

Estimated numbers - 
Noisbre estimatif 	 '000 214 434 741 207 331 267 2,193 

Sample size - Taille de 
l'Achantillon 729 1,628 2,645 757 1,379 881 8,019 

All dual-earner families 3  - 
Ensemble des families 
camptant deux sout2ens 3  

Managerial - Direction 18.4 27.7 34.4 8.5 7.1 3.9 100.0 

Professional - Profession 
libArale 11.8 43.9 28.6 5.5 5.9 3.9 100.0 

Clerical 	- Travail 	adminlstratif 9.9 19.1 40.7 9.1 11.4 9.8 100.0 

Sales - Conmierce 11.1 17.7 36.9 20.1 10.3 3.9 100.0 

Services 7.5 13.1 26.9 6.6 34.5 11.6 100.2 

Farming - Agriculture 7.1 18.4 25.3 4.9 11.8 32.5 100.0 

Processing and aachinery - 
Traitement at uslnage 7.4 13.1 29.3 8.1 17.2 24.9 100.0 

Product fabrication - 
Fabrication de produits finis 9.1 14.6 33.5 8.0 15.2 19.7 100.0 

Construction 6.8 13.7 35.6 8.1 20.4 15.3 100.0 

Transportation - Transport 7.5 15.4 35.1 8.5 16.9 10.6 100.0 

Total 10.6 21.7 32.7 8.7 14.0 12.2 100.0 

Average earnings of wife - 
Gains nloyens de l'Apouse 	$ 20,249 19,334 13,855 11,196 8,645 12,000 15,252 

Estimated numbers - 
Nnanbre estimatif 	 '000 297 608 916 244 392 341 2,797 

Sample size - 	Taille 
de l'Achantillon 1,008 2,322 3,272 906 1,647 1,140 10,295 

I 	Husbands and wives are classified on the basis of their occupational status at the time of the survey, which may not correspond to their status 
during the reference year. Families with husbands or wives not in the labour force at the time of the survey or with occupations not specified are 
excluded. - pouu et Apouses sont classifids selon lear profession au monent de l'enquAte gui nest pus nAcessairement celie qu'ils avaient durant 
l'annAe de rAférence. Les familIes oà l'Apous oa l'Apouse me faisait pus partie de la population active au .orent de l'enquAte oa n'ayait pas 
dAclarA de profe5sion sont excluen. 

2 	Includes occupational categories such as farming, processing, machinery and product fabrication, construction and transportation. - Camprend les 
categories telles que: agriculture, traltexent, usinage, fabrication de produito finis, construction et transport. 

3 	Includes families where both the husband and wife had equal earnings. - Cusiprend les farilles 01 l'Apous et lApouse touchent des gains 
equivalents. 
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TAIlE 12. Percentage Distribution and Selected Statistics on Dual-earner ramilies with Both Spouues in the Same Occupational' Group. 1985 

TAEAIJ 12. Repartition en pourcentage et certaines statistiques des families conpt.nt deux soutiens oG les deux coojoints appartiennent 
catIgorie professionnelle', 1985 

I Ia .8e 

Wife earned more than husband 

pouse touchant den gains supdrieurs 

Occupation 1  of husband and wife 
Distribution 
of families 

a ceux de lApous 
-- 

Average 
family incone 

Profession' de lApoux et de l'Apouse RApartition Average earnings Average earnings Revenu moyen 
des families of husband of wife de Ia 	famille 

Gains moyans de Gains moyens de 
l'épouu l'dpouse 

Families with both husband and wife working full-year, 
full-  time - 	amii1eu ou l'Spoux et l'4pouse travaillent 

temps  

Managerial - Direction 24.6 21,259 29.377 59,442 

Professional - Profession libArale 35.8 22,366 31,640 59.015 

Clerical - Travoil adminlstratif 6.1 16,280 20,990 38.471 

Saes - Cerce 8.2 16,114 26,820 55,035 

Services u.s 13,090 24,142 44,049 

Other3  - Autre3  13.8 11,132 19,536 35,999 

Total 100.0 18,589 27,501 52,633 

Families with husband and wife in the same occupation 
asTTT all families - amffles 	lSpouu at l'Apouse 
ofliprofession gaas poarcent4ge de l'ensemble 
des famifles 	 21.4 

Estimuted number - Musubre estimatif 	 1 000 	 61 

Sample size - Taille de l'Cchantillon 	 213 

All dual-earner families - Ensamble des families ctant 
deuu Coat tens 

Managerial - Direction 

Professional - Profession libdrale 

Clerical - Travail adeinistratif 

Sales - Camserce 

Services 

Other3- Autre3 

Total 

18.1 18,572 28,561 55,826 

38.4 18,538 29.774 55,165 

6.6 22,176 22,176 38,499 

5.2 24,161 24,161 48,523 

14.7 17,976 17,976 36,177 

16.1 9,143 16,210 31,706 

106.0 17,510 24,797 47,220 

Families with husband and wife in the same Occtdtioflas 
aTof11fannlins - Familles oa lApouu el Tpouse ont 
Tie prTes 	nqy'tJpourcent4ge_delensembledes 
families 	 20.0 

Estimated number - Numbre estisatif 	 000 	 110 

Sample size - Taille de lAchantlllon 	 395 

ee footnote(s) at end of table. - Voir len notes bla fin du tableau. 
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TABLE 12. Percentage Distribution and Selected Statistics on Dual-earner Fa.ilies with Both Spouses in the Seme Occupetionai(l) Group, 1985 - Continued 

TABLEAU 12. RepartitIon en pourcentage et certaines statistiques des families cemptant deux soutiens oi les deux conjoints appartiennent A 1, nAme 
catAgorie professlonnelie(1), 1985 - Suite 

I4ife earned less than husband 

Epouse touchant des gains lnférieurs 
Distribution 	A ceux de l'Apouo 	 Average 

Occupation' of husband and wife 	 of families 	family Inceme 

Profession' do lApoux et de lApouse 	 Repartition 	Average earnings 	Average earnings 	Revenu noyen 
des families 	of husband 	of wife 	do Ia famille 

Gains moyens de 	Gains noyens de 
l'Apouu 	lépouse 

Families with both husband and wife working full-year. 
T1TA TTTeiT0erTpousetravai1TAnt 

Managerial - Direction 

Professional - Profession libArale 

Clerical - Tranail adininistratif 

Sales - Conenerce 

Services 

Other 3  - Autre 3  

Total 

21.4 41,727 22,050 01,830 

26.6 41,054 25,016 71,759 

12.3 28,377 16,953 50.478 

11.1 28,177 13,990 50,249 

10.3 25,259 13,820 49,964 

10.3 26,128 10,726 41,187 

100.0 35,146 18,403 62,184 

Families with husband and wife in the same occupation 
as a t ofTT_famiiies-FamTll s'6P1 oux ef T'use 

21,1 

Estimated number - Nnenbre estimatif 	 '000 	230 

Sample size - Taille do l'Achantlilom 	 198 

All dual-earner families - Ensemble des families 
cmnptant deu'tTeos 

Managerial - Direction 

Professional - Profession libArale 

Clerical - Travail administratif 

Sales - Commerce 

Sern ices 

Other 3  - Autre 3  

Total 

15.8 45,968 19,782 78,209 

31.6 39,481 17,280 62,254 

11.5 27,232 13,714 46,726 

9.5 26,959 11,667 45,670 

13.0 22.623 8.789 41,820 

18.6 25,595 10,496 44,054 

100.0 33,147 14,379 55,392 

Families with husband and wife in the same occupation as 
i'6f_all families - FamiTTii'u lEpoux et l'hpouse ont 

me profession aimun  pourcentage de lensemble des 
familles 	 19.8 

Estimated number - Nombre estimatif 	 '000 	433 

Sample size - Teille do l'Achamtlllon 	 1,543 

rfrrtable. - Voir 1 esf TtT 
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TABLE 12. Percentage Distribution and Selected Statistics on Dual-earner Families with Both Spouses in the Same Occupational(i) Group. 1985 - Concluded 

TABLEAU 12. RepartitIon en pourcentage et certaines statistiques des families ccasptant dean soutiens oi les dean conjoints appartiennent 8 Is .e 

categoric professionnelle(1), 1985 - Fin 

All dual-earner families 2  

Distribution 	Families cnmptant dean soutiens 2 	Average 

Occupation 1  of husband and wife 	 of families 	Family income 

Profession' de l'Apoun et de lHpouse 	 Rdpartition 	Average earnings 	Average earnings 	Revenu moyen 
des families 	of husband 	of wife 	de la fnmille 

Gains noyess de 	Gains moyens de 
l'époux 	l'Apouse 

Families with both husband and wife workingfull-rear, 
Till-time - Families oü l'Apoun et lApouse travallent 
1tem,Q!e in tourrannee 

Managerial - Direction 

Professional - Profession libCrale 

Clerical - Travail adnilnistratif 

Sales - Ciuierce 

Serv ices 

Other 3  - Autre3  

lotal 

21.6 40,990 23,990 76,396 

27.7 36,008 26,967 68,372 

10.6 26,840 17,645 49,061 

10.8 25,519 16.342 50,826 

11.3 21,173 15,701 46,931 

18.1 22,652 14,274 44,594 

100.0 30,891 20,625 59,445 

Families with husband and wife in the sameoccupation 
as a S of all fsmilies_- Famillesol l'Apoun et 1'1juse 
ont laOin me profession gu"un pourcentagede i ° iemTe des familles 	22.0 

Estimated number - Nombre estimatif 	 1 000 	312 

Sample size 	Taille dv l'Achantillon 	 1.072 

*11 dual-earner families - Ensemble des families 
comptant dcxx soutiens 

Managerial - Direction 	 16.1 	39,372 	21.959 	91.790 

Professional - Profession llbArale 	 32.3 	34,317 	20,371 	60,518 

Clerical - Travail admlnistratif 	 10.2 	25.376 	15,020 	45.743 

Sales - Coiimnerce 	 9.1 	24,428 	13,636 	45,889 

Services 	 13.8 	19,197 	10,971 	40,110 

Other3  - Autre3 	 18.5 	21,900 	11,729 	41,490 

Total 	 100.0 	28,958 	16,574 	56,391 

Families with husbuod and wife in the same occupation as 
a S of all Families - Families Cu lt2oux et l'Apouse sot 
1mWfession guuo pourcentage dv l'enseinble des 
fnmilles 	 20.3 

Estimated number - Noumbre etimatif 	 '000 	569 

Sample size - Taille dv l'Achantilion 	 2.016 

I 	Husbands and wives are classified on the basis of their occupational status at the time of the survey, which may not Correspond to their status 
during the reference year. Husbands and wives not in the labour force at the time of the survey and whose occupation is unspecified, are excluded. 
- pouo et Apouses soot classifids scion leur profession au moeient dv l'enquëte gui n'est pus nAcessairement celle qu'ils avalent durant iannCe de 
rAfArence. Les familles 01 lépouo ou l'Apouse on faisait pas partie de in population active au moment de l'enquBte ou n'avalt pus dAciarA de 
profession soot eocluvs. 

2 	Includes families where both the husband and wife had equal earnings. - Comprend les families ol l'Apouu et l'Apoase touchent des gains 

equivalents. 
3 	Includes occupational categories such as farming, processing and machining, product fabrication, construction and transportation, - Comprend len 

categories teiles que: agriculture, traiteinent, usinage, fabrication de produits finis, construction et transport. 
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TABLE 13. Avenge Fually Incnee and Ratio of Wives '  Earnings to Fa.11y Inciel for Dual -earner Fllles by Earnings Groups of Spouses, 1985 

TABLEAU 63. Revenu .oyen de Ia fa.11le at rapport entre las gains de l'épouse at le revenu lie la fa.11ie 1  chez len fnellles ctant deux soutlejis 
seine la tranche lie gains des conJolnts, 1985 

Husband's earnings group - Tranche de gains de l'épous 
Wife ' s earnings group  

Tranche de gains de lépoune 	Under $10,000 	 $49,000 and over 
$10,000-$19,000 	$20,000-$29,999 	130,000-39,999 	 Total 

Moms de $10,900 	 $40,000 at plus 

Fl11es with wives earning more 
than husbands - Fl1ies on l'&pouse 
touche des gains supdrleurs A ceux 
de l'époun 

Under $19,000 - Moms de $10,000 19,227 - - - - 19,227 
(32.6) (32.6) 

$10,000-$19,000 29,493 37,113 - - - 32,864 
(50.2) (44.5) (47,3) 

120,000-129,999 38,308 44,425 53,565 - - 44,936 
(63.5) (53.0) (48.2) (54.2) 

130,000-39,999 48,387 53,261 64,309 71,024 - 59,961 
(70.5) (62.5) (52.1) (48.9) (56.4) 

$40,000 and over - et plus 56,658 71,483 75,108 92,020 ... 84,433 
(85.7) (69.1) (61.9) (56.8) ... (61.2) 

Total 29,595 42,968 60,086 79,263 ... 41,990 
(53.2) (51.8) (51.7) (52.5) ... (52.3) 

FIlies with wives earning less 
than husbands - Families o4i l'épouse 
touche des gains infdrleurs A ceux 
de i'épouu 

Under $10,900 - Moms de $10,000 19,859 26,270 35,136 44,891 63,346 38,161 
(16.2) (16.9) (13.6) (9.6) (6.6) (11.4) 

$10,000-$19,000 - 35,630 44,872 54,985 74,363 51,682 
(36.8) (32.9) (27.1) (19.8) (28.0) 

129,000-929,999 - - 53,973 63,119 88,316 68,996 
(42.1) (38.2) (27.5) (34.5) 

130,000-39,999 - - - 73,652 94,566 88,119 
(44.8) (36.1) (38.4) 

$40,000 and over - et plus - . - - 157,714 157,714 
(31.8) (31.8) 

Total 19,859 26,175 41,135 52,739 17.308 48,553 
(16.2) (27.3) (26.2) (23.9) (19.1) (22.9) 

All dual-earner fa.liles 2  - 
Ensemble des familles co.ptant 
deux soutien5 2  

Under $10,000 - MoThs tie $10,000 19,559 26,270 35,136 44,891 63,346 36,763 
(22.9) (16.9) (13.6) (9.6) (6.6) (12.2) 

$10,000-$19,000 29,492 36,230 44,872 54,985 74,363 47,671 
(50.2) (39.7) (32.9) (21.1) (19.8) (30.8) 

120,060-129,999 38,308 44,425 53,658 63,119 88,316 59,875 
(63.5) (53.0) (44.3) (38.2) (27.5) (40.0) 

130,009-39,999 48,387 53,261 64,309 72,056 94,566 72,443 
(70.5) (62.5) (52.1) (46.6) (36.1) (46.6) 

$40,000 and over - et plus 56,658 71,483 75,708 92,020 140,798 108,851 
(85.7) ($9.1) (61.9) (56.8) (37.1) (46.7) 

Total 26,022 33,347 43,295 54,080 78,045 47,223 
(43.4) (35.0) (30.2) (26.1) (20.6) (28.6) 

1 	
Wife's earnings as a percentage of family Inceme Is shown In brackets. Le pourcentage du revenu de la famille correspondant auo gains tie l'dpouse 
ant donnd entry parentheses. 

2 	Includes families where husband and wife had equal earnings, - Comprend leo familles ol l'époux et lépouse touchent des gains equivalents. 

Sample too small to give reliable estimates - Echantillon trop petit pour donner lies estimations flablen 
- Nil 
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TABLE 14. The Role of Wives' Earnings in Family Inceme, by Presence of Children, Husband's Work Experience, Husband's Age, and Incame Quintiles of 
Husband-wife FamilIes, 1985 

TABLEAU 14. Incidence des gains de l'Bpouse sur le revenu de ii famille selon Ia presence denfants, l'ezpArience de travail de l'&pouz. l'&ge de 
l'&poux et le qalntiie de revenu de la famlile, pour irs families Apouz-Apouse, 1985 

Dual-earner families - Families covptant deuo soutiens 

S distribution 	Proportion of 	 Average family intone - Revenu moyen 	Average 	Increase in 
of husband- 	families with 	 de la familie 	 earnings 	family incoiio 
wife families 	husband and wife 	of wife 	due to wife's 

earning 	 earnings 
Including wife's 	Excluding wife's 

Repartition en 	Repartition en 	 earnings 	 earnings 	 Gains 	Accrolssement 
pourcentage 	pourcentage des 	 moyens de du recess de 
des familles 	des families oü 	Avec len gains 	Sans irs gains 	l'Apouse 	la familie dO 
Apoca-Apouse 	1 'Apouo et 1 'Apouse 	de 1 'Apoase 	 de 1 'épouse 	 cue gains de 

touchent des gains 	 l'Apouse 

Presence of children - Presence 
d'en?ants 

Without children 	Sans nnfuntn 33.4 58.0 44,005 29,265 14,748 50.4 
With children - Anec des enfunts 66.6 63.9 48,685 36,052 12,633 35.0 
Sose children under 6 years old - 

Infants de coins de 6 an5 26.4 63.3 42,614 30,826 11,788 38.2 
All children 6 or more years of age - 
Infants de 6 ann ou plus uniquement 40.2 64.3 52,600 39,421 13,179 33.4 

Total 100.0 61.9 47,223 33,931 13,292 39.2 

Annual work eaperience of husband - 

Experience de travail dams l'innée 
de UEpoua 

Eper1enced no unenOlo_yment - Sans 
r..!e_s_chomage 75.6 69.1 49,839 36,091 13,748 38.1 

Worked full-year full-time - 
Travail k plein tempo tout, l'annAe 71.4 69.5 50,612 36,836 13,776 37.4 

Other - Autre 4.2 61.3 35,081 21,870 13.211 60.4 

Enperienced unemployment - Anec pAriode 
ic chage 15.8 60.7 33.062 22,252 10.810 48.6 

Under 13 weeks - Ruins de 13 semaines 4.9 67.1 36,159 24,860 11,299 45.5 
13-26 weeks - semaines 5.0 68.0 33,404 22,603 10,801 47.8 
27 weeks and over - seinaines at plus 5.9 49.1 29,158 18,888 10,270 $4.4 

Not in the labour force - Inactif 8.6 1.7 41,008 28,088 12,920 46.0 

Total 100.0 61.9 47,223 33,931 13,292 39.2 

Age of husband - Age de 1 'Apoux 

LAss than 25 years - Moms de 25 avo 4.1 79.2 28,015 19,823 9,997 45.4 
25-34 years - ens 26.1 74.3 40,616 28,006 12,610 45.0 
35-44 years - ans 27.4 70.2 49,962 35,744 14,218 39.8 
45-54 years - ens 20.1 64.7 55.257 40,781 14,476 35.5 
55-64 years - ans 17.2 38.2 51,508 39,074 12.434 31.8 

Total 100.0 61.9 47,223 33,931 13,292 39.2 

Quintii. group - Quintile de revenu 

First - Premier 20.0 34.3 16,690 12.054 4,636 38.5 
Second - DeuxiAne 20.0 55.5 28.391 20,280 8,111 40.0 
Turd - Tromsikme 20.0 65.5 38,213 27,354 10,859 39,7 
Fourth - QuatriAaie 20.0 75.0 49,532 35,240 14,292 40.6 
Fifth - Cinquikne 20.0 79.5 78,784 57,082 21,702 38.0 

Total 100.0 61.9 47,223 33,931 13.292 39.2 
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TABLE 15. Effect of Wives' Earnings on the Percentage Distribution of Dual-earner Fa.11ies 

1967 and 1905 

TABLEAU 15. Incidence des gains de l'Apouse sur la repartition en pourcentage des families 
statut de soutien des conjoints, 1967 et 1985 

by Income Quintile Groups and Earning Statu5 of Spouses. 

comptmnt dpux soutiens scion it qoletile de revenu et it 

Wife earned more than husband Wife earned less than husband All dual-earner families' 

Gains dv lApouse supArieurs Gains de lApouse infArleurs Enseatle lies families comptant 
ceux dv 	lApoux 4 ceun lie 	lApoux deox soutiess 1  

Upper Distribution of families Upper Distribution of families Upper Distribution of families 
limit of based on limit of based on limit of based on 

Family income quintile quintile quintile 
quintile group Repartition des families Repartition des families Repartition des families 

Limite basde sur Limite basCe sur Liuiite basde sur 
Quintile do revenu supdrleare  supdrieure sapCrieure  
de la 	famille du quint lie du quintile dx quintile 

Total 	Family income Total Family Income Total 	Family Income 
family 	less wifes family less wife family 	less wife's 
Income 	earnings income earnings income 	earnings 

Revenu 	Revenu de in Revenu Revenu de la Revenu 	Revenu lie la 
total 	famille moms total famille moms total 	famille nolos 
de la 	les gains de de la len gains de de lu 	ins gains de 
fumlile 	lépouse fanille lCpoase famille 	lépouse 

$ 0 

1967 

F1rt - PremIer 4,525 20.0 	70.0 6,206 20.0 45.6 6,028 20.0 	47.8 

Second - Deunihme 6,499 20.0 	18.8 7,919 20.0 24.8 7,771 20.0 	23.8 

Third - Trolslbme 8,523 20.0 	6.2 9,540 20.0 13.5 9,449 20.0 	13.4 

Fourth - QuatriCme 11,047 20.0 	3.5 11,764 20.0 8.6 11,645 20.0 	7.8 

Fifth - CinqulAme -- 20.0 	1.4 -- 20.0 7.5 -- 20.0 	7.2 

Total -- 100.0 	100.0 -- 100.0 100.0 -- 100.0 	100.0 

Average family 
income - Revenu 
umoyen lie la familie 	$ 	... 	7,778 	.. 	 ... 	 9,244 	... 	 ... 	 9,081 

Average husbands 
earnings - Gains 
noyens de lépoux 	$ 	... 	2,568 	... 	 ... 	 6,130 	... 	 ... 	 5,729 

Average wife's 
earnings - Gains 
noyens de lCpouse 	$ 	... 	4,251 	... 	 ... 	 2,163 	... 	 ... 	 2,395 

Ratio of husbands 
earnings to family 
Income - Rapport 
entre les gains de 
iépoux et lv vevenu 
dn lu famille 	I 	.. 	33.0 	... 	 ... 	 66.3 	... 	 ... 	 63.1 

Ratio of wife's 
earnings to family 
income - Rapport 
entre les gains lie 
lépouse et le 
revenu lie Is 
famllle 	% 	... 	54.7 	... 	 .. 	 23.4 	... 	 . . . 	 26.4 

Estimated numbers - 
Nolibre estimatlf 	000 	.. 	140 	... 	 ... 	 1,161 	... 	 ... 	 1,310 

See footnote(s) at end of teble - Voir len notes 0 la fin du tableau. 
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TABLE 15. Effect of Wines' Earnings on the Percentage Distribution of Dual-earner Failles by Income Quintile Groups and Earning Status of Spouses, 
1967 and 1985 - Concluded 

TABLEAU 15. IncIdence des gains de l'Apouse stir la repartition an pourcentage den fenilles comptant deux soutiens salon le quintile de remenu at Jo 
statut de soutlen des conjoints, 1967 et 1985 - Fin 

Wife earned more than husband 	Wife earned less than husband 	All dual-earner families 1  

Gains de l'Apouse Supdrleurs 	Gains de lépouse infUrieurs 	Ensemble den families cmnptant 
U ceua de i'Upsun 	 U ceun de lépoun 	 deun Soutienst 

Upper Distribution of families Upper Distribution of families Upper Distribution of fmnllles 
limit of based on limit of based on limit 	of based on 

Family Income quintile quintile quintile 
qtiintlle group Repartition des families Repartition des familles R4partition des familles 

Limite basde ncr Limite basAe our Limite basCe sur 
Quintile du revenu supdrleure supOrieure supUrlaure  
de 	1e 	famllie du quintile du quintile du quintile 

Total Family Income Total 	Family income Total 	Family Income 
family less wife's family 	less wife's family 	less wife's 
income earnings Income 	earnings income 	earnings 

Revenu Revenu de la Revenu 	Revenu de Ia Renenu 	Revenu de la 
total famille moms total 	familie moms total 	famille moms 
de Ia las gains de de la 	les gains de de ln 	les gains de 
famille lOpouse famille 	l'épouse famille 	l'épouse 

s 

1985 

First - PremIer 	24,713 	20.0 	72.5 	29,750 	20.0 	39.7 	28,643 	20.0 	45.8 

Second - DeuxiOme 	33,818 	20.0 	15.2 	39,565 	20.0 	25.1 	36,380 	20.0 	2212 

Third - TroislUnie 	43,547 	20.0 	7.4 	49,443 	20.0 	17.2 	48,132 	20.0 	15.6 

Fourth - QuatriUme 	56,212 	20.0 	2.8 	62,715 	20.0 	10.1 	61,612 	20.0 	9.5 

Fifth - Cinquièine 	-- 	 20,0 	2.1 	-- 	 20.0 	7.9 	-- 	 20.0 	6.9 

Total 	 -- 	100.0 	100.0 	-- 	 100.0 	100.0 	-- 	 100.0 	100.0 

Average family 
Income - Revenu 
mnyen de Ia familie 	$ 	... 	41,990 	... 	 ... 	 48,553 	. . . 	... 	47.223 

Average husband's 
earnings - Gains 
inoyens de 	I'Opouo 	$ 	. . . 12,327 	. . . .. . 	 30,791 	... .. , 	 27,077 

Average wife's 
earnings - Gains 
eoyens de lApouse 	$ 	. .. 21,978 	. . . ... 	11.115 	... ... 	 13,292 

Ratio of husband's 
earnings to family 
income - Rapport 
entre les gains de 
1'6poux at le revenu 
4e 	la 	famille 	S 	... 29.4 	... ... 	 63.4 	.,. ... 	 57.3 

Ratio of wife's 
earnings to family 
Income - Rapport 
entre les gains de 
lApouse at le 
revenu de la 
famille 	S 	... 52.3 	... ... 	 22.9 	... ... 	 28.1 

Estimated numbers - 
Noimbre estinatif 	000 	.. , 622 	. . . . . . 	 2,611 	... ,. , 	 3,300 

I 	Includes families where husband and wife had equal earnings. - Ccanprend les families oU lWpoux at l'Opouse toochent des gains equivalents. 
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TABLE 16. Effect of Wives Earnings on the Low-incce Incidence among Dual-earner Fa.illes by Age of Wife and Earning Status of Spouses, 1985 

TABLEAU 16. Incidence des gains de l'Apouse sur le noiubre de fa.illes A foible revenu par.i les families cptant deux soutlens selon PAge de lépouse 
et le statut de soutien des conjoints, 1985 

Low-income 	incidence based on total Low-income incidence based on total Overall 	effect of wife's earnings on 
family income family income less wifes earnings low-income Incidences 

FrAquence den familles a faible revenu Fréqaence des fanmilles a faible revemu Incidence globale des gains de 
bas4e sur le reoenu total de lu fnmille basée nor le revenu total 	de la fomille lépouse sur Ia frAquence des familles 

moms les gains de lApouse 8 foible reeenu 

Age of wife 	Wife earned Wife earned Wife earned Wife earned Wife earned Wife earned 
more than less 	than more than less than more than less than 

Age de PApoose 	husband husband husband husband husband husband 
Total' Total 1  Total 1  

Gains de Gains de Gains do Gains do Gains de Gains de 
l'Apoase PApoose lApouse lApouse lApouse PApoose 
supAnleurs infdrieurs sspArieurs infArieurs supdrieurs infArieurs 
8 ceon do a ceuc do S coon do a ceuo do S ceun do a ceao do 
1• Apouo 1 Apoux 1' Apoun 1 Apouo 1• Apoux I Apnuo 

(1) (2) (3) (4) (5) 	(6) (4)1(1) (5)/(2) 	(6)1(3) 

percent - pourcentage  

Less than 25 years - 
loins do 25 ann 9.4 6,2 7.0 55.9 15.7 23.3 494.7 153.2 232.9 

25-34 years - ann 6.2 4.0 4.5 50.8 0.7 17.1 719.4 117.5 280.0 

35-44 years - ans 8.1 3.1 4.3 43.0 6.3 13.1 430.9 103.2 204.7 

45-54 yearn - ann 3.0 1,8 2.1 29.5 4.0 9.3 883.3 122.2 342.9 

55-64 years - ann 6.3 0.8 2.4 37.3 3.7 13.0 492.1 362.5 441.7 

Total 6.5 3.4 4.1 44.1 7.5 14.9 578.5 120.6 263.4 

1 	Includes families where husband and wife had 	equal 	earnings. - Csmnpremd les families o8 i'Apoue et lApuuse touchent des gains equivalents. 
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T*JLE I?. Effect of Wives' Earnings on Inequality in Fa.ily Ince among Dual-earner Families by Earning Status of Spouses, 1967 and 1965 

T*&EAU 17. IncIdence den gains de l'époose sur ilnégalItd de revonu des famifles par.i les families ctant deux soutiens salon ii statut di uoutien 
dec conjoints, 1967 et 1965 

Family lncmne includes Family income excludes Effect of wife's earnings 
wife's earnings wife's earnings on 	iricone Inquality 

Earner status 	 Gains de i'épouse incius dens Gains de i'dpouse non incius Incidence des gains de 
Is revenu de la famille dens is reveeu de in 	famille l'fpouse sur 	lindgalitd 

$tatut de soutlen de revenu des 	families 

% Change 0 Change 
1967 	1985 1967 1985 1967 1986 

% % 
variation variation 

Clvi coefficients - Coefficient degini 

Dual-earner families' - Families 
co.ptaet deux soatlenu' 0.2361 0.2684 13.7 0.2652 0.3081 16.2 -11.0 -12.9 

Wife earned more than husband - 
Gains de lépouse supérieura A 
cccx de lépoun 0.2978 0.2806 -5.8 0,4153 0.3605 -17 2 -28.3 -22.2 

Wife earned less then husband - 
Gains de lépouse iafdrieurs A 
ceun de ldpoux 0.2267 0.2624 15.7 0,2364 0.2731 15.5 -4.1 -3.9 

Single-earner families - Families 
comptant an seul soutien 0.3191 0.3044 -4.6 0.3233 0.3241 0.2 -1.3 -6.1 

Husband only earned - 	pouu 
soutien unique 0.3179 0.2996 -5.8 0.3179 0.2996 -5.8 0.0 0.0 

Wife only earned - 	pouse soutien 
unique 0.2991 0.3284 9.8 0.5143 0.4288 -16.6 -41.8 -23.4 

Neither husband nor wife earned - 
Families avec dpoun at épouse sans gains 0.4402 0.3614 -17.9 0.4402 0.3614 -17.9 0.0 0.0 

All husband-wife families - Ensemble 
des families époux-dpouse 0.3030 0.3026 -0.1 0.3143 0.3230 2.8 -3.6 -6.3 

Coefficients of variation - Coefficient de variation 

Dual-earner families 1  - Families 
comptant dean soutiens' 0.4582 0.5986 30.6 0.5371 0.7263 35.2 -14.7 -17.6 

Wife earned more than husband - 
Gains de i'&pouse sup&rieurs 
ceuu de i'Apous 0.5542 0.5774 4.2 0.8187 0.8548 4.4 -32.3 -32.5 

Wife earned less than husband - 
Gains de l'Apouse InfArleurs A 
ceuu di l'Apouu 0.4421 0.5977 35.2 0.4884 0.6702 37.2 -9.5 -10.8 

Single-earner families - Families 
comptent un seul soutien 0.7349 0.6629 -9.8 0.7414 0.6978 -5.9 -0.9 -5.0 

Husband only earned - 	poux 
soutien unique 0.7331 0.6611 -9.8 0.7331 0.6611 -9.8 0.0 0.0 

Wife Only earned - Epouse soutien 
unique 0.5947 0.6373 7.2 1.0136 0.8591 -15.2 -41.3 -25.8 

Neither husband nor wife earned - 
Families avec époux et Apouse sans gains 0.9169 0.7412 -19.2 0.9169 0.7412 -19.2 0.0 0.0 

All husband-wife families - Ensemble 
des families Apoux-épouse 0.6512 0.6536 0.4 0.7039 0.7294 3.6 -7.5 -10.4 

Includes families where husband and wife had equal earnings. - Cnmprend ies families ou i'Apoun et lépoase touchent des gains Aquivalents. 
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At Statistics Canada, we provide information you can build 
on. 
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 tatistique Canada vous offre des produits et ser-

vices de qualité qui vous donrient une image claire 
du secteur canadien des affaires. 

Joignez-vous aux milliers de personnes et d'entreprises qui, 
année apres annêe, fondent leurs decisions sur les publica-
tions de Statistique Canada. 

Vous fier a Statistique Canada, c'est fonder vos decisions 
sur des renseignements solides, recueillis par un organisme 
dont Ia reputation internationale en est une d'exactitude et 
de fiabilité. 

Pour obtenir plus de renseignements sur toute Ia gamme 
de publications et de services qu'offre Statistique Canada, 
veuillez composer le numéro sans frais 1-800-267-6677. 

Statistique Canada foumit l'information a Ia base des grandes 
réalisations. 



What happened to 
the cost of living 
last month? 

1"  he Consumer Price Index will tell you. 

Whether you negotiate wage settlements, administer 
COLA clauses in labour contracts, assess government 
policies or are involved in renewal contracts, child sup-
port or alimony payments, you need current and detailed 
information on changes in the cost of living. 

Compiled monthly (and published within 20 days of the 
month's end), the Consumer Price Index gives you a 
precise account of the latest fluctuations in consumer 
prices. 

This monthly publication covers: 
• transportation 	• health and personal care 
• food 	 • recreation, reading and education 
• clothing 	• tobacco products and alcoholic 
• housing 	beverages 

Over 400 items, ranging from milk to parking, household 
furnishings to reading material, are included. 

Price Indexes are presented nationally and for 18 major 
Canadian cities. In each issue you receive month-to-
month percentage comparisons and trends over the 
last five years. And each issue analyzes the main causes 
of changes. 

Get the facts. 

Subscribe to the Consumer Price Index (Catalogue No. 
62-001) for the authoritative measure of the purchasing 
power of the Canadian consumer dollar. A subscription 
to this monthly is available for $89 in Canada, and $107 
outside Canada. 

To order, write Publication Sales, Statistics Canada, 
Ottawa, Ontario, K1A 0T6, or contact the nearest Statistics 
Canada Reference Centre listed in this publication. 

Qu'en était-il du 
coüt de Ia vie le 
mois dernier? 

L ,indice des prix a Ia consommalion répond a votre 
question. 

Que vous ayez a négocler des reglements salariaux, a 
administrer des clauses d'indemnité do vie chère ou a 
evaluer des politiques gouvernementales, que vous vous 
occupiez du renouvellement de contrats, de pensions 
alimentaires ou d'allocations dentretien, vous avez besoln 
de données récentes et détaillées sur los fluctuations du 
coOt de Ia vie. 

Etabli mensuellement, et publié dans los 20 (ours suivant 
Ia fin de chaque mois, L'indice des prix a Ia consomma-
tion vous renseigne de facon precise sur les plus 
récentes fluctuations des prix a Ia consommation. 

Cette publication mensuelle porte sur: 
• l'alimentatlon 
• l'habillement 
• l'habitation 
• le transport 
• Ia sante et les soins personnels 
• les loisirs, Ia lecture et la formation 
• los produits du tabac et les boissons alcoolisées 

Plus do 400 articles sont iriclus, allant du lalt au 
stationnement en passant par l'ameublement de maison 
et le materiel de lecture. 

Les indices de prix sont donnés pour l'ensemble du pays 
et 18 principales villes canadienries. Chaque numéro pré-
sente des comparaisons des pourcentages mois après 
mois et les tendances au cours des cinq dernières 
années. En outre, chaque numéro analyse les principales 
causes de changements. 

Abonnez-vous! 

L'indice des prix a Is consommation (ri° 62-001 au 
catalogue) vous permet d'obtenir une evaluation fiable du 
pouvoir d'achat du dollar canadien. L'abonnement a cette 
publication mensuelle coCite 89 $ au Canada et 107 $ a 
I 'etranger. 

Pour commander, veuillez écrire a Vente des publications, 
Statistique Canada, Ottawa (Ontario) K1A 0T6 ou commu-
niquer avec le Centre do consultation de Statistique 
Canada le plus près (voir Ia liste figurant dans Ia présente 
publication). 

For faster service, using 	Pour un service plus rapide, utilisez 
Visa or MasterCard, call 	votre carte Visa ou MasterCard 
toll.f roe, 	 et composez sans frais le 

I w800m267m6677 



ALL IN ONE PLACE 
THE ECONOMIC RM 

AND ANALYSIS 
YOU NEED 

Canadian Economic Observer: 
Slatistics Canada's New Monthly Economic Report 

N o other report on the Canadian 
economy has this much to ofter 

This month's data 

Upto-therrrinute data includes all major statistical 
series released two weeks prior to publication. 

Current Economic Conditions 

Brief, 'to the poinl' surnrrtary of the economy's 
performance over the month, including trend analysis 
of employment, output, demand and leading indicators. 

Statistical and Technical Notes 

Information about new or revised statistical programs 
and methodological developments unigue to Statistics 
Canada. 

Major Economic Events 

Chronology 01 international and national events that 
affect Canada's economy 

Feature Articles 

In.depth research on current business and economic 
issues. 

Statistical Summary 

Statistical tables, charts and graphs cover national 
accounts, output, demand, trade, labour and financial 
markets. 

TOUT POUR VOUS! 
LES DONNEES 
ECONOMIQUES ET 
L'ANALYSE QUE VOUS 
RECHERCHEZ 
L'Observaleur économique canadien: 
Le nouveau bulletin ëconomique mensuel de Statistique Canada 

A ucune autre publication ne vous procure autant de 
renseignements relatits a I'économie canadienne 

Les données du mois 
Des données de demière heure comprenant toutes les serie 
de statistiques les plus importantes qui ant été diffusée 
deux semaines avant Ia date de publication du bulletin. 

La situation économique actuelle 
Le rendement de l'économie au cours du mois, presente ei 
bret, comportant une analyse de l'emploi, de Ia production 
do Ia demande et des principaux indicateurs avancés do: 
tendances do l'activité économique. 

Des notes techniques Ct statisttques 
Des notes portant sur les nouveaux programmes statisti 
ques ou les programmes révisés et sur les progres ci 
mat ière de méthodologie propres a Statist ique Canada. 

Les pninclpaux événements économiques 
Des événements irrternationaux et nalionaux intluençan 
l'économie canadienne, présentés en ordre chronologique 

Des etudes speciales 

Une recherclie approfondie des affaires et des question! 
d'actualité liées a l'économie. 

Un aperçu slatislique 

Des tableaux, des graphiques et des duagrammes engloban 
les statistiques des comptes nationaux, de la production 
de Ia demande, du commerce, de f'emploi, des marchét 
financiers, etc. 

AND MORE 
Regional Analysis 

Provincial breakdowns of key economic indicators. 

International Overview 

Digest of ecortomc performance in Canada's most 
important trading partners - Europe, Japan, and the 
U.S.A. 

Subscribe Today and Save! 

Save $40 off the single.issue price of the Canadian 
Economic Observer 
Catalogue #11010 
12 issues $21 0.00 / other countries $252.00 
Per copy $21.00 1 other countries $25.20 
(includes postage and handling) 

For faster service using Visa or MasterCard call toll.free 
1-800-2676677. 

To order complete the outer elm erciuded or write to Pubircaborro Saies. 
Stairsircs Carrada. Ottawa. Onrarro. CIA 0T6 Please elaine your cirenue 
or money order payable to the Aecerver General for Carrada/Pubircairons 

contact the Sratrurrcu Canada Reference Centre nearest you for furtirer 
information 
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OBSERVER 	CANADIEN 
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El PLUS ENCORE 

Une analyse reglonale 

Des ventilations par province d'indicateurs économiquet 
stratégiques. 

Un survol de l'économie Internatlonale 
Un sommaire du rendernent do leconomie des partenaire! 
commerciaux du Canada, comme 'Europe, le Japon et let 
EtatsUnis. 

Abonnez•vous des maintenant et Cconomisez! 
Economisez 40$ sur te prix a l'unité de L'Observateu 
économique canadlen 
N° 11010 au catalogue 
Abonnement annuel (12 nurnéros): 210$ au Canada; 252 
a l'étranger. 
Prix au numéro: 21 $ au Canada; 2520$ a l'étranger. 
(Ces prix incluent les trais de port et do manutention.) 

Pour un service pius napide, coinposez ie numéro sans traIt 
1.800-267-6677 ef portez votre commande a votre compti 
Visa ou MasterCard. 
Vous pouvea commander en remphssanr in iron de corrrrnande ci joint Duel 
ecrrvanr a Ventn den publications Statrsiraue Canada. Ottawa (Ontarrol 
i/i A 016 Veur/ez forte noire cheGue ou macdat polio a IOrdre do Receveu 
générai do Canada . Publications 

Pour obrenrr plus de rensergnements. n'hdsrlez pair a celnmunrquer avec Ii 
cerirre On ccnsutairorn de Statrstrttue Canaua le plus pies lie Curer noes. 


